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LEGGE 3 ottobre 1985, n. 590. 


Ratifica ed esecuzione dei protocolli relativi agli accordi di 
cooperazione tra la CEE e la Tunisia, tra la CECA e gli Stati membri 
della stessa da una parte e la Tunisia dall’altra, tra la CEE e 
Algeria, tra la CECA e gli Stati membri della stessa da una parte e 
Algeria dall’altra, tra la CEE e Israele, tra la CECA e gli Stati 
membri della stessa da una parte e Israele daîl’altra, a seguito 
dell’adesione della Repubbiica ellenica alle Comunità europee, 
firmati a Bruxelles rispettivamente ii 20 luglio 1983 con la Tunisia, il 
7 novembre 1983 con i’ Algeria e 11 febbraio 1982 con Israele. 
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LEGGI E DECRETI 


LEGGE 3 ottobre 1985, n. 590. 


Ratifica ed esecuzione dei protocolli relativi agli accordi di cooperazione tra la CEE e la Tunisia, 
tra la CECA e gli Stati membri della stessa da una parte e la Tunisia dall’altra, tra la CEE e l’Algeria, 
trala CECA e gli Stati membri della stessa da una parte e l’ Algeria dall’altra, tra la CEE e Israele, tra la 
CECA e gli Stati membri della stessa da una parte e Israele dall’altra, a seguito dell’adesione della 
Repubblica ellenica alle Comunità europee, firmati a Bruxelles rispettivamente il 20 luglio 1983 con la 
Tunisia, il 7 novembre 1983 con l’Algeria e 11 febbraio 1982 con Israele. 


La Camera dei deputati ed il Senato della Repubblica hanno approvato; 
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 


PROMULGA 


la seguente legge: 
Art. 1. 


Il Presidente della Repubblica è autorizzato a ratificare i protocolli relativi agli accordi di 
cooperazione tra la CEE e la Tunisia, tra la CECA e gli Stati membri delia stessa da una parte e la 
Tunisia dall’altra, tra la CEE e l'Algeria, tra la CECA e gli Stati membri della stessa da una parte e 
l'Algeria dall’altra, tra la CEE e Israele, tra la CECA e gli Stati membri delia stessa da una parte e 
Israele dall’altra, a seguito dell’adesione della Repubblica ellenica alie Comunità europee, firmati 
a Bruxelles rispettivamente il 20 luglio 1983 con la Tunisia, il 7 novembre 1983 con l'Algeria 
e l’11 febbraio 1982 con Israele. 


Art. 2. 
Piena ed intera esecuzione è data ai protocolli di cui all'articolo precedente a decorrere dalla loro 
entrata in vigore in conformità a quanto disposto dagli articoli 13 dei protocolli tra la CEE e 


ciascuno dei tre Stati e dagli articoli 10 dei protocolli tra la CECA, gli Stati membri della stessa e 
ciascuno dei medesimi tre Stati. 


Art. 3. 


La presente legge entra in vigore il giorno successivo a quello della sua pubblicazione nella 
Gazzetta Ufficiale della Repubblica. 


La presente legge, munita del sigillo dello Stato, sarà inserta nella Raccolta ufficiale delle leggi e 
dei decreti della Repubblica italiana. E fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla 
osservare come legge dello Stato. 

Data a Roma, addi 3 oîtobre 1985 
COSSIGA 


CRAXI, Presidente del Consiglio dei Ministri 
ANDREOTTI, Ministro degli affari esteri 


Visto, i! Guardasigilli: MARTINAZZOLI 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 258 del 2 novembre 1985 


PROTOCOLLO 
ALL'ACCORDO DI COOPERAZIONE 
TRA LA COMUNITA' ECONOMICA EUROPEA 
E LA REPUBBLICA TUNISINA, 
IN SEGUITO ALL'ADESIONE 
DELLA REPUBBLICA ELLENICA ALLA COMUNITA! 
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SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI, 


SUA MAESTA!' LA REGINA DI DANIMARCA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE, 


IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA, 


SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO, 


SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI, 


SUA MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
IRLANDA DEL NORD, 


i cui Stati sono parti contraenti al trattato che istituisce 
la Comunità economica europea, e 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA' EUROPEE, 
da una parte, e 


LA REPUBBLICA TUNISINA, 
dall'altra, 
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VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee in data 1° gennaio 1981, 


VISTO l'accordo di cooperazione tra la Comunità economica 
europea e la Repubblica vunisina, firmato a Tunisi il 
25 aprile 1976, qui di seguito denominato "accordo", 


HANNO DECISO di concordare gli adeguamenti da apportare al- 
l'accordo e le misure transitorie relative a questo in 
seguito all'adesione della Repubblica ellenica alla Comunità 
economica europea e di concludere il presente protocollo e a 
tal fine hanno designato come plenipotenziari : 


SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI:: 


Faul NOTERDAEME, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Ranpresentante Permanente presso le 
Comunità euronee , 


SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA : 


Gunnar RIBERHOLDT, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso le 
Comunità europee 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA 


Gisbert POENSGEN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso le 
Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA : 


Nikos DIMADIS, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso le 
Comunità europee ; 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE : 


Jacques LEPRETTE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso le 
Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA : 


Andrew O'ROURKE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso le 
Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA s° 


Renato RUGGIERO, 
Ambasciatore, 


Rappresentante Permanente presso le 
Comunità eurcpee ; 


SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO : 


Jean DONDELINGER, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso le 
Comunità europee ; 


SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI : 


M.H.J.Ch. RUTTEN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso le 
Comunità europee ; 
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SUA MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
IRLANDA DEL NORD 


Sir Michael BUTLER KCMG, 
Ambasciatore, 


Rappresentante Permanente presso le 
Comunità europee ; 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA! EUROPEE : 


Nikos DIMADIS, 

Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente della Repubblica ellenica, 
Presidente del Comitato dei Rappresentanti Permanenti 


Dieter FRISCH, 
Direttore Generale dello Sviluppo, 


Commissione delle Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA TUNISINA - 


Noureddine HACHED, 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Capo della Rappresentanza della Repubblica 
tunisina presso la Comunità economica europea ; 


I QUALI HANNO CONVENUTO LE DISPOSIZIONI SEGUENTI : 


La Repubblica ellenica diventa parte contraente all'accorda 
e alle dichiarazioni allegate all'atto finale, firmati a 
Tunisi il 25 aprile 1976. 
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TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Ii testo dell'accordo, compresi gli allegati ed i protocolli 
che ne sono parte integrante, nonché quello dell'atto finale 
e delle dichiarazioni ad esso allegate sono redatti in greco 
e fanno fede al pari dei testi originali. Il Consiglio di 
cooperazione approva la versione greca. 


TITOLO II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 


Per i prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica ellenica 
abolisce gradualmente i dazi doganali applicabili ai prodotti 
originari della Tunisia, secondo il seguente calendario : 


= alla data d'entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascun dazio è ridotto al 60 Z del dazio di base ; 


- le altre tre riduzioni del 20 7 ciascuna sono effettuate 
Li. i 


- 1° gennaio 1984, 
- î° gennaio 1985, 
- 1° gennaio 1986. 
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ARTICOLO 


1. Per i prodotti di cui all'allegato I, il dazio di base 
cui si devono applicare le successive riduzioni di cui 
all'articolo 3 corrisponde per ciascun prodotto al dazio 
effettivamente applicato dalla Repubblica ellenica nei 
confronti della Tunisia il 1° luglio 1980. 


2. Tuttavia, per quanto riguarda i fiammiferi della voce 
36.06 della tariffa doganale comune delle Comunità europee, 
il dazio di base è pari al 17,2 % "ad valorem”, 


ARTICOLO 5 


1. Per i prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica 
ellenica abolisce gradualmente le tasse di effetto equivalente 
ai dazi doganali sui prodotti originari della Tunisia, 


secondo il seguente calendario 


- alla data d'entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascuna tassa è ridotta al 60 #£ dell'aliquota di base ; 
- le altre tre riduzioni del 20 % ciascuna sono effettuate 


il.» 


- 1° gennaio 1984, 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaio 1986. 


2. L'aliquota di base cui si devono applicare le successive 
riduzioni di cui al paragrafo 1 corrisponde, per ciascun 
prodotto, a quella applicata dalla Repubblica ellenica il 

31 dicembre 1980 nei confronti della Comunità a nove. 


3. Qualsiasi tassa di effetto equivalente ad un dazio 
doganale all'importazione, istituita con decorrenza dal 

1° gennaio 1979 negli scambi tra la Grecia e la Tunisia, è 
abolita. 
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ARTICOLO 6 
Se la Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi o le 
tasse di effetto equivalente sui prodotti importati dalla 
Comunità a nove prima delle scadenze previste nel calendario 
stabilito, essa deve anche sospendere o ridurre, della 
stessa percentuale, i dazi o le tasse di effetto equivalente 
applicabili ai prodotti originari della Tunisia. 


ARTICOLO 7 


1. L'elemento mobile che la Repubblica ellenica puo' applicare 
sui prodotti che sono oggetto del regolamento (CEE) n° 3033/80 
del Consiglio, dell'11 novembre 1980, che determina il 

regime degli scambi applicabile a talune merci risultanti 

dalla trasformazione di prodotti agricoli, originari della 
Tunisia, è modificato dell'importo compensativo applicato 


negli scambi tra la Comunità a nove e la Grecia. 


2. Per quanto riguarda i prodotti oggetto del regolamento (CEE) 
n° 3033/80 e figuranti all'allegato I, la Repubblica ellenica 
elimina, secondo il calendario di cui all'articolo 3, la 
differenza esistente tra : 


- l'elemento fisso del dazio che essa deve applicare al 


momento dell'adesione, e 


- il dazio (diverso dall'elemento mobile) derivante dalle 
disposizioni dell'accordo. 


ARTICOLO 8 


Per i prodotti di cui all'allegato II del trattato che 
istituisce la Comunità economica europea, i tassi preferenziali 
fissati o calcolati sono applicati sui dazi effettivamente 
riscossi dalla Repubblica ellenica nei confronti dei paesi 
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terzi, in conformità dell'articolo 64 dell'atto di adesione 
del 1979. 


‘vaso le importazioni in Grecia di prodotti prove- 


x 
e » 
m è a SNC, ° , sa 9 
lla Tunisia possono beneficiare di dazi doganali 
(e) 


Galla Comunità a nove. 


ARTICOLO 9 


i. La Repubblica ellenica puo' mantenere sino al 

31 dicembre 1985 restrizioni quantitative sui prodotti di 
cui all'allegato II del presente protocollo, originari della 
Tunisia. 


2, Le restrizioni di cui al paragrafo 1 prendono la forma 
di contingenti. I contingenti per il 1983 sono elencati aì- 
l'allegato II. 


3. Il ritmo minimo di aumento progressivo di questi contin- 
genti è pari al 25 % all'inizio di ciascun anno per i contin- 
genti espressi in unità di conto europee (UCE) ed al 20 £ 
all'inizio di ciascun anno per i contingenti espressi in 
termini di volume. L'aumento è aggiunto a ciascun contingente 


e l'aumento successivo è calcolato sul totale così' ottenuto. 


Per quanto riguarda tuttavia gli autobus, le autocorriere, 
i torpedoni e altri autoveicoli della sottovoce ex 87.02 A I 
della tariffa doganale comune delle Comunità europee, il 


LI 


contingente è aumentato del 20 % all'anno. 


£ 
(2) 


e si constata che per due anni consecutivi le importa- 
zioni in Grecia di un prodotto di cui all'allegato II sono 


inferiori al 90 % del contingente, la Repubblica ellenica 
liberalizza le importazioni di detto prodotto originarie 
della Tunisia, se il prodotto in questione è in quel momento 


liberalizzato nei confronti della Comunità a nove. 
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5. Se la Repubblica ellenica liberalizza le importazioni di 
un prodotto di cui all'allegato II provenienti dalla Comunità 
a nove oppure aumenta un contingente oltre il tasso minimo 
applicabile alla Comunità a nove, essa liberalizza anche le 
importazioni di detto prodotto originarie della Tunisia o 


aumenta in proporzione il contingente. 


6. In meritc alle licenze di importazioni per prodotti di 
cui all'allegato II originari della Tunisia, la Repubblica 
ellenica applica norme e pratiche amministrative uguali a 
quelle applicate nei confronti delle importazioni originarie 
della Comunità a nove, ad eccezione del contingente relativo 
ai fertilizzanti di cui alle.voci 31.02 e 31.03 e alle 
sottovoci 31.05 A I, II e IV della tariffa doganale comune 
delle Comunità europee, per i quali la Repubblica ellenica 
puo' applicare le norme e le pratiche relative ai diritti 
esclusivi di commercializzazione. 


ARTICOLO 10 


1, I depositi cauzionali e i pagamenti in contanti in 
vigore in Grecia al 31 dicembre 1980 per le importazioni di 
prodotti originari della Tunisia sono aboliti col seguente 
calendario : 


- all'entrata in vigore del presente protocollo : 75 %, 
- 1° gennaio 198% 25%, 


2. Per i prodotti di cui all'allegato II del trattato che 
astituisce la Comunità economica europea, la Repubblica 
ellenica abolisce, conformemente all'articolo 65 dell'atto 

di adesione del 1979, le tasse di effetto equivalente a dazi 
doganali, nonché le misure di effetto equivalente a restrizioni 
quantitative (depositi cauzionali all'importazione, pagamenti 
in contanti, convalide di fatture, ecc.) per i prodotti 
originari della Tunisia. 


15 
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3. Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti della 
Comunità a nove, l'aliquota dei depositi cauzionali o dei 
pagamenti in contanti ad un ritmo più veloce rispetto al 
calendario di cui al paragrafo 1, essa applica la stessa 
riduzione nei confronti delle importazioni dei prodotti 
originari della Tunisia. 


TITOLO III 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 11 


Il Consiglio di cooperazione apporta alle regole di origine 
le modifiche che potrebbero rivelarsi necessarie a seguito 
dell'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee, 


ARTICOLO 12 


Gli allegati del presente protocollo ne costituiscono parte 
integrante. Il protocollo stesso costituisce parte integrante 
dell'accordo. 


ARTICOLO 13 


Il presente protocollo viene approvato dalle parti contraenti 
in conformità delle rispettive procedure. Esso entra in 
vigore il primo giorno del secondo mese successivo a quello 
della notifica dell'espletamento di queste procedure. 
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ARTICOLO 14 


Il presente protocollo è redatto in duplice copia nelle 
lingue danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 


tedesca e araba, ciascun testo facente ugualmente fede. 


IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto 
le loro firme in calce al presente Protocollo. 


Fatto a Bruxelles, addi’ venti luglio millenovecento- 
ottantatre. 


a - SO.G.U. n, 258. 


18 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 258 del 2 novembre 1985 


ALLEGATO I 


Elenco dei prodotti previsti all'articolo 3 


Numero della 
nomenclatura di 
Bruxelles (NCCD) I 


Designazione delle mercì 


Capitolo 13 
ex 13.02 


ex 13.03 


-_ 


Copirolo 14 


ex 14.05 


Cupitolo 1$ 
ex 15.05 


ex 15.06 


15.08 


15.10 
15.11 
cx 15.15 
15.16 


ex 15.17 


Capitolo 17 


17.02 


17.04 


Capirolo 18 


Capitolo 19 
ex 19.02 
19.03 


19.05 


cx 19.07 


19.08 


Incenso 


Pectati 


Vallone o avellance, galle 


Stearina di lane 


Altri grassi e oli animali (grassi di ussa. grassi di cascame, ecc.ì, escluso l'olio di 
piedi di bue 


Oli animali 0 vegetali corti, ossidati, disidratati, solforati, soffiati, standolizzati o 
in altro modo modificati 


Acidi grassi industriali, oli acidi di raffinazione, alcoli grassi industriali 
Glicerina, comprese le acque e le liscive gliceriniose 

Cere d'api e di altri insetti, anche colorate artificialmente 

Cere vegetali, anche colorate artificialmente 


Degras 


Lartosio e sciroppo di lattosio contenenti, in peso, allo stato secco, 59 % o più di 
prodotto puro ; glucosio e sciroppo di giucosio contenenti, in peso, allo stato 
secco, 99 % o più di prodotto puro 


Prodotti a base di zuccheri non contenenti cacao 


Cacao e sue preparazioni, escluse le voci 18.01 e 18.02 


Estratti di malto 
Paste alimentari ‘ 


Prodotti a base di cercali ottenuti per soffiarura o tustatura : « puffed-rice », 
« comm-flakes - e simili 


Pane, biscotti di mare e altri prodotti della panetteria ordinaria, senza aggiunta di 
zuccheri, miele, uova’, materie grasse, formaggio o frutta 


Prodotti della panetteria fine, della pasticceria e della biscotteria, anche addizio 
nani di cacao in qualsiasi proporzione 
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Numero della 
nomenclrura di 


Bruxelles (NCCD) 


Designazione delle merci 


Capitolo 21 Preparazioni alimentari diverse, escluse le vovi 21.05 e 21.07 


Capitolo 22 


22.01 Acqua, acque Minerali, acque gassose, ghiaccio e neve 
22.02 Limonate, acque gassose aromatizzate (comprese le acque minerali aromatizzate) 
© altre bevande non alcoliche, esclusi î succhi di frutta o di ortaggi della voce 
20.07 
22.03 Birra 
22.06 Vermut ed altri vini di uve fresche aromatizzati con parti di piante 0 con sostanze 
aromatiche 
ex 22.08 Alcale etilico non denaturaro con titolo alcolometrico di 80% vol e più, alcole 
etilico denarurato di qualsiasi gradazione, esclusi gli alcoli etilici ottenuri da 
prodotti agricoli che figurano nell'allegato Il del tramato CEE 
ex 22.09 Alcole etilico non denaturato con titolo alcolometrico di mena di 80" vol. 


esclusi gli alcoli enlivi ortenuti dai prodot agricoli che figurano nell'allegato Il del 
trattato ; acquario. liquori ed altre bevande alcoliche ; preparazioni alcoliche 
composte (dette « estrami concentrati ») per la fabbricazione delle bevande 


Capitolo 24 


24.02 Tabacchi lavorati ; estratti o sughi di tabacco 
Capitolo 25 
25.20 Pietra di gesso ; anidrite ; gessi anche colorati o addizionari di piccole quantità di 


accelerantì o di ritardanti, esclusi i gessi specialmente preparati per l'arte dentaria 


25.22 Calce ordinaria {viva o spenta) ; calce idraulica, velusi Famsido € Pidrossido di 
calvio 
25.23 Cementi idraulici (compresi i cementi non polverizzati detti « clinkers +), anche 
colorati 
ex 25.30 Acido borivo naturale con un contenuto massimo di 85 % di H,BO, sul prodotto 
secco 
ex 25.32 Terre coloranti, anche calcinate 0 mescolate ; terre di santorino, pozzolana, terre 


di trass e simili, impicgate nella composizione dei cementi idraulici, anche maci- 
nate o polverizzate 


Capitolo 27 
27.05 bis Gs illuminante, gas povero, gas d'acqua e gas simili 


27.06 Cotrami di carbon fossile, di lignite o di tarba e altri catrami minerali. compresi i 
catcami minerali privani delle frazioni di testa e i catrami minerali nicustituati 


27,08 Pece e coke di pece di catrame di carbon fossile o di altri catrami minerali 


ex 27.10 Oli è grassi minerali per lubrificazione 
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ex 27.11 


27.12 


27.13 


27.14 


27.15 


27.16 


Cspitolo 28 
ex 28.01 
ex 29.04 
ex 23.06 
28.08 
28.09 


28.10 


ex 218.19 


ex 25.20 


ex 28.23 


ex 28.27 


ex 28.30 


ex 28.31 


Numero della 
romenclar di 


Bruxelles (NCCD) 


n 


Designazione delle mescì 


Gas di petrolio c vitri idrocarburi gassosi, escluso il propano di purezza uguale 0 
superiore gÎ 99 % destinato ad usi diversi da quello di carburante o combustibile 


Vavelina 


Paraflina, cere di petrolio 0 di minerali bituminosi, ozecerite, cera di lignite, cera 
di torba, residui paraffinosi (gatsch, slack wax, ecc.), anche colurati 


Bitume di petrolio, coke di petrolio e altri residui degli cli di petrolio o di mine- 
tali bituminosi 


Bituini naturali e asfalti naturali ; scisti e sabbie bituminose ; rocce astaltiche 
Miscele bituminose a base di astalto v di bitume naturale, di bitume di petrolio, 


di catrame nunerale o di pece di catrame inincrale imastici bituminosi, cut-backs, 
ecc.ì 


Cloro 

Idrogeno, ossigeno icompreso l'ozont) e azoto 

Acido cloridrico 

Axidu solforico ; oleum 

Acido nitrico ; avidi solfonitzivi 

Anidride e avidi fosforia (meta-, orto- e piro») 

Acido bonco e anidride borica 

Altri acidi inorganici e composti ossigeniti dei metallondi 
Selfuri metalloidici, compreso il tasolturo di fosforo 
Ammoniaca liquefatti o in soluzione 


IUrossido di sudiu soda caustica) ; idrossido di potissio ipotsssa vausttca) ; peros- 
sidi di sudiv è di putmaiv 


Ossido di zinco 
Corindoni arnificiali 
Ossidi di manganese 


Ovsidi di ferro (comprese le terre coloranti a base di ossido di ferro naturale, 
contenenti, in peso, 70 % e più di ferro combinato, calcolato come FexD;) 


Minio di piombo e litargirio 

Fivoruri ; fluosilicani, fiuoborati e altri fuosali 

Cloruro di mugnesio ; cloruro di calcio 

Ipocloriti ; ipoclorito di calcio commerciale ; cloriti 

Solfuri, compresi 1 polisolfuri 

ISrosalfiti, compresi gli idrosolfiti stabilizzati con sostanze organiche ; solfossilati 


Salfivi e iposolfiti 
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ex 28.38 Solfato di sodio, di bario, di ferro, di zinco, di magnesio, di alluminio ; allumi 
ex 23.40 Fosfici, ipofosfiti e fosfati, escluso il bifosfato di piombo 
ex 23.42 Carbonati, compreso il carbunato di ammovio del commercio ventenente var 
bammato di aminunio, escluso ltrovarbonato di piombo (verussa) 
ex 28.34 Fuiminati di mercurio 
ex 28.45 Silicati di sodio o di potassio, compresi quelli del commercio 
ex 28.46 Borace raffinato 
ex 28.48 Arseniti e arseniati 
28.54 Perossido di idrogeno (acqua ossigenata), compresa l'acqua ossigenata solida 
ex 28.56 Carburi di silicio, di boro, di calcio 
cx 25.58 Acque discillace, di conducibilità 0 dello stesso grado di purezza 


Capisolo 29 


ex 29.01 Idrocarburi destinati ad essere utilizzati come carburanti o come combustibili; 
naftalene {naftalina}, antracene 
ex 29.04 Alcoli amilivi 
29.06 Fenoli e fenoli-alcoli 
ex 29.03 Ossido di dipentile (erere n-amilico), ossido di etile (etere cuifico), anetolo 
ex 29.14 Acidi palmitico, stearico, oleico e loro sali solubili in acqua ; aridridi 
ex 29.16 Acidi tartarico, citrico, gallico ; tartrato di calciv 
ex 29.21 Nitrogiiverina 
ex 29.42 Solfato di nicotina 
29.43 Zuccheri chimicamente puri, eccemuati 1) saccarosio, i glucosio ed il lattosio; 
a, esteri di zuccheri e loro sali, diversi dsi prodotti delle voci 29.39, 29.41 e 
Capitolo 30 
ex 30.02 Sieri di animali o di persone immunizzati 
ex 30.03 Medicamenti per la medicina umana © veterinaria, esclusi i prodoni che 
seguono : 


— Sigarette antiasmatiche 


— Chinina, cinconina, chinidina e foro salì, anche presentati surto forma di 
Specialità 

— Morfina, cocaina ed altri stupefaventi, anche presentati sotto forma di 
specialità 

— Antibiotici e preparazioni a base di antibiutici 

— Vitamine e preparazioni a base di vitamine 


— Sulfamidivi, ormoni e preparazioni a base di ormuni 
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nomenchlinira di 
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Capitolo 31 


ex 31.03 


31.05 


Capitolo 32 


ex 32.01 


ex 32.04 


ex 32.05 


32.06 


ex 32.07 


32.08 


32.09 


3.11 


Designazione delle mera 


Ovatte, garze, bende e prodozni analoghi (fasciature, sparadrappi, senopismi, 
ecc.), impregnati 0 ricoperti di sostanze farmaceutiche 0 condizionati per la ven- 
dita al minuto per usi medici 0 chirurgici, diversi dai prodotti elencati nella nota 3 
di questo capitolo 


Concimi minerali 0 chimici fosfatici, esclusi : 
— Scoric di defosforazione 


— Fosfati di calcio disgregati (rermofosfati e fosfati fusi) e fostari allumino-cal- 
cici naturali rrattati termicamente 


— Fosfati bicalcici con tenore in fluoro superiore od uguale a 0,2 % 


Altri concimi ; prodotti di questo capitolo presentati sia in tavolette, pastiglie e 
altre forme simili, sia in recipienti o involucri di un peso lordo massimo di 10 kg 


Estratti per concia di origine vegetale ; tannini (acidi tannici), compreso il tannino 
di noci di galla all'acqua 


Sostanze coloranti di origine vegetale (compresi gli estratti di Tezno per tinta e 
quelli di altro specie tintorie vegetali, esclusi l'indaco, l'enna e la clorofilla) e vr 
starize coloranti di origine animale esclusi il vanmminto e il « kurmes + 


Sostanze coloranti organiche sintetiche (escluso l'indaco artificiale) ; prodotti 
organia sintenci del genere di quelli utilizzati come « sostanze luminescenti »; 
prodorti dei tipi detti « agenti per la sbianca ottica » fissabili su tibra 


Lacche coluranti 


Altre sostanze coloranti esclusi : 


è} Pigmenti inorganio 0 di ongine minerale, conteneno o meno altre soscanze 
per la tintura a base di sali di cadmio 


b) colori di cromo e del blu di Prussia ; prodotti inorganici del genere di quelli 
utilizzani come = sostanze luminescenti + 


Pigmenti, opacizzanti e colori preparati, preparazioni vetrificabili, lustri liquidi e 
preparazioni simili, par fa ceramica, la smalteria o la vetreria ; ingobbi ; fritta di 
vetro e altri vetri sotto forma di polvere, di granuli, di lamelle o di fiocchi 


Vernici ; pitture all'acqua, pigmenti all'acqua preparati del genere di quelli uciliz- 
zan per la rifinitura dei cuoi ; altre pitture ; pigmenti macinati all'olio di lino, 
all'acqua ragia minerale, all'essenza di tromentina, in una vernice o in altri mezzi, 
del genere di quelli utilizzati per la preparazione di pitture; fogli per l'impres- 
sione a caldo (carta pastello) ; tinture presentate in forme o recipienti o involucri 
per la vendita al minuto ; soluzioni definite nella nota 4 di questo capitolo 


Siccarivi preparati 
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32.12 Mastici (compresi i mastici e cementi di resina) ; stucchi urilizzari nella pittura € 
stucchi non refrattari del genere di quelli utilizzati nella muratura 
32.13 Inchiostri da scrivere o da disegno, inchiostri da stampa e altri inchiostri 


Capitolo 33 


ex 33.01 Oli essenziali {deterpenari o non), liquidi o concreri, escluse le essenze di rosa, di 
rosmarino, d'eucalipto, di sandalo e di cedro ; resinvidi ; soluzioni concentrate di 
oli essenziali nei grassi, negli oli fissi, nelle cere 0 prodorti analoghi, ottenute per 
« enflcurage » 0 macerazione 

ex 33.06 Acque di colonia e altre acque da toletta ; cosmeria e prodotti per la cura della 


pelle, dei capelli c delle unghie ; polveri € paste dentifricie, prodotti per l’igiene 
della bocca ; deodoranti per locali, preparati, anche non profumati 


Capitolo 34 Saponi, prodotti organici: tensioattivi, preparazioni per liscivic, preparazioni iu- 
brificanti, cere artificiali, cere preparate, prodotti pes pulire e lucidare, tandele e 


prodotti simili, paste per modelli e « cere pes l'odontoiatria 


Capitolo 35 


Sostanze albuminoidi ; colle ; enzimi 


Capitolo 36 Polveri ed esplosivi ; articoli pirotecnici ; fiammiferi ; leghe piroforiche ; sostanze 


infiammabili 


Capitolo 37 
37.03 Carte, cartoncini, cartoni e tessuti, sensibilizzati, nos impressicnari 0 impressio- 
fata, ma non sviluppati 


Capitolo 38 
38.03 Carboni attivati ; sostanze minerali naturali attivate ; neri di origine animale, 
compreso il nero animale esaurito 
38.09 Catrami di legno ; oli di catrami di legno (diversi dai solventi e diluenti composti 
della voce 38.18); creosoto di legno ; alcole metilico greggio ; olio di acetone; 
peci vegetali di ogni specie ; pece da birrai e prcparazioni simili a base di colofo- 
nie o di pevi vegetali; leganti per anime da fonderia, a base di prodotti resinosi 
naturali 
ex 38.11 Disinfettanti, insetticidi, rodenticidi, antiparassitari e prodotr simili, in parrico- 
lare presentazioni comportanti un supporto, quali nastri, stoppini e candele solfo- 
rati e carte moschicide, bastoncini ricoperti di esaclorocicloesano e articoli simili ; 
preparazioni consistenti in un prodorto attivo {DDT, ecc.) mischiato ad altre 
materic e in resipienti o involucri del tipo aerosol, pronti per l'uso 


33.18 


Solventi e diluenti composti per vernici 0 prodotti simili 


ex 38.19 Preparazioni dette « liquidi per trasmissioni idrauliche » (in particolare per freni 
idrsulici) non vontenenti 0 contenenti meno del 70 ‘%, in peso, di oli di petrolio o 


di minerali bituminosi 
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Capitolo 39 


ex 39.02 Cloruro di polivinile 

ex 39.01 Polistirene sotto ogni sua forma ; altre materie plastiche artificiali, eteri ed esteri 
ex 39.02 della cellulosa, resine artificiali, esclusi : 

ex 39.03 2) quelle sotto funna di granuli, di fiocchi, di grumi, di polveri e di vascami e 
ex 39.04 rottami che saranno utilizzati come niaterio prime per li fabbricazione dei 
ex 39.05 prodotti citati nel presente capitolo 

ex 39.06 b) gli scambiatori di ioni 

ex 39.07 Lavori delle sostanze comprese nelle voci dal n. 39.01 al n, 59.06 incluso, esclusi i 


ventagli e le ventole a mano, loro ossature e parti di ossarure, bubine e supporti 
simili per l'avvolgimento di pellicole fotografiche e cinematografiche o di nastri, 
film, ecc., previsti dalla voce 92.12 


Capitolo 40 Gomma naturale v sintetica, fatturato {factis) « loro lavori, escluse le voci 40.01, 
40.02, 40.03 e 40.04, il lattice (ex 40.05), Te soluzioni e dispersioni tex 10.06), gli 
oggetti di protezione per chirurghi e radiologi e di vestiario per palombari 


(ex 40.13), le masse o blocchi, cascami, polveri e rottami di ebanite tex 40.15) 


Copitolo 41 Pelli e cuoio, esclusi il cuoio e le pelli pergamenati e gli oggetti previsti alle voci 


41.01 e 41.09 


Capitolo 42 Lavori di cuoio o di pelli; oggetti da correggiaio e da seilaio ; oggetti da viaggio; 


borse da donna e simili contenitori ; lavori di budella 


Capitolo 43 Pelli da pellicceria € loro lavori ; pellicce artificiali 


nelli di fibre (ex 44.21, ex 44.23, cx 44.27, ex 44.28), le bobine e supporti simili 
per l'avvolgimento di pellicole fotografiche e cinematografiche è di nastri, film, 
ecc., previsti dalla voce 22.12 (ex 44.26) c le pavimentazioni ia legno (ex 44.28) 


Capitolo 45 
45.03 


Lavori di sughero naturale 


45.04 


Sughera agglomerato icon v senza legante) e lavori di sughero agglomerato 


Capitolo 46 Lavori di intrexcio, da panieraio o da stuvizio, esclusi le trecce e manufatti simili. 


Capitolo 44 Legno, carbone di legna e favori di legno, esclusa fa voce 44.07, i lavori di pan- 
di materiali da intreccio, per qualsiasi uso, anche riuniti in strisaie (ex 46.02) 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 258 del 2 novembre 1985 


Capitolo 45 


ex 48.01 


48.03 


48.04 


ex 38.05 


ex 45.07 


ex 43.13 


48.14 


ex 48.15 


48.16 


43.18 


43.19 


Numero della 
nomenclarara di 


Bruxelles (NCCD) 


Designazione delle merci 


Carta e cartoni, compresa l'ovatia di cellolosa, in rotoli o in togli, esclusi i 
seguenti prodotti : 


— Carta comune desonata alla stampa dei giornali, composta di paste chimiche 
e meccaniche. e pesante sino a 60 grammi per metro quadrato 


— Carta per la stampa di periodici 
— Carta da sigarette 

— Cotta di seta 

— Carta da filtri 

— Ovatta di cellulosa 


— Cata e cartoni fabbricati a mano 


Carte e cartoni pergamenati e loro imitazioni. compresa la carta. detta 
e erbtallo +, in fotoli v in fogli 


Carta e cartoni semplicemente riuniti mediante incollarura, non impregnati né 
intonacati alla superficie, anche rinforzati internamente, in rotoli o in fogli 


Carta e cartoni semplicemente onduluti (anche con copertura incollata), potirati, 
impressi 3 sevco, in rotoli 6 in fogli 


Carta e cartoni, patinari. intonacati, impregnati o coloriti in superficie Imarmo- 
fizzavi, fantasia 0 - indiennés «+ : sinuli) o stampati (diversi da quelli del capitolo 
4%), in rotoli o in fogli. escluse la carta per disegno, le carte durate e argentate e le 
mitazioni di tali carte, Se carte da nicalco, le carte riaccive e la carta non semibi- 
lizzata per fotografia 


Carta carbone 


Prodotti cartotecnia per corrispondenza : cama da lettere in blocchi, buste, bi- 
ghetti postali, cartoline postali non il'ustrate e cartoncini ; scatole, involucri a 
busta e simili, di carta è di cartone, contenenti un assortimento di prodomi carte 
tecnici per cornispondenza 


Altra carta e cartoni tagliati per un uso determinato, esclusi la carta da sigarette, 
strisce per telvtipi, strisee perforare per munotipi e calcolatrici. carta e cartoni. 
filtri icsnmniprosi quelli per filtri da sigarette). strisce gommate o 


Scatole, scchi ed altri contenitori di carta 0 di cartone ; carsonaggi per ufficio, 
per magazzino c simili 


. 
Registri, quaderni, taccuini, libretti per quictanze e simili, blocchi per minute ed 
appunti, agende, cartelle sottomano, raccoglitori e classificatori, legature volanti 
fa fogli mobili n di altra specie) ed altri prodotti cartotecnici da scuola, da ufficio 
e da cartoleria ; album per campioni e per collezioni e coperture per libn, di carta 
0 di cartone 


Etichette di qualsissi specie, di carta 0 di cartone, anche stampate v gommate, 
Con è senza Vignetio 
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ex 48.21 Paralumi ptovaglie. tovaglioli c salviette da tavola, fazzoletti c asciugamani; piatti, 


dicchicn, suttopiatti, sotrobottiglie, suttobicchieri 
Capitolo 49 
cx 49.01 Libri, opuscoli c stampati simili, anche in fogli sciolti, in lingua greca 


ex 49.03 Album + libri di inimagini e album da dixgno o per pittura legati afla rustica, 
incartonati o rilegati, per bambini; stampati in cutto @ in parte in lingua greca 


ex 49.07 Francobolli non destinati a servizi pubblici 


49.09 Cartoline postali, cartoline per anniversari, camoline di Natale e simili, illustrate, 
ottenute con qualsiasi procedimento, anche con guarnizioni od applicazioni 


cx 49.10 Calendari di ogni specie di carta 0 cartone, compresi i blocchi di calendario da 
sfogliare, esclusi i calendari destinati a scopi pubblicitari, in lirigua diversa dalla 
greca 

ex 49.11 Immagini, incisioni, fotografie ed altri stampati, otrenuti con qualsiasi procedi- 


mento. esclusi i seguenti oggetti: 
— Scenari teatrali e per studi focografici 


— Stampati e pubblicazioni a scopi pubblicitari (compresi quelli di propaganda 
turistica), scampati in lingua diversa dalla greca 


Capitolo 50 Seta e cascami di scta 
Capitolo S1 Materie tessili sintetiche ed artificiali continue 
Capitolo $2 Filati metallici 


Capitolo $3 Lana, pelie crini, esclusi i prodotti greggi, imbianchiti, non tinti, delle voci 53.01, 


53.02, 53.03 e 53.04 


Capitolo 54 Lino e camiè, esclusa la voce 54.01 


Capitolo $5 Cotone 


Capitolo $6 Materie tessili sintetiche ed artificiali in fiocco 


Capitolo 57 Altre fibre tessili vegetali, esclusa la voce $7.01 ; filati di carta e tessuti di filati di 


carta 


PR IZ TTI PATTINO ETA E INI I I ARL 


Capitolo S8 Tappeti ed arazzi ; velluti, felpe, tesssuti ricci e tessuti di ciniglia ; nastri ; passa» 


manera ; vulli e tessuti a maglie annodare (reti) | pezzi e guipures ; ricami 


Capitolo $9 Ovartve fettri ; corde e manufatti di corderia ; tessuti speviali, tessuti impregnati o 
spalinati; manufatti: tecuici di iaterie tessili 
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Capitolo 60 Maglicrie 


Capitolo 61 Oggetti di vestiario ed accessori per oggetti di vestiario, di tessuto 


Capitolo 62 Altri manufatti confezionati di tessuti, esclusi î ventagli e le ventole a mano 


fex 62.03) 


Capitolo 63 Oggerni da rigattiere, cenci e stracci 


Capitolo 64 Calzature, ghette ed oggetti simili ; loro parti 


Capitolo 65 Cappelli, copricapi cd alire acconciature ; loro parti 


Capitolo 66 
66.01 Ombrelli {da pioggia e da sulei, compresi gli ombrelli-bastone, i parasole-tende, 
gli ombrelloni e simili 


Capitolo €7 


ex 67.01 Spolverini e scoprine 
€7.02 Fiori, foglie v frutti artificiali, foro parti; oggetti confezionati di fina, foglie e 
trutta artificiali 


Capitolo 68 


63.04 Pietre per affilare, per avrivare 0 levigare a mana, mole ed oggetti simili tcom- 
presi a segmenn ed altre parti) per macinare, sfibrare, affilare, avwivare, levigare, 
setuficare, tagliare o troncare, di pietre naturali, anche agglomerate, di abrasivi 
naturali od artificiali agglomerani 0 di materie ceramiche (compresi i segmenti e le 
altre parti di queste stesse materie delle mote e degli oggetti sudde:ti), anche con 
para (anime, steli, anclii, ecc.) di altre materie, o con i loro assi ma senza basa 
mento 


68.06 Abrasivi naturali o artificiali, in polvere o in grancili, applica su tessuto, carta, 
cartone od altre materie, anche tagliati, 0 in perzi cuciti 0 altrimenti siuniti 


68.09 Pannelli, tavole, quadrelli, blucchi e simili, di fibre vegetali, fibre di legno, paglia. 
trucioli o residui di legno, agglomerati con cemento, gesso od alici leganti mine- 
rali 

68.10 Lavori di gesso o di composizioni a base di gesso 

68.11 Lavori di cemento di calcestruzzo o di pietra artificiale, anche arniati, compresi i 


lavori di cemento di scoria 0 quelli di » granito » 
68.12 Lavori di amianto-cemento, cellulosa-cemento e simili 


69.14 Gueranzioni di frizione Segmeati, dischi, rondelle, nastri, cavale, piastre, cilindri, 
eve.) per freni, per innesti e per qualsiasi altro organo di attrito, a base di 
amianto, di altre sostanze minerali è di cellulosa, anchèé vombinate-von materie 
tessili od altre materie - 


di 
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Capitolo 69 Prodotti ceramici, esclusi le vovi 69.01, 69.02, diversi dai mattoni a base di 
magnesio e di magnesiie croaitie, 69.03, 69.04 e 69.03, gli utensili ed apparecchi 
per laboratori © per uso tecnico, i recipienti per il trasporto di acidi e di altri 
prodorti chimici e gli oggetti per l'economia rurale della voce 69.09 e gli oggetti 
tn porcellana delle voci 69.10, 69.13 c 69.14 


Cuapitoto 70 


70.04 Vetro colato o laminato, non favorato (anche armato o placcato durante la fab- 
bricazione), in lastre o in fogli di forma quadrata 0 rettangolare 
70.05 Vetro tirato o soffiato detto « vetro per vezrate », non lavorato (ariche placcato 
durante la fabbricazione), in lastre di forma quadrata 0 rettangolare 
ex 70.06 Vetro colato o laminato e < vetro per vetrate » (anche armati o placcati durante 
la fabbricazione), semplicemente sgrossati e smerigliati 0 puliti su una o entrambe 
le facce, in lastre 0 in fogli di forma quadrata © rettangolare, esclusi i vetri non 
armati per specchi 
cx 70.07 Vetro colato o laminato e « vetro per vetrate » (anche sgrossati e smerigliari 0 
uliti), tagliati in forma diversa dalla quadrata o dalla rettangolare, 0 curvati o 
DI b » 
altrimenti lavorati (smussati. incisi, ecc.) ; verti riuniti in vetrate 
70.08 Lastre o vetri di sicurezza, anche sagomati, consistenti in vetri temperati o for- 
man di due 0 più fogli aderenti fra loro 
70.09 Specchi di vetro, anche incorniciati, compresi gli specchi retrovisivi 
20.10 Damigiane. boniglie, buccerte, barattoli, vasi, tubi per compresse ed altri reci- 
pienn simili. di vetro, per il trasporto 0 Fimballaggio ; tappi, cuperchi e altri 
dispositivi di chiusura, di vetro 
ex 70.13 ! 


70.13 Oggetti di verro per il servizio di tavola, di cucina, di tolcita, per ufficio, per la 
decorazione degli appartamenti o per usi simili, esclusi gli oggeni della voce 
70.19, diversi dagli opgera in vetro per servizi di tavola e di cucina termoresi- 
stenti, a debole cocfiiciente di dilatazione, del tipo Pyrex, Durex, ecc. 


Veirerio per illuminazione, per segnalazione e per ottica comune 


Vetro derro multicellulare 0 vetro ad alveoli in blocchi, pannelli, lastre e conchi- 
glie 

ex 70.17 Vetreriv per laboratorio, per uso igienico, per fannacia, anche graduate 0 tarare, 
escluse le vetrerie per Laboratori chimici ; ampolle per sieri e oggetti simili 


ex 70.21 Ali lavori di vetro, esclusi gli oggetti per l'industria 


Capitolo 71 
ex 70.12 Minuterie d'argento fcampreso l'argento dorato) o di metalli comuni, placcati è 
tivoperti di metalli preziosi 


| 
} 
x 20.15 Vetri da occhialeria comune e simili, curvi, piegati e simili 
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71.83 Oggetti di oreficeria e loro parti, di metalli preziosi 0 di metalli placcati 0 rico. 
perti di metalli preziosi 
ex 71.14 Altri lavori di metalli preziosi d di metalli placcati o ricoperti di metalli preziosi, 
esclusi gli oggetti ed utensili per officine e laboratori 
71.16 Minuterie di fantasia 


Capitolo 73 Ghisa, ferro e acciaio, esclusi : 


a) i prodotti che rientrano nella comperenza della Comunità europea del car 
Bone e dell'acciaio, delle voci 73.0î, 73.02, 73.03, 73.05, 73.06, 73.07, 
73.08, 73.09, 73.10, 73.11, 73.12, 73.13, 73.15 e 73.16 


bI i prodoni delle voci 73.02, 73.05, 73.07 e 73.16, che non rientrano nclia 
competenza della Comunità curopea del carbone e dell'acciaio 


c) fe voci 73.03, 73.17, 73.19, 73.30, 73.33 © 73.34, e le molle e foglie di 
malte, di ferro 0 di acciaio, per vetture ferroviarie, della voce 73.35 


Rame, escluse le leghe di rame contenenti in peso più del 10% di nichelio € 
esclusi i prodotti delle voci 74.01, 74.02, 74.06 c 74.11 


Capitolo 74 


Copitolo 76 Allumirio, eschise fe vovi 76.01 e 76.05 e Te bobine ed i supporti simili per 

P pp p 
l'avvolgimento di pellicole fotografiche e cnematografiche 0 di nastri, film, ecc. 
previsti dalla voce 92.12 ex 76.16) 


Capitolo 78 Piombo 
Capitolo 79 Zinco, escluse le voci 79.01, 79.02 e 79.03 


Capitolo 82 


cx 82.01 Vanghe, pale, picconi, piccorze, zaippe, zappette, forche, uncini, rasirelli e 
saschiatori ; asce, roncole e simili utensili taglienti ; coltelli da fieno o da paglia, 
cesote da siepe, cunei ed altri utensili agricoli, orticoli e forestali, a mano 


82.02 Seghe a mano, lame da seghe di ogni specie (comprese le frese seghe e fe lame non 
dentate per segare! 


ex 82.04 Fucine portatili ; mole con sostegni; 3 Maro 0 a pedale; oggetti per uso dome 
suo 
82.09 Coltelli 3 lama trinciante o devitata (compresi i soncoli chiudiluli), diversi da 


quelli della vace 82.06, e loro lame 

ex 82.11 Lame per rasoi di sicurezza e Io:o sbozzi 

cx 82.13 Altri oggeta di coltelleria (comprese fe forbici per potare. le tosatrici, i fenditoi, i 
coltellacei, le scuri da mavellaio e da cucina, i tagliscama), escluse le rosatrici a 


mano e foro pezzi staccati 


2.14 Cucchiai, cucchiaioni, forchette, palette da torta, coltelli spesiali da pesce o da 
burro, pinze da zucchero e oggciti simili 


82.15 Manichi di metalli comuni degli oggetti delle voci 82.09, 82.13 e 82.14 
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Capitolo 83 Lavori diversi di metalli comuni, esclusi la voce 83.08, fe starierte ed altri oggetti 


di ornamento per interno (cx 83.06), perle e paglietre tagliate (cx. 83.09) 
Capitolo 84 
ex 84.06 Motori a scoppio, a benzina, di cilindrata pari o superiore a 220 cm? ; motori a 
combustione interna scmniîdiescì ; motori a combustione interna diesel di potenza 
pani 0 anferiore a 37 kW ; motori per motocicli 
I 
| 
, 


ex $4.10 Pope, motopompe è turbopompe, per liquidi, comprese le pompe non meccani- 


che c le pompe distributrici aventi un dispusitivo misuratore 


ex 84.11 Pompe, Motopompe e turbopompe, pur aria e per vuoto ; ventilatori e simili, con 
motore incorporato, di peso infertore a 150 kg e ventilatori senza motore.dì peso 


pan o inferiore a 100 kg 


ex 84.12 Gruppi per il condizionamento dell’aria, per uso domestico, comprendenti, riuniti 
in un solo corpo, un ventilatore a motore e dispositivi per modificare la tempera- 


tura e l'umidità 


ex 84.14 Forni da panetteria e loro pezzi staccati 


ex 84.15 Armadi ed altri mobili frigoriferi, muniti di un gruppo frigorifero 


ex 84.17 Scaldacqua e scaldabagni, non elettrici 


Rio Apparecchi e strumenti per pesare, confprese le basculle e bilance per verificare i 
pezzi fabbricati, ina ad esclusione deile bilance sensibili ad un peso di 5 «go 
meno ; pesi per qualsiasi bilancia 

ex 84.21 Apparecchi meccanici {anche 3 mano) per spruzzare, cospargere n polverizzare 
materie liquide è polverulente, pur uso domestivo ; apparecchi simili a mano, per 
uso agricolo ; apparecchi simili per uso agricolo, montati su carm, di peso pia 0 
interiore a 60 kg 

ex 84.24 Aratri destinan ad essere utilizzati con un trattore, di un peso pari © inferiore a 
200 kg; aratri destinati ad essere montati su trattore a due o tre vomeri 0 dischi; 
erpici destinati ad essere urilizzani con trattore con quadro fisso e denti fissi; 
erpici a dischi, di peso pani o inferiore a 700 kg 

ex 84.35 Trebbiatrici ; spogliatrici e sgranatrici di pannocchie di granturco ; raccoglitrici a 
trauione animale ; presse da paglia e da foraggio ; tarare e macchine simili per il 
vaglio dei grani e vagliatr:ci per cereali 


Torchi, pigiacrici ed altre macchine per la vinificazione, per la fabbricazione del 
sidro e simili 


ex 83.28 Frantoi per cereali ; macchine per macinare dei tipi per fattorie 


apparecchi e congegni per mulini e per la lavorazione dei cercali e 
legumi secchi, esclusi le macchine, apparecchi e congegni dei tipi pur fartorie 


ex f444 Caratteri ed altri tipi mobili per ia stampa 


ex 84.38 Navette ; pettini per tessitrici 


ex 84.40 Lavatrici, anche elettriche, per uso domestico 
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ex 84.47 Macchine utensili, diverse da quelle della voce 84.49, per segare e piallare il legno. 
il sughero, l'aso, f'ebanite, lu matene plastiche artificiali ed altre materie dure 
simili 

ex 84.56 Macchine ed apparecchi per agglomerare, formare 0 modellare le paste cerami. 
che, il cemento, il gesso cd alire materie minerali 

ex 84.59 Presse e/frantoi da vlio ; macchine per la fabbricazione della stearina e del sapone 

84.61 Oggetti di rubinetteria cd altri organi simili (compresi i riduttori di pressione e le 

valvole termostatiche), per tubi, caldaie, serbatoi, vasche, tini ed altri ‘recipienti 
simili 

ex 84.63 Riduttori di velocità 


Copitolo 85 


ex 85.01 Macchine generatrici di potenza pari od inferiore a 20 KVA ; motori di potenza 
pari o inferiore a 74 kW; convertitori rotanti di potenza pari o inferiore a 
37 kW"; trasformatori e converutori statici non per apparecchi di ricezione per la 
radiodiffusione, la radiotelefonia, la radiotelegrafia e la televisione 
85.03 Pile elettriche 
LARLI Accumulatori elettrici 
ex 85.06 Ventilatori per appartamenti 
85.10 Lampade elettriche portatili destinite a funzionare a mezzo di una propria sor 
gente di energia da pile. ac accumulatori, Ceuromagiiiche, ecc. esclusi gli appa 
revchi della vove 83.09 
85.13 Scaldacgua, scaldabagni e scaldatori ad immersione elettrivi  apparcechi clertrici 
per sicaldamento de locali e per altri usi simili; apparcechi vlettrotermici per 
parrucchiere (asuaugavapelli apparecchi per arricciare, scaldaterti per arricurare, 
ecc.) ; ferri da stiro elettrici ; apparecchi eictrrorermivi per usi domestici ; resi 
stenze scaldunti, diverse da quelle della voce 85.24 
ex 85.17 Apparecchi elettrici di segnalazione acustica 
ex 85.19 Apparecchi per Finterruzione. di sezionamento Ta protezione, La diramazione cd il 
collegamento dei crnti clesrvi pisiermattori, cunimurateari, rele. interevitorni di 
Ì sicurezza, svaricateri. linstatari di vneivorrento, prese di corrente, puerta fam 
pada, cassero di giunzione, eve.) 
ex 85.20 Lampade e mbi efertrici ad incandescenza o a scarica per l'illuminazione 
ex 85.21 Tubi vatodici per televisori 
N5,2 Fili îrevve, i fvompreoi covi comsiati). nastri, barre e simili. dalai per Pelettri. 
i . 
at finche facon ad essidoti nodivamente), muniti o inn di perzi di cougiun- 
ZIUNO 
852 Isolutori di qualbiasi materia 
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Pezzi isolanti, interamente di materie isolanti 0 con semplici parti metalliche di 
connessione (loccole 3 vite, per esempio) annegate nella massa, per macchine, 
apparecchi ed impianti elettrici, esclusi gli isolatori della voce 85.25 


Tubi isolanti e loro raccordi, di metalli comuni, isolati internamente 


Capitolo 87 


ex 87.02 Autoveicoli per il trasporto in comune di persone ed autoveicoli per il trasporto 
di merci (esclusi i telai di cui alla nota 2 del capitolo 87) 
87.05 Carrozzerie degli autoveicoli compresi nelle voci dal n. S7.0L al n. 87.03 incluso, 
comprese le cobine 
ex 87.06 Telai senza motore e loro patti 
ex 87.11 Veicoli senza meccanismo di propulsione per il trasporto degli invalidi 
ex 37.12 Parti e pezzi staccati di veicoli senza meccanismo di propulsione per il trasporto 
degli invalidi 
87.13 Veicoli per il trasporto di bumbini; loro parti e pezzi staccati 


Capitolo 89 


ex $9.01 Barche, chiatte ; mavi-cisterna destinate ad essere rimorchiace ; imbarcazioni a 


vela ; imbarcazioni gonfiabili in materie plastiche actificiali 


Capitolo 90 


ex 90.01 Vetri da occhialeria 
90.03 Montature per occhiali. vcchialini, evchiatetri e oggetti simili c parti di montature 
50.04 Occhiali ‘correttori, protettori è altri. vvchiatetti, ovchialini e vggeto simili 

ex 90.26 Contatori di pompe da benzina azionate a nino e cuntatori d'acqua (volume. 


trici c tachimeteci) 


Capitolo 92 


9.1: Supporti di suono per apparecchi della voce 92.11 6 per registrazioni ansloghe: 


dischi, cilindi, cere, nosiri, film, fili, ecc., preparati per la registrazione 0 regi. 
strati; matria e forme galvaniche por fa fabbricazione dei dischi. 


Capitolo 93 
ex 93.04 Fucili da caccia 


ex 93.07 


Burre per fili; cartucce da cavea, carturee per rivoltelie, pistole, bastoni-it 
cartucce con palle e pallini per armi da tiro sino si calibro 9 mm; bossoli per 
fucili da caccia, di metallo e di cartone ; palle, pallini e pallettoni da vavcia 


- S.0.G.U. n. 258. 
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Capitolo 94 


Capitolo 96 


Capitolo 97 


97.01 


97.03 


ex 97.05 


Capitolo 98 


——__—— 


Desiznazione delle merci 


Mobilia ; mobili medico-chimirgici; oggetti fetterecci e simili, esclusa la voce 
94.02 


Spazzole, sparzolini, pennelli e simili, scope, piumini da cipria e stacci, escluse le 
teste preparate per oggetti di spazzolificio della voce 96.01 ed esclusi gli oggetti 
delie voci 96.05 e 96.06 


Vetture e veicoli 3 ruote per il trastullo dei fanciulli, come velocipedi, monopat- 
tini, cavalli meccanici, automobili a pedale, carrozzelle per bambole e simili 


Bambole di ogni specie 
Altri giocattoli ; modelli ridotri per divertimento 
Stelle filanti e coriandoli 


Lavori diversi, esclusi gli stilografi della voce 95.03 e le voci 98.04, 98.10, 93.11, 
98.14 c 98.15 
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Contingenti previsti 


dal 1° gennaio 
al 33 dicenbro 1983 


Designazione delle merci 


Concimi minerali o chimici azotati 


31.03 Concimi minerali o chimici fosfatici 
31.05 Altri concimi; prodotti di questo capitolo presentati sia in 
i 


2 000 tonnellate 


2 000 tonnellate 


tavolette, pastiglie e altre forme simili, sia im recipienti o invo- 


lucri di un peso lordu massimo di 10 kg: 2 000 tonnellate 


A. altri concimi: 


fi contencin i tre elementi fertilizzanti ; azoto, fosforo e 
pottsiv 


fl. contenenti i due cfementi feruilizzanti 1 azuto e fusforo 


IV. altri 


ex 73.37 Caldaie (diverse da quelle della voce 94.01) e radiatori, per il 
riscald.mento cenirale, a riscaldamento non elettrico. e loco 
parti, di ghisa, di ferro 0 di accisio ; generatori e distributon di 
aria calda {compresi quelli che possono ugualmente funzionare 
come distributori di aria fresca 0 condizionata), a riscalda. 
mento non elemrico, aventi un ventilatore 0 un soffiatore a 


motore, e loro parti, di ghisa, di ferro 0 di acciviv: 


— Caldaie per il ciscaldamento centrale 20 000 UCE 


ex $4.01 Generatori di vapore d'acqua o di altri vapori (calduie a 
vapore) ; caldaie dette « ad acqua surriscaldata « : 
— di potenza inferiore o pari a 32 MW 1500 UCE 
84.06 Motori a scoppio 0 3 combustione interna, 2 pistone : 
C. alisi moioii 


ex IL Motori a combustione interna (con accensione per 
compressione) : 
— di potenza inferiore a 37 kW 3000 UCE 


84.10 Pompe, motopompe c turbopompe, per liquidi, comprese le 
pompe non meccaniche e le pompe distributrici aventi un di- 
spositivo mburstore ; elevatori per liquidi (a corona, a norie a 
nastri flessibili, ecc.) : 
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(segue) 


84.14 


ex 84.20 


85.01 


85.15 


Designazione delle merci 


ex A. Pompe distributrici aventi un dispositivo misuratore o 
costruite per ricevere tale dispositivo, escluse le pompe 
per la distribuzione di carburanti 


B. altere pompe 


C. Elevatori per liquidi (a corona, a norie, a nastri (lessi. 
bili, ecc.) 


Forni industriali o per laboratori, ad esclusione dei forni elet- 
trici della voce 85.11: 


ex B. altri: 


— Parti e pezzi staccati di acciaio fuso per forni da 
cemento 


Apparecchi e strumenti per pesare, comprese le basculle e bi- 
lance per verificare i pezzi tibbrcati, ma ad esclusione delle 
bilance sensibili ad un peso di 3 cg o meno; pesi per qualsiasi 
bilancia, ad eccezione : 


— delle bilance pesa-bambimi 


— delle bilance di precisione graduate in g, destinate all'uso 
domestico 


— dei pesi per quabiasi bilancia 


Macchine generatrici ; motori ; convertitori rotunti o statici 
{radJrizzatori, ecc.) ; trasformatori ; bobine di reattanza € 
bobine di autoinduzione : 


A. Macchine generatrici, moteri finche con riduttori, 
vastatori o molt:plicaron di velonta), convertitori ro 
tanti: 


ex Malin: 


— Motori con potenza pari 0 superiore a 
370 watt e infersore o pari a 15 000 wart 


ex C. Parti e pezzi staccati: 


— di motori con potenza pari o superiore a 370 watt 
inferiore 0 pari a 15 000 watt 


Apparecchi di trasmissione e di ricezione per la radiotelefonia e 
la radiotelegrafia ; apparecchi trasmittenti e nceeventi per la 
radiodiffusione è 1a televisione (compresi gli apparecchi rice- 
venti combinati con un apparecchio di fegistrazione 6 di ripro- 
duzione del suono) e apparecchi per la presa delle immagini 
per la televisione; apparecchi di radioguida, di radiorileva- 
zione, di radioscandaglio e di radivtelevomando : 


Contingenti previsoi 
1° gesuio 


al 31 dicembre 1989 


3.000 UCE 


1000 UCE 


3200 UCE 


30000 UCE 
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24.1£ A. Apparecchi di trasmissione e di ricezione per îa radiorcio 
(segue) fonia e la radiotelegrafia ; apparcochi trasmittenti e nce 
venti per la radiodiffusione e la televisione (compresi gli 
apparecchi riceventi combinati con un apparecchio di regi- 
strazione o di riproduzione del suono, e apparecchi per la 
presa delle immagini per la televisione : 
| 
I 


ex III. Apparecchi riceventi, anche combinati con un appa- 
rrcchio di registrazione o di riproduzione del 
suono : 


— di televisione 


C. Parti e pezzi staccati 


I. Mobili e cofanenti : 


ex a) di legno: 


— per apparecchi riceventi per la tele 
visione 


ex db) di altre materie: 


— per apparecchi riceventi per la cele- 
visione 


ex IL altri: 


— Telai di apparecchi riceventi per la televisione e 
loro pasti assemblate o niontate 


— Telai di circuiti stampati di metallo per appa- 
teschi riceventi per fa televisione 


ex 85.23 


Fili, trecce, cavi (compresi i cavi coassiali), nastri, barre e 
simili, isolati per l'eiertricità (anche laccati od ossidati anodi- 
camente), muniti a non di pezzi di congiunzione : 


87.02 Autoveicoli con qualsiasi motore, per il trasporto di persone 
{compresi quelli da sport ed i filobus) a di merci: 


A. per il trasporto di persone, compresi gli autovcicali misti : 


L azionati da motere a scoppio 0 a combustione interna : 


ex 2) Autocorriere, torpedoni e autobus azionati da 
motore a scoppio di cilindrata uguale o supe 
riore a 2800 cin? o azionati da motere a 
combustione interna di cilindrata uguale o 


— Autocarriere, torpedoni e autobus compleri 


ex b) aleri: 
— completi, con più di 6 posti a sedere 


Contingenv previsti 
dal 1° gemnai 
al 3I dicembre 3 983 


10 000 UCE 


15 000 UCE 


| 
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COTE NON 


87.05 Carrozzerie degli autoveicoli compresi nelle voci dal n. 87.01 
al n. $7.03 incluso, comprese la cabine : 


ex A. Carrozzerie e cabine metalliche destinate all'industria 
del montaggio : 


— dei motocoltivatori della sottovoce $7.01 A 


— degli autoveicoli per il trasporto di persone, com- 
presi gli autoveicoli misti, con più di 6 e con meno 
di 15 posti a sedere 


— degli autoveicoli per il trasporto di merci azionati 
da moton a scoppio di cilindrata inferiore a 
2800 cm? 0 azionati da motore a combustione 
interna di cilindrata inferivre a 2 500 «mm? 


— degli autoveicoli per usi speciali della voce 
87.03 (2) 


ex B. altri: 


— Carrozzerie e cabine metalliche, ad eccezione di 
quelle degli autoveicoli per il trasporto di persone 
con 6 0 meno posti a sedere 


Contingenti previsti 
dal 1° gennaio 


al 31 dicembre 1983 


1000 UCE 


{a) Sono immessi in questa sottovoce subordinatamente alle condizioni da stabilire dalle autorità 


competenti. 


Visto, i/ Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO 
ALL'ACCORDO TRA GLI STATI MEMBRI 
DELLA COMUNITA' EUROPEA DEL CARBONE E DELL'ACCIAIO 
E LA REPUBBLICA TUNISINA, A SEGUITO DELL'ADESIONE 
DELLA REPUBBLICA ELLENICA ALLA COMUNITA! 
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IL REGNO DEL BELGIO, 
IL REGNO DI DANIMARCA, 
LA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 
LA REPUBBLICA ELLENICA, 
LA REPUBBLICA FRANCESE, 
L'IRLANDA, 
LA REPUBBLICA ITALIANA, 
IL GRANDUCATO DEL LUSSEMBURGO, 
IL REGNO DEI PAESI BASSI, 
IL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E IRLANDA DEL NORD, 


Stati membri della Comunità europea del carbone e dell'acciaio, 
da una parte, e 


LA REPUBBLICA TUNISINA, 
dall'altra, 


4l 
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VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee in data 1° gennaio 1981, 


VISTO l'accordo tra gli Stati membri della Comunità europea 
del carbone e dell'acciaio e la Repubblica tunisina, firmato 
a Tunisi il 25 aprile 1976, qui di seguito denominato 
"Accordo", 


HANNO DECISO di concordare gli adeguamenti da apportare 
all'accordo e le misure transitorie relative a questo in 
seguato all'adesione della Repubblica ellenica alla Comunità 


europea del carbone e dell'acciaio 


e DI CONCLUDERE IL PRESENTE PROTOCOLLO : 


ARTICOLO 1 


La Repubblica ellenica diventa parte contraente all'accordo. 
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TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Il testo dell'accordo, compreso l'allegato che ne è parte 


integrante, è redatto in greco e fa fede al pari dei testi 
originali. Il Comitato misto approva la versione greca. 


TITOLO II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 


Per i prodotti oggetto dell'accordo, la Repubblica ellenica 
abolisce gradualmente i dazi doganali applicabili ai prodotti 
originari della Tunisia, secondo il seguente calendario : 


- alla data d'entrata in vigore del presente protocollo 


. 


ciascun dazio è ridotto al 60 % del dazio di base ; 


- le altre tre riduzioni del 20 $ ciascuna sono effettuate 
il: 


- 1° gennaio 1984, 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaio 1986. 
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ARTICOLO U 


Il dazio di base cui si devono applicare le successive 
riduzioni di cui all'articolo 3 corrisponde, per ciascun. 
prodotto, al dazio effettivamente applicato il 1° luglio 1980 
dalla Repubblica ellenica nei confronti della Tunisia. 


ARTICOLO 5 


1. La Repubblica ellenica abolisce gradualmente le tasse di 
effetto equivalente a dazi doganali sui prodotti originari 
della Tunisia, secondo il seguente calendario : 


- alla data d'entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascuna tassa è ridotta al 60 % dell'aliquota di base ; 


- le altre tre riduzioni del 20 % ciascuna sono effettuate 
il: 


- 1° gennaro 1984, 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaio 1986, 


2. L'aliquota di base cui si devono applicare le successive 
riduzioni di cui al paragrafo 1 corrisponde, per ciascun 
prodotto, a quella applicata dalla Repubblica ellenica il 
31 dicembre 1980 nei confronti della Comunità a nove. 


3. Qualsiasi tassa di effetto equivalente a un dazio doganale 
sulle importazioni, istituita con decorrenza dal 1° gennaio 1979 
negli scambi tra la Grecia e la Tunisia, è abolita. 


ARTICOLO 6 


Se ia Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi o le 

tasse di effetto equivalente sui prodotti importati dalla 
Comunità a nove prima delle scadenze fissate nel calendario 
stabilito, essa deve anche sospendere o ridurre della stessa 
percentuale i dazi o le tasse di effetto equivalente applicabili 
a. prodotti originari della Tunisia. 
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ARTICOLO 7 


1, I depositi cauzionali e i pagamenti in contanti in vigore 
in Grecia il 31 dicembre 1980 per le importazioni di prodotti 
originari della Tunisia sono aboliti secondo il seguente 


calendario 


- alla data d'entrata in vigore del presente protocollo : 75 $, 
- 1° gennaio 1984 : 25 5. 

2. Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti della 
Comunità a nove, l'aliquota dei depositi cauzionali o dei 
pagamenti in contanti ad un ritmo più veloce rispetto al 
calendario di cui al paragrafo 1, essa applica la stessa 


riduzione nei confronti delle importazioni dei prodotti 


originari della Tunisia. 


TITOLO III 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 8 
Il Comitato misto apporta alle regole d'origine le modifiche 


che potrebbero rivelarsi necessarie a seguito dell'adesione 
della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 


ARTICOLO 9 


Il presente protocollo costituisce parte integrante dell'accordo. 
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ARTICOLO 10 


resente protocollo viene approvato dalle parti contraenti 


ff 
(n 
mn 


in conformità delle rispettive procedure. Esso entra in 


vigore i 


ì primo giorno del secondo mese successivo a quello 
della notifica dell'espletamento di queste procedure. 


ARTICOLO 11 


Il presente protocollo è redatto in duplice copia nelle 
lingue danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
tedesca e araba, ciascun testo facente ugualmente fede. 


Fatto a Pruxelles, addi' venti luglio millenoveccento- 
ottantatre. 


Visto, il Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO 
ALL'ACCORDO DI COOPERAZIONE 
TRA LA COMUNITA! ECONOMICA EUROPEA 
E LA REPUBBLICA DEMOCRATICA FOPOLARE DI.ALGERIA, 
IN SEGUITO ALL'ADESIONE 
DELLA REPUBBLICA ELLENICA ALLA COMUNITA' 
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SUA MAESTA! LA REGINA DI DANIMARCA; 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA, 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE, 

IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA, 

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA, 

SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO, 

SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI, 


SUA MAESTA! LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
IRLANDA DEL NORD, 


î cui Stati soro parti contraenti al trattato che istituisce 
la Comunità economica europea, e 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA' EUROPEE, 
da una parte, e 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA POPOLARE DI ALGERIA, 
dall'altra, 


4° Libreria - SO.G.U. n. 258. 


50 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 258 del 2 novembre 1985 


VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee in data 1° gennaio 1981, 


VISTO l'accordo di cooperazione tra la Comunità economica 
europea e la Repubblica democratica popolare di Algeria, 


firmato ad Algeri il 26 aprile 1976, qui di seguito denominato 


"accordo", 


HANNO DECISO di concordare gli adeguamenti da apportare al- 
l'accordo e le misure transitorie ad esso relative in 
seguito all'adesione della Repubblica ellenica alla’ Comunità 
economica europea e di concludere il presente protocollo e a 
tal fine hanno designato come plenipotenziari : 


SUA MAESTA! IL RE DEI BELGI :: 
Paul NOTERDAEME, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 
SUA MAESTA' LA REGINA DI DANIMARCA : 


Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
iv 


tante Permanente presso ie Comunità europce 


too 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBRLICA FEDERALE DI GERMANIA : 


Gisbert POENSGEN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanefite presso le Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA : 


Nikos DIMADIS, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE : 


Jacques LEPRETTE, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA : 


Andrew O'ROURKE, 
Ambasciatore straordinario e plénipotenziario, 
Rappresertante Permanente presso le Comunità europee j; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA : 


Paolo GALLI, 
Ministro plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente aggiunto presso le Comunità 
europee ; 


SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO =: 


Jean DONDELINGER, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 


SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI : 


M.H.J.,Ch, RUTTEN, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 


SUA MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
IRLANDA DEL NORD : 


Sir Michael BUTLER, K.C.M.G., 
Ambasciatore, 


Rappresentante Permanente presso le Comunità europee ; 
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IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA' EUROPEE : 


Nikos DIMADIS, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 
Rappresentante Permanente della Repubblica ellenica, 


Presidente del Comitato dei Rappresentanti Permanenti ; 


Dieter FRISCH, 
Direttore Generale dello Sviluppo, 


Commissione delle Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA DEMOCRATICA POPOLARE DI ALGERIA 


Ferhat LOUNES, 
Ambasciatore straordinario e plenipotenziario, 


Capo della Missione della Repubblica democratica popolare 
di Algeria presso la Comunità economica europea ; 


I QUALI HANNO CONVENUTO LE DISPOSIZIONI SEGUENTI : 


ARTICOLO 1 


La Pepubblica ellenica diventa parte contraente all'accordo 
e alle dichiarazioni allegate all'atto finale, firmati ad 
Algeri 11 26 aprile 1976. 
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TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Il testo dell'accordo, compresi gli allegati ed i protocolli 
che ne sono parte integrante, nonché quello dell'atto finale 
e delle dichiarazioni ad esso allegate sono redatti in greco 
e fanno fede al pari dei testi originali. Il Consiglio di 
cooperazione approva la versione greca. 


TITOLO II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 


Per i prodotti cdi cui all'allegato I, la Repubblica ellenica 
abolisce gradualmente i dazi doganali applicabili ai prodotti 
originari dell'Algeria, secondo il seguente calendario : 


- alla data d'entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascun dazio è ridotto all'80 £ del dazio di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 % ciascuna sono effettuate 
IL # 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaio 1984, 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaio 1986. 
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ARTICOLO 4 


1. Per 1 prodotti di cui all'allegato I, il dazio di base 
cui si devono applicare le successive riduzioni di cui 
all'articolo 3 corrisponde per ciascun prodotto al dazio 
effettivamente applicato dalla Repubblica ellenica nei 
confronti dell'Algeria il 1° luglio 1980. 


2, Tuttavia, per quanto riguarda i fiamriferi della voce 
36.06 della tariffa doganale comune delle Comunità europee, 


» 


il dazio dì base è pari al 17,2 % "ad valorem". 


ARTICOLO 5 


i. Per i prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica 
ellenica abolisce gradualmente le tasse di effetto equivalente 
zi dazi doganali sui prodotti originari dell'Algeria, secondo 
il seguente calendario : 


- alla data d'entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascuna tassa è ridotta all'80 £ dell'aliquota di base ; 


- ie altre quattro riduzioni del 20 


*% 
(e) 
fio 
so 
ca 
(e) 
sa 
Po 
£0 
mn 
O 
13 
O 
(i) 
ba 
ra 
(1°) 
« 
aa 
ss 
fo 
ct 
(7) 


- 1° gennaio 19 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaio 1986. 


2, L'aliquota di tase cui si devono applicare le successive 
riduzioni di cui al paragrafo 1 corrisponde, per ciascun 
ia applicata dalla Repubblica ellenica il 


prodotto, a quel 
1980 nei confronti della Comunità a nove. 


31 dicembre 


3. Qualsiasi tassa di effetto equivalente ad un dazio 
doganale all'importazione, istituita con decorrenza dal 
1° gennaio 1979 negli scambi tra la Grecia e l'Algeria, è 
abolita. 
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ARTICOLO 6 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi o le 
tasse di effetto equivalente sui prodotti importati dalla 
Comunità a nove prima delle scadenze previste nel calendario 
stabilito, essa deve anche sospendere o ridurre, della 
stessa percentuale, i dazi o le tasse di effetto equivalente 
applicabili ai prodotti originari dell'Algeria. 


ARTICOLO 7 


1, L'elemento mobile che la Repubblica ellenica puo' applicare 
sui prodotti che sono oggetto del regolamento (CEE) n° 3033/80 
del Consiglio, dell'11 novembre 1980, che determina il 

regime degli scambi applicabile a talune merci risultanti 

anlla trasformazione di prodotti agricoli, originari del- 
r'Algeria, è modificato dell'importo compensativo applicato 
negli scambi tra la Comunità a nove e la Grecia. 


2, Per quanto riguarda i prodotti oggetto del regolamento (CEE) 
n° 3033/80 e figuranti all'allegato I, la Repubblica ellenica 
glimina, secondo il calendario di cui all'articolo 3, la 


differenza esistente tra : 


- l'elemento fisso del dazio che essa deve applicere al 
momento dell'adesione, e 


il dazio (diverso dall'elemento mobile) derivante dalle 
disposizioni dell'accordo, 
ARTICOLO 8 


Per i prodotti di cui all'allegato II del trattato che 


istituisce la Comunità economica europea, i tassi preferenziali. 


fissati o calcolati sono applicati sui dazi effettivamente 
riscossi dalla Repubblica ellenica nei confronti dei paesi 
terzi, in conformità dell'articolo 64 dell'atto di adesione 
del 1979. 
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In nessun caso le importazioni in Grecia di prodotti prove- 
nienti dall'Algeria possono beneficiare dì dazi doganali più 
favorevoli di quelli applicati ai prodotti provenienti dalla 


ARTICOLO 9 


1, La Repubblica ellenica puo' mantenere sino al 

34 dicembre 1985 restrizioni quantitative sui prodotti di 
cui all'allegato II del presente protocollo, originari 
dell'Algeria. 


2. Le restrizioni di cui al paragrafo 1 prendono la forma 
di contingenti. I contingenti per il 1982 sono elencati al- 
l'allegato II. 


3, Il ritmo minimo di aumento progressivo di questi contin- 


genti è pari al 25 Z all'inizio di ciascun anno per i contin- 
genti espressi in unità di conto europee (UCE 


“» 


e l'aumento successivo è calcolato sul tota 


Per quanto riguarda tuttavia gli autobus, le autocorriere, 
i torpedoni e altri autoveicoli della sottovoce ex 87.02 A I 
della tariffa doganale comune delle Comunità europee, il 


=“ 


contingente è aumentato del 20 % all'anno, 


4, Se s1 constata che per due anni consecutivi le importa- 
zioni in Grecia di un prodotto di cui all'allegato II sono 
inferiori al 90 7% del contingente, la Repubblica ellenica 
liberalizza le importazioni di detto prodotto originarie 
dell'Algeria, se il prodotto in questione è in quel momento 
liberalizzato nei confronti della Comunità a nove. 
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5, Se la Repubblica ellenica liberalizza le importazioni di 
un prodotto di cui all'allegato II provenienti dalla Comunità 
a noye oppure aumenta un contingente oltre il tasso minimo 
applicabile alla Comunità a nove, essa liberalizza anche le 
importazioni di detto prodotto originarie dell'Algeria o 
aumenta an proporzione il contingente. 


6, In merito alle licenze di importazioni per prodotti di 
cui all'allegato II originari dell'Algeria, la Repubblica 
ellenica applica norme e pratiche amministrative uguali a 
quelle applicate nei confronti delle importazioni originarie 
della Comunità a nove, ad eccezione del contingente relativo 
ai fertilizzanti di cui alle voci 31.02 e 31.03 e alle 
sottovoci 31,05 A I, II e IV della tariffa doganale comune 
delle Comunità europee, per i quali la Repubblica ellenica 
puo! applicare le norme e le pratiche relative ai diritti 
esclusivi di comrmercializzazione. 


ARTICOLO 10 


1. I depositi cauzionali e i pagamenti in contanti in 
recia al 31 dicembre 1980 per le importazioni di 
prodotti originari dell'Algeria sono aboliti col seguente 


calendario : 


“ all'entrata in vigore del presente protocollo : 50 %, 
- 1° gennaio 1983 s 25 $, 
- 1° gennaro 1984 : 25 5%. 


2. Per i prodotti di cui all'allegato II del trattato che 
istituisce la Comunità economica europea, la Repubblica 
ellenica abolisce, conformemente all'articolo 65 dell'atto 

di adesione del 1979, ile tasse di effetto equivalente a dazi 
doganali, nonché le misure di effetto equivalente a restrizioni 
quantitative (depositi cauzionali all'importazione, pagamenti 
in contanti, convalide di fatture, ecc.) per i prodotti 


originari dell'Algeria. 
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3. Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti della 
Comunità 2 nove, l'aliquota dei depositi cauzionali o dei 
pagamenti in contanti ad un ritmo più veloce rispetto al 
calendario di cvi al paragrafo 1, essa applica la stessa 
riduzione nei confronti delle importazioni dei prodotti 


originari dell'Algeria. 


TITOLO ITI 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 11 


Il Consiglio di cooperazione apporta alle regole di origine 
le modifiche che potrebbero rivelarsi necessarie a seguito 
dell'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 


ARTICOLO 12 


g.ri allegati del presente protocollo ne costituiscono parte 
integrante. Il protocollo stesso costituisce parte integrante 


dell'accordo. 


ARTICOLO 13 


11 presente protocollo viene approvato dalle parti contraenti 
in conformità delle rispettive procedure. Esso entra in 
vigore il primo giorno del secondo mese successivo a quello 
della notifica dell'espletamento di queste procedure, 
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ARTICOLO 14 


Il presente protccollo è redatto in duplice copia nelle 


lingue danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
tedesca e araba, ciascun testo facente ugualmente fede, 


IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto 
le loro firme in calce al presente Protocollo. 


fatto a Bruxelles, addi' sette novembre millenovecento- 
ottantatre. 
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ALLEGATO I 


Elenco dei prodoni previsti all'articolo 3 


Numero della 
nomenclatura di 
Boervafina NICE P63! 


SITUATE Na 


Designazione delle mercì 


Capitolo 13 
ex Î3.02 lacenso 


ex 13.03 Pectati 


Capitolo 14 


ex 14.05 Vallone o avellance, palle 


Capitolo 15 


ex 15.05 Stearina di lane 


ex 15.06 Altri grassi e oli animali ‘grasi di ussa, grassi di cascame, evc.ì. escluso Folio di 


piedi di bue 


ÎS.08 Oli animali o vegetali conti, ossidati, disidratati, solforati, soffiati, standolizzati o 
in altro modo modificati 
55.50 Acidi grassi industriali, oli acidi di raffinazione. alcoli grassi industriali 
15.51 Glicerina, comprese Îe acque e le liscive glicerinose 
ex 15.15 Cere d'api e di altri insetti, anche colorate arrificalmenie 
15.16 Cere vegetali, anche colorate anrificisimente 
ex 15.17 Degras 
Capitolo 57 
12.02 Lattosio e sciroppo di lattosio contenenzi, in peso, allo stato secco, 99 % e più di 
prodotto puro; glucosio e sciroppo di glucosio contenenti, in peso; allo stato 


secco, 39 % @ più di prodotto puro 


Capitolo 38 Cacao e sue preparazioni, escluse le voci 18.01 e 18.02 


Capitolo i9 


ex 59.02 Estratti di malto 


19.03 Paste alimentari 


19.08 Prodotti a basc di cereali ottenuti per soffiatura 0 tostatura : a puffed-rice ©, 
« corn-flakes è e simili 

ex 19.07 Pane, biscotti di mare e altri prodotti della panetteria ordinaria, senza aggiunra di 
ruccheri, miele, uova, materie grasse, formaggio o frutta 

19.08 Prodotti della panetteria fine, della pasticceria e della biscotteria, anche addizio» 
nen di cacao in qualsiasi proporzione 


i 
| 
37.04 Prodotti a base di ruccheri Rion contenenti cacao 
| 
| 
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Numero della 
nomenclinara di 
Bnxelizs (INCCD) 


Capitolo 21 


Capitolo 22 
22.01 


22.02 


22.03 


22.06 


ex 22.08 


Capitolo 24 


2402 


Capitolo 25 


25.20 


ex 25.30 


ex 25.32 


Capitolo 27 
27.05 bis 


27.06 


27.08 


ex 27.10 


Detzignazione delle merci 


Preparazioni alimentari diverse, escluse le voci 21.05 e 21.07 


Acqua, acque minerali, acque gassose, ghiaccio e neve 

Limonate, acque gassose aromatizzate (comprese le acque minerali aromatizzate) 
e altre bevande non alcoliche, esclusi i succhi di frutta o di ortaggi delli voce 
20.07 


Birra 


Vermut ed altri vini di uve fresche aromatizzati con parti di piante o con sostanze 
aromatiche 


Alcole etilico non denaturato con titolo alcolometrico di 80 % vol e più, zicole 
etilico denaturato di qualsiasi gradazione, esclusi gli alcoli etilici ottenuti da 
prodotti agricoli che figurano neîl'allegaro Il del trattato CEE 

Alcole etilico non denaturato con titolo alcolometrico di mena di 80% val, 
esclusi gli alcoli ctilici ortenuri dai prodoni agricoli che figurano nell'allegato Il del 


trattaco ; acquaviti, liquori ed altre bevande alcoliche: preparazioni alcoliche 
composte {derte « estratti concentrati =) per la fabbricazione delle bevande 


Tabacchi lavorati ; estratti o sughi di tabacco 


Pietra di gesso ; anidrite ; gessi anche colorati o addizionati di piccole quantità di 
acceleranti o di sitardanti, esclusi i gessi specialmente preparaci per l'arte dentaria 


Calce ordinaria (viva o spenta) ; calce idraulica, esclusi l'insido e Fidrussido di 
calcio 


Cementi idraulici (compresi i cementi non polverizzati detti « clinkers »), ariche 
colorati 


Acido borico naturale con un contenuto massimo di 85 % di H,BO); sul prodotto 
Secco 


Terre coloranti, anche calcinate 0 mescolate ; terre di santonno, pozzolana, terre 


di trass e simili, impiegate nella composizione dei cementi idraulici, afiche maci- 
nate o polverizzate 


Gas illuminante, gas povero, gas d'acqua e gas simili 
8 8 


Catrami di carbon fossile, di lignite o di torba e altri catrami minerali, compresi i 
catrami minerali privati delle frazioni di resta e i catrami minerali ricostituiri 


Pece e coke di pece di catrame di carbon fossile 0 di alte catrami minerali 


Oli e grassi minerali per lubrificazione 
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see Ln 


——___—_——————— 


Numero dell 
nomendatur di 


Designazione delle merci 
Bruxelles (NCCDI 


ex 27.11 Gas di petrolio e altri idrocarburi gassosi, escluso il propano di purezza uguale 0 

superiore al 99 “n destinato ad usi diversi da quello di carburante o combustibile 

27.12 Vaselina 

27.13 Paraffina, cere di petrolio o di minerali bituminosi, ozacerite, cera di lignite, cera 
di torba, residui paraffinosi (gatsch, stack wax, ecc.), anche colorati 

27.14 Bitume di petrolio, coke di petrolio e altri residui degli oli di petrolio 0 di mine 
rali bituminosi 

27.15 Bitumi naturali e asfalti naturali ; scisti e sabbie bituminose ; rocce asfaltiche. 

27.16 Miscele bituminose a base di asfalto o di birume naturale, di bitume di petrolio, 


di catrame minerale o di pece di catrame minerale (mastici bituminosi, cut-backs, 
ccc.) 


Capitolo 28 


ex 28.01 Cloro 

ex 25.04 Idrogeno ossigeno {compreso l'ozono) e azoto 
DI 

ex 23.06 Acido cloridrico 


23.08 Acido solforico ; oleum 


28.09 Acido aitrico ; acidi solfonitrivi 


25.10 Aniditie e acidi fosforici (meta-, orto- e piro-) 
28.12 Acido borico e anidade borica 
28.13 Altri acidi inorganici e composti ossigenati dei metalloidi 


28.35 Solfuri metalloidici, compreso il trisolfuro di fosforo 


28.16 Ammoniaca Îiquefatta o in soluzione 


28.17 Idrossidu di sodio (soda crustica) ; idrossido di potassio (pucassa caustica) ; peros- 


sidi di sodiv e di putassiv 
ex 28.19 Ossido di zinco 


ex 29.20 Corindoni artificiali 


Ossidi di manganese 


cx 28.23 Ossidi di ferro (comprese le terre coloranti a base di ossido di ferro naturale, 


contenenti, in peso, 70 ‘% e più di ferro combinato, calcolato come FexO3} 
ex 28,27 Minio di piombo e litargizio 

Fluoruri ; fluosilicati, Aluoborati e altri fluosali 
es 29.30 Cloruro di magnesio | cloruro di calcio 
ex 28.31 Ipocloriti ; ipuclarito di calcio commerciale : cloriti 
Solfuri, compresi è poliselfuri 


‘ 
Idrosolfici, compresi gli idroselfiti stabilizzati con sostanze organiche ; solfossilati 


USI 
n 
to 
fo 
IAA TREIA mù—___=___==___________TTTE n 


Solfiti e iposolfiti 
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ex 
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Capitolo 29 


Numero della 


Designazione delle merdi 


Solfaro di sodio, di bario, di ferro, di zinco, di magnesio, di alluminio : allumi. 


28.40 Fosfici, ipofosfiti e fosfati, escluso il bifusfato di piombo 
28.42 Carbonati, compreso il carbonato di ammonio del commercio contenente car 
tammata di ammonio, esche l'ifrocarbonato di piombo {cerussa) 
28.44 Fulminati di mercurio 
: 28.46 Silicari di sodio 0 di potassio, compresi quelli del commercio 
23.46 Borace raffinato 
28.48 Arseniti e arseniati. 
28.54 Perossido di idrogeno (acqua ussigenata), compresa l'acqua ossigenata solida 
23.56 Carburi di silicio, di boro, di calcio 
23.58 Accue distillate, di conducibilità o dello stesso grado di purezza 


ex 29.01 Idrocarburi destinati ad essere utilizzati come carburanti 0 corne combuszibili : 
nafraiene (nafralina), antracene 
ex 20.04 Alco: amilici 
29.06 Fenoli « fc.oli-alcoli 
ex 2998 Os:idn di dipentile {2rere n-amil'co: ossido di emi'e (creme etilico), aretalo 
ex 29.14 Audi palmitico, stearico, oteicu e lory cali solubili in c:qua ; anidridi 
ex 29.16 Audi tartarico, vitrivo, gallico} tartrato di caldo 
ex 29.21 Nitroglicerina 
ex 29,42 Soifa:o di nicotina 
29.43 { Zuccheri chimicamente puri, eccemunzi il saccarosio, il glucosio ed il lattosio ; 
j eceriedesteri di zuccheri e loro sali, diversi dai prodotti delle voci 29.39, 29.41 € 
I 20.42 
Cipiroto 30 | 
ex 30.02 Sieri di animali o di persone immunizzati 
ex 30.03 Medicamenti per la medicina umana © veterinaria, esclusi i prodotti che 
seguono : 


— Sigarette antiasmatiche 


— Chinina, cinconina, chinidina e loro sali, anche presentati sotto forma di 
specialità 


— Motfina, covsina ed altri stupefacenti, anche presentati sotto forma di 
specialicà 


— Antibiutici e preparazioni a base di antibivtici 
— Vitamine c preparazioni a base di vitamine 


— Sulfamidivi, uemoni e preparazioni a buse di ormuni 
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Ovatte, garze, bende e prodotti analoghi (fasciarure, sparadrappi, senapismi, 
ecc.), impregnati o ricoperti di sostanze farmaceutiche è condizionati per la ven» 
dita al minuto per usi medici o chirurgici, diversi dai produtti elencati nella nota 3 
di questo capitolo 


Capitolo 31 


ex 31.03 Concimi minerali o chimici fosfatici, esclusi : 


—- Scorie di defosforazione 


— Fosfari di calcio disgregati (termofosfati e fosfati fusi) e tosrati allurino-cal. 
cici naturali trattati termicamente 


— Fosfati bicalcici con tenore in fluoro superiore od uguafe a 0.2 % 


31.05 Altri concimi ; prodotti di questo capitolo presentati sia in tavolette, pastiglie e 


altre forme simili, sia in recipienti o involucri di un peso lordo massimo di 10 kg 


Capitolo 32 
ex 32.91 Estratti per concia. di origine vegetale ; tannini (acidi tannicî), compreso il tannino 
di noci di galla all'acqua i 


ex 32.04 Sostanze coloranti di origine vegetale (compresi gli estrani di legno per rinta e 
quelli di also specie tinto.ie vegetoli, crisi l'indavo, l'enna e !a clorefilla) e ‘o 


stinze coloranti di ongine animate esclusi il carminio e il è kermey - 


ex 32.05 Sostanze coluranti organiche sintetiche (escluso l'indaco arnificiale) ; produni 
organic sinsetici del genere di quelli utilizzari come « sostanze luminescenti ©; 


prodotti dei tipi derti « agenti per la sbianca ottica » fissabili su fibra 


32.06 


Lacche coloranti 


ex 32.07 Altre sostanze coloranti esclusi : 


a) pigmenti inorganici o di origine minerale, contenenti o meno altre sostanze 
per la tiniurà a base di sali di cadmio 


| 


b) colori di cromo e del blu di Prussia : prodotti inorganici del genere di quelli 
utilizzati come « sostanze luminescenti 


32.08 Pigmenti, opacizzanti è colori preparati, preparazioni verrificabili, lustri liquidi e 
preparazioni sinuli, par la ceramica, la smaiteria o la vetreria | ingobbi ; fritta di 


I 
verro e aliri vetri sotto forma di polvere, di granuli, di lamelle odi fiocchi 


32.09, Vernici } pitture all'acqua, pigmenti all'acqua preparati del genere di quelli utiliz. 
zati per Îa rifinitura dei cuoi; altre pitrure ; pigmenti macinati all'olio di lino, 
all'acqua ragia minerale, all'essenza di trementina, in una vernice o in altri mezzi, 
del genere di quelli utilizzati per la preparazione di pitture ; fogli per l'impres- 
sione a caldo (carta pastello) ; tinture presentate in forme @ recipienti o involucri 
per la vendita al minuto ; soluzioni definite nella nota 4 di questo capitolo 


32.51 Siccativi preparati 
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32.12 Mastici (compresi i mastici e cementi di resina) ; stucchi utilizzati nella pittura e 
stucchi non refrattari del genere di quelii unlizzati nella muratura 


32.13 Inchiostri da scrivere o da disegno, inchiostri da stampa e altri inchiostri 


Capitolo 33 
ex 33.01 Oli essenziali (deterpenari o non), liquidi 0 concreti, escluse le essenze di rosa, di 
rosmarino, d'eucalipro. di sandalo e di cedro ; resinoidi ; soluzioni concentrate di 
oli essenziali nei grassi, negli oli fissi, nelle cere 0 prodotti analoghi, ottenute per 
e entleurage » o macerazione 


Acque di colonia e altre acque da toletta ; cosmetici e prodotti per la cura della 
pelle, dei capelli e delle unghie ; polveri e paste dentifricie, prodotti per l'igiene 
della bocca ; deodoranti per locali, preparati, anche non profumati 


Ue 
da 


Saponi, prodotti organici tensioattivi, preparazioni per liscivie, preparazioni lu- 
brificanti, cere artificiali, cere preparate, prodotti per pulire e lucidare, candele c 
prodotti simili, paste per modelli e « cere per l'odontoiatria © 


Capitolo 


Sostanze albuminoidi ; colle ; enzimi 


Capitolo 35 


Polveri ed esplosivi ; articoli pirotecnici ; fiammiferi ; leghie piroforiche | sostanze 
intummabili 


Capitolo 36 


37.03 


Carte, cartoncini, cartoni e tessuti, sensibilizzari, non impressionati o impressio- 
nau, ma non sviluppati 


Capitolo 38 
38.03 Carboni attivari; sostanze minerali naturali attivare ; neri di origine animale, 
compreso il nero animale esaurito 
38.09 Catrami di legno; oli di catrami di legno (diversi dai solventi e diluenti composti 
della voce 38.18} : creosoto di legno ; alcole metilico greggio ; olio di acetone; 
pea vegerali di ogni specie ; pece da birrai e preparazioni simili a base di colofo» 
me o di pevi vegetali; leganti per anime da fonderia, a base di prodotti resinosi 
naturali 
ex 38.11 Disinfettanti, insetticidi, rodenticidi, antiparassitari e prodotti simili, in partico» 
lare presentazioni comportanti un supporto, quali nastri, stoppini e candele solfo- 
rav e carte moschicide, bastoncini ricoperti di esaclorocicloesano e articoli simili ; 
preparazioni consistenti in un prodotto attivo (DDT, ecc.) mischiato ad altre 
Materie e in compienti 0 involucri del tipo aerosol, pron per l'uso 


38.18 Solventi e diluenti composti per vernici 0 prodotti simili 


ex 38.19 Preparazioni dette « liquidi per trasmissioni idrauliche » (in particolare per freni 
idraulici) non contenenti 0 contenenti meno del 70 ‘£, in peso, di oli di perroiiv 
di minerali bituminosi 


Capitolo 37 | 
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Capitolo 39 


ex 39.02 


ex 39.01 
ex 39.02 
ex 39.0) 
ex 39.04 
cx 39.05 
ex 39.06 


ex 39.07 


Capitolo 40 


Capitolo 41 


Capitolo 42 


Capitolo 43 


Capitolo 44 


Capitolo 45 


45.03 


45,04 


Capitolo 46 
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Designazione delle merci 


Cloruro di polivinile 


Polistirene sotto ogni sua forma ; altre materie plastiche artificiali, eteri ed esteri 
della cellulosa, resine artificiali, esclusi : 


2) quelle sutto forma di granuli, di fiocchi, di grumi, di polveri e di cascami è 
rottami che saranno utilizzati come materie prime per la fabbricazione dei 
prodotti ciraci nel presente capitolo 


b) gli scambiatori di ioni 


Lavori delle sostanze comprese nelle voci dal n.39:01.al n. 39,06 incluso, esclusi i 
ventagli € le ventole a mano, loro ossarure e parti di ossature, bobine e supporti 
simili per l'avvolgimento di pellicole fotografiche e cinematografiche o di nastri, 
film, ecc., previsti dalla voce 92.12 


Gomma naturale v sintetica, fatturato ffacris è Foro lavori, uscluse le voci 40.01, 
30.02, 40.03 e 40.04, il lattice Sex 40.06), te soluzioni e dispersioni fex 40.06), gli 
oggetti di protezione per chirurghi e radivlogi e di vestiario per paiomburi 
tex 10.13}, le masse 0 blocchi, cascami, polveri e rottami di ebanite tex 49.15) 


Pelli e cuoio, cielusi il cuoio e le pelli percamenzti e gli oggetti previsti alle voci 
41.01 e 41 09 


Lavori di cuoio o di pelli ; oggetti da correggiaio e da sellaio ; oggetti da viaggio; 
borse da donna e simili contenitori ; lavori di budeila 


Pelli da pellicceria è loro lavori ; pellicce artificiali 


Legno, carbone di legna e favori di legno, esclusa la voce 44.07, i lavori di pan- 
pelli di fibre lex 44.21, ex 44.23, ex 44.27,.ex 14.29), le bobine e supporti simili 
per l'avvolgimento di pellicole fotografiche e cinematografiche o di nastri, film, 
cce., previsti dalla voce 92.12 {ex 44.26) e le pavimentazioni ir legno iex44.28) 


Lavori di sughero naturale 


Sughero arglomerato icon 0 senza legante) e lavori di sughero aggiomerato 


Lavori di intreccio, da panierzio 0 da stuoiaio, esclusi le trecce e manufatti simili. 
di materiali da intreccio, per qualsiasi uso, anche riuniti in striscie fex 46.0)2) 


Supplemen 
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ex IL01 


43.04 


ex 48.05 


e 8.07 


cx 48.13 


48.14 


ex 48.15 


48.16 


48.18 


48.49 
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Carta e cartoni, compresa l'ovatra di cellolosa, in rotoli 0 in fogli, esclusi ì 
seguenti prodotti : 


— Carta comune destinata alla stampa dei giornali, compasta di paste chimiche 
e meccaniche, e pesante sino a 60 grammi per metro quadraco 


— Carta per la stampa di periodici 
— Carta da sigarette 

— Carta di seta 

— Carta da filtri 

— Ovatta di cellulosa 


— Carta € cartoni fabbricati a mano 


Carte e vartoni  pergamenati e foro imitazioni. compresa la carta derta 
« cristallo +, in rotoli è in fogli 


Carta e cartoni sci-iplicemente riuniti mediante incollarura, ‘non impregnati né 
intonacati alla superficie, anche rinforzati internamente, in rotoli o in fogli 


Carta e cartoni semplicemente ondulati (anche con copertura incollata), goffrati. 
impres'i a secco, in rotoli 0 in fogli 


Carta e cartoni, catinati, intonacari, impregnati o coloriti in superficie {mormo- 
rizzari, fantasia © « indienés » e simili! 0 stampati diversi da quelli del capitoio 
+9}, in rotoli o in fogli, esciuse la carta per disegno, le carte dorate e argentate e le 
imitazioni di tali carte, le carte da ricalco, le carte riattive e la carta non sensidi- 
lizzata per fotografia 


Carta carbone 


Prodotti cartotecnici per corrispondenza : corta da lettere in blocchi, buste, bi 
glietti postali, cartoline postali non illustrate e cartoncini ; scacole, involucri 2 
busta e simili, di corta 0 di «srtone, contenenti un assortimento di prodotti carto- 
tecnici per corrispondenza 


Altra carta e cartoni cagliari per un uso determinato. esclusi la carta da sigarette, 
scrisve per teletipi, strisce perforate per munaripi e calcolatrici. carta e vartoni- 
fileri ‘cuinpresi quelli per filtri da sigarette), strisce gommate 


Scatole, sacchi ed altri contenitori di-carta @ di cartone; carunaggi per ufficio, 
per magazzino e vinuli 


Registri, quaderni, taccuini, libretti per quictanze e simi:, blocchi per minute ed 
appunci, agende, cartelle somomano, raccoglitori e classificatori, legature volanti 
{a fogli mobili o di altra specie) ed altri prodotti cartotecnici da scuola, da ufficio 
e da cartoleria ; album per campioni e per collezioni e coperture per libri, di carta 
0 di cartone 


Etichette di qualsiasi specie, di carta 0 di cartone, anche stampate o gommate. 
cun 1 senza vignette 


DN 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 258 del 2 novembre 1985 


Numero della 


nomenclatura di Desijnazione delle merci 
Bruxelles {NCCDÌ 


ex 48.21 Paralumi ; tovaglie, tovagliali e salvictre da tavola, fuzzoletti e asciugamani; piatti, 
bicchieri, sortopiatti. sottobottiglie, sottobicchieri 


Capitolo 49 


ex 39.01 Libri, opuscoli e stampati simili, anche in fogli sciolti, in lingua greca 
ex 49.03 Album o libri di immagini e album da disegno è per pittura legati alla rustica, 


incartonati o rilegati, per bambini; stampati in tutto o in parte in lingua greca 
ex 49.07 Francobolli non destinati a servizi pubblivi 


349.09 Carsoline postali. cartoline per anniversari, cartoline di Natale e simili, illustrare. 
ottenute con qualsiasi procedimento, anche con guarnizioni od applicazioni 


ex 49.10 Calendari di ogni specie di carza 0 cartone, compresi i blocchi di calendario da 
sfogliare, esclusi i calendari destinati a scopi pubblicitari, in‘lingua diversa dalla 
greca 

ex 49.11 Immagini, incisioni, fotografie ed altri stampati, ottenuti con qualsiasi procedi. 


mento, esclusi i seguenti oggetti: 
— Scenari teatrali e per studi fotografici 


— Stampati e pubblicazioni a scopi pubblicitari (compresi quelli di propaganda 
turistica), stampati in lingua diversa dalla greca 


Capitolo 50 Seta e cascami di sera 


Capitolo 51 Materie tessili sinteviche ed artifiviali concinue 


Capitolo 52 Filati merallici 


Capitolo 53 Lana, peli e crini, esclusi i prodotti greggi, imbianchiri, non tinti, delle voci 53.01, 


53.02, 53.03 e 53.04 


Capitolo 54 Lino e camiè, esclusa la voce 54.01 


Capitolo $5 Cotone 


Capitolo 56 Materie tessili sintetiche ed artificiali in fiucco 


carta 


Capitolo SR Tappeti ed arazzi ; velluti, felpe, tesssuti ricci e tessuti di ciniglia | nastri ; passa- 


maneria ; rulli e tessuti a maglie annodate {ceri) ; pezzi e guipures ; ricami 


Capitolo 59 Ovartee feltri i corde e manufatti di corduria 1 tessuti speciali, tessuti impregnati e 


spalmati ; manufatti tecnici di marerìv tessili 


Capitolo $7 Altre fibre tessili vegetali, esclusa la voce $7.01 ; filari di carta e tessuti di filati di 
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Capitolo 60 


Capitolo 61 


Capitolo 62 


Cupitolo 63 


Capitolo 64 


Capitolo 65 


Cupitolo 66 


66.01 


Capitolo 67 
ex 67.01 


67.02 


68.82 


62.14 


Designazione delle merda 


VIA 


o + —————6@6€ 


Maglicrie 


Oggetti di vestiario ed accessori per ogguiii di vestiario, di tessuto 


Altri manufatti confezionati di tessuti, esclusi i ventagli e le ventole a mano 
(ex 62.05) 


Oggetti da rigamiere, cenci e stracci 


Calzature, gheme ed oggetti simili ; loro parti 


Cappelli, copricapi cd altre acconviarure ; Tore parti 


Ombrelli (da pioggia e da sole), compresi gli ombrelli-buxtone, i parasole-rend.. 
gli ombrelloni e simili 


Soolverini e scoprine 


Fioci, foglie è frutti artificiali, loro parti : oggetti vontezionati di fiori, foglie e 
frutta artificiali 


Pietre per affilare, per avvivare o fevigare a mano, mole ed oggetti simili (com- 
presi 1 segmenti ed alice parti) per macinare, sfibrare, affilare, avvivare, levigare, 
rettificare, tagliare 0 troncare, di pietre naturali, anche agglomerate, di abrasivi 
naturali od artificiali arglomecazi o di materie ceramiche (compresi i segmenti e le 
altre parti di queste stesse materie delle mole e degli oggetti suddetti), anche con 
part (anime, steli, anelli, ecc.) di altre materie, 0 coa i loro assi ma senza basa- 
mento 


Abrasivi naturali o arzificiali, in polvere o in granelli, applicati su tessuto, casta, 
ca.tone od altre matene, anche tagliati, o in pezzi cuciti 0 altrimenti riuniti 


Pannelli, rivole, quadrelli, blocchi e simili, di fibre vegetali, fibre di legno, paglia. 
trucioli 0 residui di degno, agglomerati con cemento, gesso od altri leganti mine- 
rali 


Lavori di gesso 0 di composizioni a base di gesso 


Lavori di cemento di calcestruzzo o di pietra artificiale, anche armati, compresi i 
favori di cemento di scoria o quelli di « granito « 


Lavori di amianto-vemento, cellulosa-cemento e simili 


Guaranzioni di frizione (segmenti, dischi, rondelle, nastri, tavole, piastre, cilindri, 
ecc.) per freni, per innesti e [er qualsiasi aliro organo di attrito, a buse di 
amianto, di altre sustanze minerali v di cellulosa, anche combinate con materie 
tessili od altre materie 
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Capitolo 69 Prodotti ceramici, esclusi le voci 59.01, 69.02, diversi dai mattoni a base di 
magnesite e di magnesit: cromite, 69.03, 69.04 e 69.05, gli utensili ed apparecchi 
per laboratori e per uso tecnico, i recipienti per il trasporto di acidi e di altri 
prodotti chimici e gli oggetti per l'evonomia rurale della voce 69.09 e gli oggetti 


in porcellana delle voci 69.10, 69.13 e 69.14 


Capitolo 70 
70.04 ‘Vetro colato a faminato, non favorato (anche armato 0 placcato durante la fab- 
bricazione), in lastre o in fogli di forma quadrata o rettangolare 
70.05 Vetro tirato o soffiato detto « vetro per vetrate », non Îavorato fanche placcato 
durante la fabbricazione), in lastre di forma quadrata o rettangolare 
ex 70.06 Vetro colato o laminato e « vetro per vetrate » fanche armati o placcati durante 
la fabbricazione), semplicemente sgrossati c smerigliazi o puliti su una o entrambe 
| le facce, in lastre o in fogli di forma quadrata 0 rettangolare, esclusi i verri non 
| armari per specchi 
ex 70.07 | Vetro cerato o laminato e « vetro per vetrate è (anche sgrossari e smerigliav o 
; puliti), togliati in forma diversa dalla quadrata 0 dalla rertangolare, 0 curva: o 
altrimenti lavorati fsmussari, incisi, ecc.) ; vetri riuniti in vetrate 
79.08 Las:re 0 vetri di sicurezza anche sapoinati, consistenti in vetri t:mperati o for- 
mati di due 0 più fogli aderenti ira loro 
70.09 Specchi di verro, anche incomidiari, compresi gli specchi rerrovisivi 
70.10 Dunugiime, bottiglie, boccette, daratroli, vasi, ribi per comprese ed altri redi- 
picau simili, di vetro, per il trasporto 0 l'imballaggio : tappi. coperchi e altri 
dispositivi di chiusura.di verro 
ex 70.13 Oggetti di vero per il servizio di tavola, di cucina, di toletta, per ufficio, per la 
decorazione degli appartamenti 0 per usi simili, esclusi gli ozgetti della voce 
70.19, diversi dagli cagetti in verro per servizi di tavola c di cucina termoresi. 
stenti, a debole coxfficiente di dilatazione, del tipo Pyrrex, Du. sx, ceco. 
A etrerie per illuminazione, per segnalazione e ico comune 
20.14 Vv per ill sp 1 e ortico comu 
ex 70.15 Vetri da occhialeria comune e simili, curvi, picgati e simili 
ex 70.1€ Vetro deito mulicellulare 0 vetro ad alveoli in blocchi, pannelli, fastre è conchi- 
glie 
ex 7017 Ì Vetrerie per laboratorio, per uso igienico, per farmacia, anche graduate o tarare, 
| escluse le vetrerie per Laboratori chimici ; ampolle per sicri e oggerti simili 
ex 70.21 Altri lavori di verro, esclusi gli oggetti per l'industria 
Capitolo 71 
ex 73.12 Minuterie d'argento cemproo l'argento durato) n di metalli comuni, plsccati è 
ticoperti di metalli prezioni 
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ex 70.14 


70.16 


Capitolo 73 


“ 
lo 


Capitolo 7 


Capitolo 76 


Capirelo 78 


Capito!) 79 


Capitolo $2 


ex 82.01 


$2.02 


ex 82.04 


81.09 


ex $2.i1 


ex 32.13 
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Oggetti di orefiveria e loro parti, di metalli preziosi o di metalli placcati o rico- 
perti di metalli preziosi 


Altri lavori di mecalli preziosi d di metalli placcari 0 ricopenii di metalli preziosi, 
esclusi gli oggetti ed utensili per officine c laboratori 


Minuterie di fantasia 


Ghisa, ferro e acciaio, esclusi : 


aj i prodotti che rentrano nella competenza della Comunità curopea del car- 
bone e dell'acciaio, delle voci 73.01, 73.02, 73.03, 73.05, 73.06, 73.07, 
73.08, 73.09, 73.10, 73.11, 73.12, 73.13, 73.15 c 73.16 


bi i prodotti delle voci 73.02, 73.05, 73.07 e 73.16, che non rientrano nella 
eompetenza della Comunità europea del carbone c dell'acciaio 


0) le voci 73.04, 73.17, 73.19, 73.30, 73.33 & 73.34, e fe molle e faglie di 
molle, di ferro o di acciaio, per vetture ferroviarie, della voce 73.35 


Rame, escluse le leghe di rame contenenti in peso più del 10% di nichelio e 
esclusi i prodotti delle voci 74.01, 74.02, 74.06 e 74.11 


Allurainio, escluse le voci 7501 e 76.05 e le hahine ed i supporti simili per 
l'avvofgimentco di pellicole forourafiche e cinematografiche 0 di nastri, film, ecc, 
previsti dalla vove Y2.12 (ex 76.16 


Piombe 


Zinco, escicre le voci 79.01, 79.02 e 79.03 


Vanghe, pale, picconi, piccozze, zappe, zappette, forche, uncini, raserelli e 
raschiatori ; asce, roncole e simili utensili taglienti; coltelli da fieno 0 da poglia, 
cesoie da siepe, cuci cd altri utensili agricoli, orticoli e forestali, a mano 


Seghe a mano, fame da seghe di agni spevic (cumprese le frese seghe e fe lame non 
dentate per segare! 


Fucine portatili; mole con sostegni, a mano o a pedale ; oggetti per uso dame- 
stico 


Coltelli a fama trinciante o dentata (compresi È ronceli chiudibili), diverti da 
quelli della voce 82.06, e foro fame 


Lame per rasoi di sicurezza e loro sbozzi 


Altri uggetti di coltelleria (comprese le forbici per potare, le tosatrici, i fenditoi, i 
cultellani, le scuri da mavcilaio e da cucina, i tagliacarta), escluse lc tosatrici a 
mano e Tor» pezzi stasvati 


Cucchiai, cucchiaiani, forchette, palette da torta, coltelli speviali da pace o da 
burro, pinze da zuceliero e oggetti simili 


Manichi di metalli comuni dugli uggetri delle voci 82.09, 92.13 e 82.13 
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Lc ORE RORPRIARE LO SR RE TI RTRT e 


20 DI RATES DT PRATI ONERI è È OZ Ped 


Nuntero delli 
nomenclatura di 
Bruxelles (NCCD) 


Designazione delle merci 


dit at e o - cippo 


di ornamento per interno (ex 83.06), perle è paglierte tagliate (ex. 83.09) 


Capitolo 84 
ex 84.06 Motori a scoppio, a benzina, di cilindrata pari 0 superiore a 220 em}; motoria 
combustione interna semi-diesei ; motori a combustione irierna diesel di potenza 
pari o inferiore a 37 kW; motori per motocicli 


ex 84.50 Pompe, motopompe e turbopompe, per liquidi, comprese le pompe non meccani. 


che e le pompe distribu*rici aventi un dispositivo misuratore 


ex sli Pompe, metopompe  turboepompe, per aria e per vuoto ; ventilatori c simili, con 
morore incorporato, di puso infenore a 150 kg e ventilatori senza morore.di peso 


pari o infuriore 4 100 kg 


ex $4.12 Gruppi per il condizionamento dell'aria, per uso domestico, comprendenti. riuniti 
in un solo corpo, un ventilatore a motore e dispositivi per mosificare fa tempera- 


sura e l'umidità 


Cspitolo 83 Lavori diversi di metalli comuni, esclusi fa vece £3.08, le statuette ed alti oggetti 


Forni da panetteria e loro pezzi staccati 


Armadi ed altri mobili frigoriferi, muniti di un gruppo frigorifero 
grupp E 


ex 84.15 


ex Scaldacqua e scaltabagni, non elettrici 


Apparecchi e strumenti per pesare, comprese le basculle e bilance per verificare i 
pezzi fabbricati, ma ad esclusione delle bilance sensibili ad un peso di S go 
meno ; pesi per qualsiasi bilancia 

ex 84.21 Apparecchi meccanici (anche a mano) ner spruzzare, cospargere o polverizzare 
materie liquide è polverulente, per uso domestico : apparecchi siinili a iano, per 
uso agricolo ; apparecchi simili per uso sgricolo, muntati vu carri, di poso pari o 
interiore a 60 kg 

ex 84.34 Acatri destinati ad essere utilizzati con un trattore, di un peso pari o inferiore a 
700 kg ; aracri destinati ad essere montani su trattore a due o tre vometi 0 dischi; 
erpici destinati ad essere utilizzati con trattore con quadro fisso e denti fissi: 
erpici a dischi, di peso pari o infezione a 700 kg 


A wa 

» da 

(04 . 

SM 
———Èn1@@————@_@ 


ex 94.25 Trebbiatrici ; spogliatrici e sgranatrici di pannocchie di granturco ; raccoglitrici a 
srazione animale ; presse da paglia e da foraggio ; tarare e macchine simili per il 


vaglio dei grani e vagliarsici per cereali 


sidro © simili 


ex 84.28 Frantoi per cescali ; macchine per macinare dci cipi per fattorie 


94.29 Macchine, apparecchi e congegni per mulini e per la lavorazione dui cercai è 
legumi seuchi, esclusi le macchine, apparecchi e congegni dei tipi per fattorie 


cx 84.34 Coratteri ed altri tipi mobili per la stampa 


eu 84.32 Navette ; pettini per tessitrici 


ex 841.40 


4.27 i Tocchi, pigiatrici ed aftre macchine per la vinificazione, per la fabbricazione del 
Lavatrici, anche clettriche, per uso domestico 


IT: ARFOMIENETA RE ptt 
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Numero della 
*‘nomenclitura di 
Rruxelles {NCCD) 


Designazione delle merci 


cx 84,47 Macchine utensili, diverse da quelle della voce 84,49 per segare e piallare il legno, 
il sughero, Posso, Pebanite, te materie plastiche artitiviali ed altre materie dure 
simili 

ex 84.56 Macchine ed apparecchi peî agglomerare, formare 0 modellare le paste cerami. 
che, il cemento, il gesso ed altre materie minerali 

cx 84.59 Presse e frantoi da olio ; mi -2 per la fabbricazione della stearina c del sapone 

84.61 Oggetti di rubinetteria ed altri organi simili (compresi i riduttori di pressione e le 

valvole termestatiche), per tubi, caidaie, serbatoi, vasche, tini ed altri recipienti 
simili 

ex $4.63 Riduttori di velocità 


Capitolo 85 


—- _——@EG ESE i 


ex 85.01 \facchine generatrici di potenza pari od inferiore a 20 KVA; motori di porenza 
pari o inferiore a 74 kW; convertitori rotanti di potenia pari o inferiore a 
37 kW ; trasformatori e convertitori statici non per apparecchi vi ricezione per la 
per ap 
radiodiffusione, la radiotelefonia, la radiotelegrafia e la televisione 
85.05 Pile elettriche 
85.04 Accumulatori elettrici 
ex 85.06 Venulatori per appartamenti 
85.10 Lampade elettriche portatili Cestinure a funzionare a mezzo di una propria sor 
gente di energia (a pilo. sd accumulatori, elestromagnetiche. ecc.), wfui gli appa- 
recchi della vove 85.09 
85.12 Scaldicqua, scaldabagni e scaldutori ad immersione elertrivi : apparecchi dlettrivi 
per riscaldomento der focali e pur altri usi simili; apparecchi clettroterinivi per 
parrucchiere risciugacapelli, apparecchi per arrivciare, scaldaturri per arricviare, 
ecc.) ; ferri da stiro elettrici ; apparecchi elettrotermici per usi domestici ; resi 
stenze scaldinti, diverse da quelle della suse 95.24 
ex 85.17 Apparecchi elettrici di segnalazione acustica 
ex B5.19 Apparecchi per l'interritzione, il sezionamento, Ta protezione, la diramazione ad il 
pp Ù i 
collegamento dei virvuiti cluttrivi ‘interruttori, commutitori, relè. inserruttori di 
sicurezza, scaricatori. limitatori di sosravorrente, pres di correnti, sorta Lime 
pada, cassette di giunzione, eve.) 
cx 85.20 Lampade e tubi elettrici ad incandescenza o a scarica per l'illuminazione 
ex 85.21 Tubi carodivi per televisori 
85.23 Fili. trevce. cavi (compri cavi comsialit, nastri, barre e simili, isolati per l'etvttri» 
cità (anche laccati od ossidati anodicamente?, muniti 0 non di pezzi di congiune 
zione 


85.25 Bolatori di qualsiasi materia 
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Numero della 
nomendatura di 
Bruxelles {NCCD) 


85.26 


85.27 


Capitolo 87 


ex 37.02 


87.05 


ex 87.06 


ex 37.11 


Capitolo 89 


ex 89.0; 


Capitolo 90 

ex 90.01 
90.03 
90.04 


ex 90.26 


Copitolo 92 


va. 


Capitolo 9! 
ex 93.04 


ex 93.07 


——=—___——_—_——————— ————— e... c.}]m=-L ESITA ite ite 


Designazione delle merci 


rr 2. 4. 


Pezzi isolanti, interamente di materie isc'.ui o con semplici parti meralliche di 
connessione (boccole a vite, per esempio) annegate nella massa, per macchine, 
apparecchi ed impianti elettrici, esclusi gli isolitori della voce 85.25. 


Tubi isolanti e foro raccordi, di metalli comuni, isolati intimamente 


Autoveicoli per il trasposto in comune di persone ed autoveicoli pi. il trasporto 
di merci (esclusi i telai di vui alla nora 2 del capitolo 87) 


Carrozzerie degli autoveivoli compresi nelle voci dal n. 87.01 al n. 87.03 incluso, 
comprese le cabine 


Telai senza motore e loro parti 
Veicoli senza meccanismo di propulsione per il rrasporto degli invalidi 


Parti e pezzi staccati di veicoli senza meccanismo di propulsione per il trasporto 
degli invalidi 


Veicoli per il trasporto di bainbini; foro parti e pezzi staccui! 


Barche, chiatte ; navi-cisterna destinaze ad essere rimorchiate i imbarcazioni a 
vela ; imbarcazioni gonfiabili in macens plastiche artificiali 


Vetri da occhialeria 
Montature per occhiali, occhialini, occhialetti e segetti simili e purn di montatire 
Qechiali ivorreituri, protettori o steri) vechialutti, occhialini e oggetti simili 


Contatori di pompe da benzina azionate a mano è contatori d'acqua (volume. 
trid e tachimetrici) 


Supporti di suono per apparecchi della voce 92.11 o per regi.trazioni analoghe: 
dischi, cilindri, cere, nastri, film, fili, eee. preparati per la registrazione o regi- 
strati ; matrici e forme galvaniche per la fabbricazione dei dischi 


Fucili da caccia 


Borre per fucili ; cartucce da cavcia, vartuoce per rivoltelle, pistole, bastoni-fucili, 
cartucce con palle e pallini per armi da tiro sino al calibro 9 min ; bussoli per 
fuvili da caccia, di metallo e di cartone | palle, pallini e pallettom da caccia 
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Numero della 
nomenclanua di 


Bnuxelles (NCCD) 


Desigiazione delle merci 


Capitolo 94 Mobilia ; mobili medico-chirurgici ; oggetti letmrerecci e simili, esclusa fa voce 
94.02 


Capitolo 96 Spazzole, spazzolini, pennelli e simili, scope, piumini da cipria e stacci, escluse le 
teste preparate per oggetti di spazzcliticio della voce 96.01 ed esclusi gli oggetti 


delle voci 96.05 c 96.06 


Capitolo ‘97 


97.01 Vetture e veicoli a ruote per il trastullo dei fanciulli, come velocipedi, monopar- 
tini, cavalli meccanici, automobili a pedale, carrozzelie per bambole e simili 

97.02 Bamboie di ogni specie 

97.03 Altri giocattoli ; modelli ridotti per divertimento 


ex 97.05 Stelle filanti e coriandoli 


Capitolo 98 | Lavori diversi. esclusi gli stilograti della voce 98.03 e le voci 99.04, 93.10, 93.11, 
| 98.14 e 95.15 
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rariffa ‘ 7 : 
igiazione delle merci dal 1° fennaio 
doganale Designazi ì 
comune al 31 dicembre 1982 
31.02 | Concimi minerali o chimici azotati 
31.03 Concimi minerali o chimid fosfaria 
31.05 Altri concimi; prodorti di questo capitolo presentati sia in 
tavolette, pastiglie e altre forme simili, sia in recipienti o invo- 
lucri di un peso lordo massimo di 10 kg: 100 tonnellate 
A. altri concimi: 
fi contenenti i tre elementi fertilizzanti 1 azoto, fosforo e 
poriaio 
fl. contencati i due elementi fertilizzanti : azuto e fusforo 
t 
jo altri 
ex 73.37 Caldaie {diverse da quelle della voce 84.01) e radiatori, per il 
riscaldamento centrale, a riscaldamento non elettrico, e foro 
arti, di ghisa, di ferro o di acciaio ; generatori e distributori di 
E 
aria calda (compresi quelli che possono ugualmente funzionare 
. ” . . . . 2. n 
come distribu:sori di aria fresca ‘0 condizionata), a riscalda- 
mento non elettrico, aventi un ventilatore o un soffiatore 2 
motore, e lor> patti, di ghisa, di ferro 0 di acciaio: 
— Caldaie per il riscaldamento centrale i 009 UCE 
ex 34.01 Generatori di vapore d'icqua o di altri vapori (caldaie al 
vapore) ; caldaie dette « ad acqua surriscaldoza è : | 
| — di potenza infvriore 0 pari a 32 MW | 13500 UCE 
84.06 I Motori a scoppio 9 a combustione interna, 3 pistone: | 
| C. altri motori: Ì 
ex II. Motori a combustione interna (con accensione per 
compressione) : 
— di potenza inferiore a 37 kW 3000 UCE 
84.10 Pompe, motopompe e turbupompe, per liquidi, comprese le 
pompe non meccaniche è le pompe distributrici aventi un di- 
spositivo misuratore ; elevatori per liquidi fa corona, a noric a 
nastri flessibili, ecc.) : 
Ù) 
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Contingenti previsti 
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N. della 
tariffa 
doganale 
comune 


Connngend previsti 
dal 1° gennaio 


al 31 dicembre 1982 


| 


$4.10 ex A. Pompe distributrici aventi un dispositivo misuratore 0 
(segue) costruite per ricevere tale dispositivo, escluse le pompe 


per la distribuzione di carburanti 5 000 UCE 


B. alre pompe 


C. Elevatori per liquidi (a corona, 2 norie, a nastri fessi. 
bili, ecc.) 


$4.14 Forni industriali o per laboratori, ad esclusione dei fc. elet 
trici della voce $5.11: 


ex B. altri: 


— Parti e pezzi staccati di accizio fuso per forni da 
cemento 1000 UCE 


ex 84.20 Apparecchi e strumenti per pesare, comprese le bascul!: e .bi- 
lance per verificare i pezzi fabbricati. ma ad esclusione delle 
' 


bilance sensibili ad un peso di 5 cg o meno ; pesi per qualsiasi 
3 200 UCE 


Filancia, ad eccezione : 


— delle bilance pesa-bambini 


— delle bilance di precisiune graduate in g. destinate all'uso 
domestico 


— dei pesi po qualsiasi bilancia 


S5.01 


LI 
I 
Macchine generatricd; motori; convertitori rotanti © statici | 
. » È 
(caddrizzatori,. ecc.) ; trasformatori bobine di reatranza e 
bobine di autoinduzione : 
A. Macchine generatrici, motori {anche con ridurtori, 
tanti: 


1 000 UCE 


variatori 0 moltiplicatori di veloviti), sunvertitori ro- 
cx Malte: 


— Motor con potenza puri 0 supenore a 
o 370 watt e inferiore o pari a 15 C00 watt 


cx €. Parti e pezzi staccati : 


— di motori con potenza pari a superiore a 370 watt 


inferiore o pari a 15 000 warr ì 


Apparecchi di rrasmissione e di ricezione per fa cadiotelefonia e 
fa radiote!egrafia | apparecchi trasmittenti e riveventi per la 
radivditfusione e la televisione (compresi gli cpparecchi rice- 
venti combinati con un apparecchio di ruzistrazione o di ripro- 
duzione del suono) e apparecchi per la presa delle immagini 
per la televisione ; apparecchi di .radinguida, di radiorileva- 
zione, di radiuscandaglio e di radioteiecumando : 
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N. della 
tariffa 


Contingend previsti 
doganale Designazione delle merci dal 1° fennaio 


al 31 dicembre 1982 


comune 


20) armate rn n 


85.1S A. Apparecchi di trasmissione e di ricezione per ls radiorele 

{segue} fonia e la radiotelegrafia ; apparetchi trasmittenzi e rice 
venti per la radiodiffusione e la televisione (compresi gli 
apparecchi riceventi combinati con un apparecchio di regi- 
strazione o di riproduzione del suono, e apparecchi per la 
presa delle immagini per la televisione : 


ex III. Apparecchi riceventi, anche combinati con un appa- 
recchio di registrazione 0 di riproduzione del 
suono : 


— di televisione 10 000 UCE 


C. Parti e pezzi staccati 


i. Mobili e cofanetti: 


ex a) di legno: 


— per apparecchi riceventi per la tele 
Visione 


ex L) di altre materie: 
— per apparecchi riceventi per fa rele 
visione 


15000 UCE 


ex ili. alri: 


— Telai di apparecchi riceventi per la televisione e 
foro parti assemblate o montate 


reschi riceventi per la televisione 


ex 85.23 Fili, mecce, cavi (compresi i cavi coassiali), nastri, barre e 
simili, ieolati per l’elcitricità (anche laccati od ossiduti anodi- 


camente), munin o non di pezzi di congiunzione: 


= 
i 
2 


— Cavi conduttori per antenne di 


Autoveicoli con qualsiasi motore, per ii trasporto di persone 
(compresi quelli da sport ed i filobus) 0 di merci: 


A. pet il trasporto di persone, compresi gli autoveicoli misti: 


I. azionari da motore a scoppio 0 2 combustione interna : 


ex a) Autocorriere, torpedoni e autobus azionati da 
motore a scoppio di cilindrata uguale o supe- 
riore a 2800 cm? © azionati da motore a 
combustione interna di dalindrara uguale © 
superiore a 2 500 em): 


— Autocorriere, torpedoni e autobus compieti 


SIAT TERZA ZA PARA BIRRA DISSI STR ARA STOAI DTA ZIA RA PIA TANI TT DR rt 


ex DI altri: 


Î 20 000 UCE 
i 
i 


— completi, cen più di 6 posti a sedere 


— Telai di circuiti stampati di metallo per 5 
t 
i 
| 
I 
Ì 
| 
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Contingenti previza 
del 1° gennaio — 
aî 31 dicerativ 1682 


doganale Designanicn delle mica 


comurie 


ri i 


> ———r_— 


Carrozzeri: degli autoveicoli compresi nelle voci dal n. 87,01 
al n. 87.03 incluso, comprese la cabine: 


ex A. Carrozzerie e cabine teizlliche destinate all'industria 
del montaggio: 


— dei motocoltivatori della sottovoce £7.01 A 


— degli autoveicoli per il trasporto di pirsane, com- 
presi gli autoveicoli misti, con più di G < con meno 
ui 15 posti a sedere 


— degli autoveicoli per il trasporto di n cici azionati 
da motori a scoppio di cilindrata inferiore a 1.000 VC 
2800 cm? o azionati da motore a conibustione 
interna di cilindrata inferiore a 2 500 cm? 


— degli autoveicoli per usi speciali della  vove 
$7.03 (a) 


ex D. aitri: 


— Carrozzerie e cabine metalliche, ad eccezione di 
quelle degli autoveicoli per il trasporto di persone 
con 6 0 meno posti a sedere 


(a) Sono am-nessi in questa sottevoce subordinaramente alle condizioni da stabilire dalle autorità 
competenti. 


ir _—_—___m——_—______6———m—_____ @—mmn.@ @@@m_@rrnm_..)lp@@t@nm@9nt@,@.;’cu 


Visto, il Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO 
ALL'ACCORDO TRA GLI STATI MEMBRI 
DELLA COMUNITA! EUROPEA DEL CARBONE E DELL'ACCIAIO 
E LA REPUBBLICA DEMOCRATICA POPOLARE DI ALGERIA 
A SEGUITO DELL'ADESIONE 
DELLA REPUBBLICA ELLENICA ALLA COMUNITA! 
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IL REGNO DEL BELGIO, 


IL REGNO DI DANIMARCA, 


LA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 


LA REPUBBLICA ELLENICA, 


LA REPUBBLICA FRANCESE, 


L'IRLANDA, 


LA REPUBBLICA ITALIANA, 


I} GRANDUCATO DEL LUSSEMBURGO, 


IL REGNO DEI PAESI BASSI, 


IL REGNO UNITO .DI GRAN BRETAGNA E IRLANDA DEL NORD, 


Stati membri della Comunità europea del carbone e dell'acciaio, 
da una parte, 


e LA REPUBBLICA DENOCRATICA POPOLARE DI ALGERIA, 
dall'altra, 
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VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee in data 1° gennaio 1981, 

VISTO l'accordo tra gli Stati membri della Comunità europea 

del carbone e dell'acciaio e la Repubblica democratica popolare 
di Algeria, firmato ad Algeri il 26 aprile 1976, qui di 

seguito denominato "Accordo", 


HANNO DECISO di concordare gli adeguamenti da apportere 
all'accordo e le misure transitorie relative a questo in 
seguito all'adesione della Repubblica ellenica alla Comunità 


europea del carbone e dell'acciaio 


e DI CONCLUDERE IL PRESENTE PROTOCOLLO : 


ARTICOLO 1 


La Repubblica ellenica diventa parte contraente all'accordo, 
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TITOLO I 


Adegvamenti 


ARTICOLO 2 


Il testc dell'accordo, compreso l'allegato che ne è parte 


- 


integrante, è redatto in greco e fa fede al pari dei testi 
originali. Il Comitato misto approva la versione greca. 


TITOLO TI 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 


Per i prodotti oggetto dell'accordo, la Repubblica ellenica 
abolisce gradualmente i dazi doganali applicabili ai prodotti 


originari dell'Algeria, secondo il seguente calendario : 


- alla data d'entrata in vigore del presente protocollo 


(9 


ciascun dazio è ridotto al1'50 % del dazio di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 7 ciascuna sono effettuate 


il: 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaio 198, 
- 1° gennaio 1985, 
- 1° gennaio 1986. 
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ARTICOLO & 


Tì dazic di base cui si devono applicare le successive 
riduzioni di cui all'articolo 3 corrisponde, per ciascun 
prodotto, al dazio effettivamente applicato il 1° luglio 1980 
dalla Repubblica ellenica nei confronti dell'Algeria. 


ARTICOLO 5 


1, La Repubblica ellenica abolisce gradualmente le tasse di 
effetto equivalente a dazi doganali sui prodotti originari 
dell'Algeria, secondo il seguente calendario : 


- alla data d'entrata in vigore del presente protocollo, 
ciascuna tassa è ridotta all'80 4 dell'aliquota di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 #$ ciascuna sono effettuate 
al: 


- 1° gennaro 1983, 


-.1° 


gennaio 1984, 
- 1° gennaro 1985, 


- 1° gennaio 1986, 


3, Qualsiasi tassa di effetto equivalente a un dazio doganale 
sulle imvortazioni, istituita con decorrenza dal 1° gennaio 1979 
negli scambi tra la Grecia e l'Algeria, è abolita. 


ARTICOLO 6 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi o le 

tasse di effetto equivalente sui prodotti importati dalla 
Comunità a nove prima delle scadenze fissate nel calendario 
stabilito, essa deve anche sospendere o ridurre della stessa 
percentuale i dazi o le tasse di effetto equivalente applicabili 
ai prodotti originari dell'Algoria. 
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ARTICOLO 7 


1, I depositi cauzionali e i pagamenti in contanti in vigore 
in Grecia il 31 dicembre 1980 per le importazioni di prodotti 
originari dell'Algeria sono aboliti secondo il seguente 
calendario : 


- alla data d'entrata in vigore del presente protocollo : 50 %, 
- 1° gennaio 1983 : 25 &, 
- 1° gennaio 1984 : 25 3. 


2, Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti della 
Comunità a nove, l'aliquota dei depositi cauzionali o dei 
pagamenti in contanti ad un ritmo più veloce rispetto al 
calendario di cui al paragrafo 1, essa applica la stessa 
riduzione nei confronti delle importazioni dei prodotti 
originari dell'Algeria. 


TITOLO III 
Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 8 


Il Comitato misto apporta alle regole d'origine lc modifiche 
che potrebbero rivelarsi necessarie a seguito dell'adesione 
della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 


ARTICOLO 9 


Il presente protocollo costituisce parte integrante dell'accordo. 


ARTICOLO 10 


Il presente protocollo viene approvato dalle parti contraenti 
ìn conformità delle rispettive procedure. Esso entra in 
vigore ìl primo giorno del secondo mese successivo a quello 
della notifica dell'espletamento di queste procedure. 
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ARTICOLO 11 
Iì presente protocollo è redatto in duplice copia nelle 
lingue danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 
tedesca e araba, ciascun testo facente ugualmente fede. 


Fatto a Bruxelles, addi’ sette novenbre millenovecento- 
ottantatre. 


Visto, il Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO ALL'ACCORDO 
TRA LA COMUNITA' ECONOMICA EUROPEA 
€ LO STATO D'ISRAELE, 
A SEGUITO DELL'ADESIONE DELLA REPUBBLICA ELLENICA 
ALLA COMUNITA! 
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SUA MAESTA' IL RE DEI BELGI, 
SUA MAESTA!' LA REGINA DI DANIMARCA, 
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA, 
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE, 
IL PRESIDENTE DELL'IRLANDA, 
IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA, 
SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO, 
SUA MAESTA!' LA REGINA DEI PAESI BASSI, 


SUA MAESTA!' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
IRLANDA DEL NORD, 


ì cui Stati sono parti contraenti al trattato che istituisce 


la Comunità economica europea, e 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA! EUROPEE, 
da una parte, e 


LO STATO D'ISRAELE, 
dall'altra, 
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VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee in data 1° gennaro 1981, 


VISTO l'accordo tra la Comunità economica europea e lo Stato 
d'Israele, firmato a Bruxelles, 1'11 maggio 1975, in appresso 
denominato "accordo", ed 1 protocolli firmati a Bruxelles 

1'!8 febbraio 1977 tra la Comunità economica europea ed l 

suol Stati membri, da un lato, e lo Stato d'Israele, dall'altro, 


HANNO DECISO di concordare gli adeguamenti e le misure 
transitorie relativi all'accordo, in seguito all'adesione 
della Repubblica ellenica alla Comunità economica europea, 


HANNO DECISO di concludere 11 presente protocollo e a tal 
fine hanno designato come plenipotenziari 


SUA MAESTA! IL RE DEI BELGI 


Paul NOTERDAEME, 


Aribasciatore straordinario 
e plenipotenziario, 


Rappresentante lfermanente presso 


le Comunità europee , 


Gunnar RIBERHOLDT, 


Ambasciatore straordinario 
e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA 


Gisbert POENSGEN, 


Ambasciatore straordinario 
e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 


le Comunità europee , 
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IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ELLENICA : 


Marcos ECONOHIDES, 


Ambasciatore straordinario 
e plenipotenziario, 


Delegato permanente presso la 


Comunità economica europea ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA FRANCESE : 


Jacques LEPRETTE, 
Ambasciatore, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 


Il PRESIDENTE DELL'IRLANDA : 


Andrew O'ROURKE, 


Ambasciatore straordinario 
e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 


le Comunità europee ; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA ITALIANA : 


Renato RUGGIERO, 
Ambasciatore, 


Rappresentante Permanente presso 


le Comunità europee ; 


SUA ALTEZZA REALE IL GRANDUCA DEL LUSSEMBURGO : 


Jean DONDELINGER, 


Ambasciatore straordinario 
e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 


SUA MAESTA' LA REGINA DEI PAESI BASSI : 
M.H.J.Ch, RUTTEN, 


Ambasciatore straordinario 
e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 
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SUA MAESTA' LA REGINA DEL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E 
IRLANDA DEL NORD 


Sir Michael BUTLER KCMG, 


Ambasciatore straordinario 
e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente presso 
le Comunità europee ; 


IL CONSIGLIO DELLE COMUNITA! EUROPEE : 


Paul NOTERDAFHE, 


Ambasciatore straordinario 
e plenipotenziario, 


Rappresentante Permanente del Belgio, 


Presidente del Comitato dei 
Rappresentanti Permanenti ; 


Dieter FRISCII, 
Direttore Generale dello Sviluppo, 


Commissione delle Comunità 
europee , 


LO STATO D'ISRAELE 


Itzhak S. MINERBI, 


Niiai 


Ambasciatore straordinario 
e plenipotenziario, 


Capo della Missione dello 
Stato d'Israele presso 
le Corrunità eurcpee , 


ARTICOLO 1 


La Repubblica ellenica diventa parte contraente del 
protocollo aggiuntivo, al protocollo relativo alla cooperazione 
finanziaria e alle dichiarazioni allegate all'atto finale, 
firmati a. Bruxelles 1'8 febbraio 1977. 
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TITOLO I 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 


Il testo dell'accordo, compreso quello degli allegati e 
protocolli che ne costituiscono parte integrante nonché il 
testo degli atti finali, comprese le dichiarazioni allegate, 
sono redatti in greco e fanno fede al pari dei testi originali. 


11 Consigiio di cooperazione approva la versione greca. 


TITOLO II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 


Per i prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica 
ellenica abolisce gradualmente i dazi doganali all'impor- 
tazione applicabili ai prodotti originari d'Israele, secondo 
il seguente calendario 
- il 1° gennaio 1981 ciascun dazio è ridotto al 90 $ del 


dazio di base ; 

- il 1° gennaio 1982 ciascun dazio è ridotto all'£0 % del 
dazio di base ; 

- le altre quattro riduzioni del 20 % ciascuna sono effettuate 
AL% 
- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaio 1984, 


- 1° gennaio 1985, 


1° gennaio 1986. 
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ARTICOLO 4 


Per i prodotti di cui all'allegato I, il dazio di 
base cui si devono applicare le successive riduzioni di 
cui all'articolo 3 corrisponde per ciascun prodotto al 
dazio effettivamente applicato dalla Repubblica ellenica 
nei confronti d'Israele il 1° luglio 1980. 


Tuttavia per quanto riguarda 1 fiammiferi di cui 
alla voce 36.06 della tariffa doganale comune delle 
Comunità europee, il dazio di base è pari al 17,2 % "ad 


valorem". 


ARTICOLO 5 


Per i prodotti di cui all'allegato I, la Repubblica 
ellenica elimina gradualmente le tasse di effetto equivalente 
a dazi doganali all'importazione per i prodotti originari 
d'Israele secondo 11 seguente calendario : 


- 11 1° gennaio 1981, ciascuna tassa è ridotta al 90 % 
dell'aliquota di base ; 

1 1° gennaio 1982, ciascuna tassa è ridotta all'80 7% 
1 


2 si 
dell'aliquota di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 3% ciascuna sono 
effettuate 11 


- 1° gennaro 1983, 
- 1° gennaio 1984, 
- 1° gennaio 1985, 


- 1° gennaro 1986. 


L'aliquota di base cui s1 devono applicare le successive 
riduzioni di cui al paragrafo 1 corrisponde, per ciascun 
prodotto, a quella applicata dalla Repubblica ellenica il 
31 dicembre 1980 nei confronti della Comunità a nove. 
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Qualsiasi tassa di effetto equivalente ad un dazio 
doganale all'importazione, istituita con decorrenza dal 
1° gennaio 1979 negli scambi tra la Grecia e Israele, è 
abolita il 1° gennaro 1981. 


ARTICOLO 6 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce i dazi o le 
asse di effetto equivalente sui prodotti importati dalla 
omunità a nove prima delle scadenze previste nel calendario 
tabilito, essa deve anche sospendere o ridurre, della 
tessa percentuale, i dazi o le tasse di effetto equivalente 
pplicabili a1 prodotti originari d'Israele. 


ARTICOLO 7 


L'elemento mobile che la Repubblica ellenica puo! 
applicare sur prodotti che sono oggetto del regolamento 
(CEE) n° 3033/80 del Consiglio, dell'11 novembre 1980, 
che determina 11 regime degli scambi applicabile a talune 
merci risultanti dalla trasformazione di prodotti agri- 
coli, originari d'Israele, è modificato dell'importo 
compensativo applicato negli scambi tra la Comunità a 


nove e la. Grecia. 


Per quanto riguarda i prodotti oggetto del regolamento 
(CEE) n° 3033/80 e figuranti all'allegato I del presente 
protocollo, la Repubblica ellenica elimina, secondo 11 
calendario di cui all'articolo 3, la differenza esistente 
tra 


- l'elemento fisso del dazio che essa deve applicare al 


momento dell'adesione, e 


- AL dazio (diverso dall'elemento mobile) derivante dalle 


u,sposizioni dell'accordo. 
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ARTICOLO 8 


Per 1 prodotti di cui all'allegato II del trattato che 
ituisce la Comunità economica europea, 1 tassi preferenziali 
fissati o calcolati sono applicati sul dazi effettivamente 
riscossi dalla Repubblica ellenica nei confronti dei paesi 
terzi, in conformità dell'articolo 64 dell'atto di adesione 
della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 


Le importazioni in Grecia di prodotti provenienti da 
Israele non possono beneficiare an alcun caso di dazi doganali 
più favorevoli di quelli applicati a1 prodotti provenienti 


dalla Comunità a nove. 


ARTICOLO 9 


1. La Repubblica ellenica puo! mantenere sino al 
31 dicembre 1985 restrizioni quantitative sur prodotti di 
cui all'allegato II del presente protocollo, originari 


d'Israele. 


di Le restrizioni di cui a1 paragrafo 1 prendono la 
contingenti per 11 1981 sono 


Il ritmo minimo di aumento progressivo dei contin- 


\I 


genti di cui al paragrafo 2 è pari al 25 % all'inizio di 
clascun anno per i contingenti espressi in unità di conte 
europee (UCE) ed al 20 % all'inizio di ciascun anno per 
i contingenti espressi in termini di volume. L'aumento è 
aggiunto a ciascun contingente e l'aumento successivo è 


ato sul totale cosi’ ottenuto. 


Quando un contingente è espresso contemporaneamente 
an volume ed in valore, 11 contingente espresso in volume 
è aumentato almeno del 20 % all'anno e quello espresso in 
valore almeno del 25 7% all'anno ; i contingenti successivi 
sono calcolati cgni anno sulla base di quello precedente 
maggiorato dell'aumento. 
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Per quanto riguarda tuttavia gli autobus, le auto- 
corriere, 1 torpedconi e gli altri autoveicoli della 
sottovoce ex 87.02 A I della tariffa coganale comune, 11 
contingente espresso in volune è aumentato del 15 $% 
all'anno e quello espresso in valore del 20 % all'anno. 


Se si costata che per due anni consecutivi le importa- 
zioni in Grecia di un prodotto di cui all'allegato II 
sono inferiori al 90 % del contingente, la Repubblica 
ellenica liberalizza le importazioni di detto prodotto 
originario d'Israele, se 11 prodotto in questione è in 
quel momento liberalizzato nei confronti della Comunità 
a nove. 

Se la Repubblica ellenica liberalizza le importazioni 
di un prodotto di cui all'allegato II proveniente dalla 
Comunità a nove, oppure aumenta un contingente oltre 11 
tasso minimo di cui al paragrafo 3, applicabile alla 
Comunità a nove, essa liberalizza anche le importazioni 
di detto prodotto originario d'Israele od aumenta in 
proporzione 11 contingente. 


In merito alle licenze di importazioni per prodotti 
di cui all'allegato II ed originari d'Israele, la Repubblica 
ellenica applica noìme e pratiche amministrative uguali a 
quelle applicate nei confronti delle amportazioni dei 
detti prodotti originari della Comunità a nove, ad eccezione 
del contingente relativo ai fertilizzanti di cul alle 
voci 31.02 e 31.03 e alle sottovoci 31.05 A I, II e IV 
della tariffa doganale comune, per 11 quale la Repubblica 
ellenica puo' applicare le norme e le pratiche relative 


a. diritti esclusivi di commercializzazione. 


ARTICOLO 10 


I depositi cauzionali e i pagamenti an contanti 
all'importazione an vigore an Grecia al 31 dicembre 1980 
per le importazioni di prodotti originari d'Israele sono 
progressivamente aboliti nel corso di un periodo di tre 
anni con inizio 11 1° gennaio 1981. 
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Le aliquote dei depositi cauzionali e dei pagamenti 
an centanti all'importazione sono ridotti col seguente 


calendario . 


25 
- 1° gennaio 1982 : 25 


- 1° gennaio 1981 


s. 


» 


- 1° gennaro 1983 . 25 
25 


sù a 38 Sa 
w tè 


- 1° gennato 1984 


Per 1 prodotti di cui all'allegato II del trattato 
che 1stituisce la Comunità economica europea, a decorrere 
dal 1° gennaro 1981, la Repubblica ellenica abolisce, 
conformemente all'articolo 65 dell'atto di adesione della 
Repubblica ellenica alle Comunità europee, le tasse di 
effetto equivalente a dazi doganali, nonché le misure di 
effetto equivalente a restrizioni quantitative (depositi 
eauzionali e pagamenti in contanti all'importazione, 


convalide di fatture, ecc.) per 1 prodotti originari 


Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti 
della Comunità a nove, l'aliquota dei depositi cauzionali 
o Gei pagamenti in contanti all'importazione ad un ritmo 
più veloce rispetto al calendario di cui al paragrafo 1, 

a stessa riduzione nel confronti delle 
ei prodotti originari d'Israele. 


TITOLO II 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 11 


Il Consiglio di cooperazione apporta alle regole di 


origine le modifiche eventualmente necessarie a seguito 
dell'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità europee. 
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ARTICOLO 12 


Gli allegati del presente protocollo ne costituiscono 
parte integrante. Il presente protocollo costituisce parte 


integrante cell'accordo. 


ARTICOLO 153 


bi Il presente protocolio è sottcposto a ratifica, 
accettazione o approvazione secordo le proceuure proprie 
alle parti contraenti, che s1 notificano l'espletamento 


delle procedure a tal fine necessarie. 


Da Il presente protocollo entra in vigore alla data 


delle notifiche di cui al paragrafo 1. 


ARTICOLO 154 


Il presente protocollo è redatto in duplice copia in 
lingua danese, francese, greca, inglese, italiana, olandese, 


tedesca ed ebraica, c1ascun testo facente ugualmente fede, 


IN FEDE DI CHE, 1 plenipotenziari sottoscritti hanno apposto 
le loro firme in calce al presente Protocollo. 


Fatto a Bruxelles, addi' undici febbraio millenovécento- 
ottantadue. 
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(tcco) 


Capitolo 13 
ex 13,02 
ex 13,03 


Capitolo 14 
ex 14,05 


Capitolo 15 


ex 15,05 
ex 15,06 


15,08 


15,10 
15,11 
ex 15,15 
15,Î6 
ex 15,17 


Capitolo 17 
ex 17,02 


17, 
Capitolo 18 


Capitale 19 
ex 19,02 


19,03 
19,06 


er 19,07 


19,98 


Capitolo 21 


Busero della 
nosencì aturs 
di Bruxelles 


ALLEGATO 1 


Eenco dei prodotti previsti all'articolo 3 


Designazione delle marci 


Incenso 
Pactati 


Vallone o avellanse, galls 


Stearina di lano 
Altri grassi e oli animali (grassi di cessa, grassi di cescane, ecc, ), oscuso 
V'olio di piedi di buo 


011 aniseli o vegetali cotti, ossidati, dis'dratati, solforati, sofflati, 
standolizzati o in altro modo nodificati 


Acidi grasci Industriali, oli acidi di raffinazione, alcoli grassi Industriali 
Glicerina, comprose le acque o la lizzive gl icerInose 

Core d'api s di altri Insetti, anche colorata artificialmente 

Cere vagstali, ancha colorate artificlalaente 


Degras 


Lattosto o sciroppo di lattosto contonenti, In peso, allo stato sacco, 99 7 0 più 
$i prodotto puro; glucosio e sciroppo di glucosto contonenti, In peso, allo stato 
secco, 59 7 0 più di prodotto puro 


Prodotti a baso di zuccheri non contsensnti cacao 


Cacao @ sue nrepsrazioni, escluse Te voci 18,07 e 18,02 


Estretti di malto 
Pasto al'aontari 


Prodotti a base di coroali ottenuti per soffiatura o tostatura: apuffod=rice?, 
Scorneflakes® e sicili 


Pano, ‘biscotti di mare 0 altri prodotti dalla panetteria ordinaria, senza 
aggiunta di zuccheri, alole, uova, saterio grasse, formaggio o frutta 


Prodotti della panetteria fine, della pasticceria è della biscotteria, anche 
addizionati di cacao In qualsiasi proporzione 


Preparazioni allpentari diverso, escluse le voci 21,(5 e 21,07 
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——<‘©@ TT 


Yunero della 
nomenclatura 
di Bruxelles 


(NCC0) 


Capitolo 22 | 


22,01 


22,02 


22,03 
22,06 


ex 22,08 


ex 22,08 


Capitolo 24 
24,02 


Cupitolo 25 


15.20 


cx 25.30 


eu 26.1 


Copetulo 27 


272.05 ha 


Designazione della nerci 


Acqua, acqua ainerali, scouo gassose, ghiaccio a neva 


«= _—_——m—_—_—_——€—mmm== 


Lizonate, acque gassose aromatizzato (conpreso To acque ninerali aromatizzato) e aître 
bevande non alcoliche, esclusì i succhi di frutta o di ortaggi della voce 20,07 


: Birre 


! Verrut ed altri vini di uve fresche aromatizzati con parti di piante o con sostanze arcesticte 


i 


000 e ce cet 


Alcole etilico non denatirato con titolo alcolcastrico di 20 Zval s più, alcola etilico 
denaturato di qualsiasi gredezione, esclusi gli elcolt utilici ottenuti ca prodotti aoricati 


che figureno nell'allegato II doi trattato CEE 


Alcole etilico non denaturato com titelo alcolcastrico di ssaa di Lr], esclusi 
gli alcoli otilici ottenuti dat prodotti agricoli che figurano nell'allegato 11 


del trattato CEE 


Tabacchi *avorati ; estratti 0 sugh! di tabacco 


Pietra di goro i inidnte; guri anche -oloran 5 addizionan di piccole quantita di 
aveclersan u di ritardano, duri i gosi speciaimente prepyrari pes l'arte dentaria 


Calce ordinana iviva o spenta: i vale iuraulica, viva: Porsido e Pidrusado di cal 
vo 


Cemera idr. alia comprai e sementi nun polvenzinio detti + chnkere -1, anche 
coluru 


Acido banco naturale con un cantentnzo imnassinto di K$ Ta di H2BO; cut praditto 
seu 


Terre vulurann, anche calunate o immutate, tutte di vantati, perezalana, terre di 


tras e pimibi, impiogite nella composizione Jer verttenti iraulia, sm he smavinate è 
peiverizzate 


Cas illuminante, gar povero, gi d'acqua e gas meli 


Catrami di carbon tinsife, di figiize o di torba e altri catrame minerali, sempron i 
cdtrami ininerali pavati delle frazioni di tosta ci vatrani minerali musei 


Porre e vole di puee di carraio di carbon fossile o di altri atea. minerali 
Oli e grava Minerali per lubestivazione 


Car di petrobo co afere alrem arto qunsesi, cseluso «E prespane ale purezza ugo è 
auperture al Y9% dintinate 1 ua divora da quello di sartturanto we cusnbutiite 
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n i; 
EA se 
fmumemdaruce . 
di Bruaclio Dengnazione delle merci 


NUCDi 

213 Vaselina 

2743" Paraffina, cere di petrolto è di nuinerali bituminvat, ozeverite, cera di iginte, cera di 
torba, seridui parafiimoni igabeh, diack wax cei anehe colorati 

27,14 Bitume di petroliv, cuke di perrelio calen revidui degli vli di petrolio v di minerali 
bicuststoni 

27.15 Biruni naturali c astale naturali ; sunt e sabbie bituminose ; rice asfaltiche 

27.16 Miscvle bituimimose a fase di asfalto 0 di bitume naturale, di bitume di petrolio, di 


catrame imnerale 0 di pece di catrame minerale (mastici bituminosi, cur-backs, eve.) 


Capitolo 28 


cx 2801 Cloro 
ex 28.04 Iurogeno, ussigeno compreuy l'ozono) e azoto 
ex 23.06 Acido dondrivo 
25.08 Acido volforivo ; olcum 
28.09 Acido nitrico j acidi vollonitrivi 
25.10 Anmidnde e acidi fosforici (imera-, orte € piro) 
28.12 Acido borico e smdride borica 
28.13 Altri avidi inorganio c comporti ostgenso der metallotdi 
28.15 Solfuri metallonivi compresso il trivolfuro di tosforo 
28.16 Ammoniaca liguetatta 0 n soluzione 
28.17 Idronido di sodio poda caustica jrdrosido di potaio pordasa ctustivm ; peror 


ani di sodiv e di pursssiv 


ex 28.19 Ossido di zinco 
ex 28.20 Conndon: artificiali 
28.22 Ossidi di manganese 
ex 28.23 Ossidi di ferro (comprese le terre coloranti a base di ossido di ferro naturale, von- 


tenenti, in peso, 70% c più di ferro combinato, calcolato cune Fez} 


ex 18.27 Mimo di piombo « litacginio 
28.29 Fluorun ; fiuorlivati, fuoborati è altri Nuali 
ex 28.30 Cloruro di magnesto | doruro di calcio 
eu 25.31 Ipuclorin ; ipodorito di calcio cummersiale ; sonni 
2R.35 Solturi, compresi i polisotfuri 
28.46 IUrosoltiti, compresi gli idenvalfiti stabilizzati con stanze organiche ; solteifoti 
28.3? Solfin e iposolfit 
cu 2.38 Solfato di sodio, di bario, di ferro, di asive di inagnesto, di alluminio ; altuini 


eu 28,40 Fonfiti, ipottstiti ve finfati, elia dl Intestato di peunbo 
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Numeri delta 
aentencatura 
di firuneites 

INUUDI 


Dassrizone delle mera 


25.42 


Carbornst, copre i carbonato di minano del commento contencate carbani. 
tito di ammonto, veluso l'idrovarbonato di piombo ivermaiy 


cr 28.44 Fulminati di mercurio 
ex 28.45 Sdlivati di sodio è di putassio, compresi quelli del commersio 
ex 28.46 Borace raffinate 
ex 28.48 Arseniti e amceniari 
28.54 Perossido di idrugeno (acqua ossigenata), compresa l'acqua osigenata solida 
cx 28.56 Carburi di silicio, di bore, di calzio 
cx 28.58 Acque disnillate, di conducibilità v dello stesso gradu di purezza 


Copirolo 29 


ex 29.01 fdrocarburi destinati ad essere utilizzati come carburanti 0 come combustibili ; 
naftalcne inaftalina), antracene 
ex 29.04 Alcoli amilio 
29.06 Fenoli e tenoli-slvoli 
ex 29.08 Ossido di dipenyte fetere n-amilico), usvido di ente ietere etilicor, anetolo 
ex 29.14 Acidi paliniaco, steanco, vicico e duro sali solubili sn acqua ; atmdridi 
ex 29.168 Audi tartarico, vitrivo, gallico ; tartrato di caluo 
cu 19.21 Nitrugiicenta 
ex 29.42 Solfato di nicunna 
29.43 Zucchen chimicamente puri, cucettuati it saccarato, #8 glucosio cdl il dacrasto ; eteri 


ed coteri di ruccheri e loro sali, diversi du produtti delle vani 29.39, 29.41 0 29.42 


Capitolo 30 


ex Ji.02 Sieri di animali a di-persone unmunizati 
ex 30.03 Medicamenti per la medicina vinana è veterinaria, vselui i prodotti che seguuna ; 
= Sigarette antiasmatiche 
— Chinina, cinconitta, chinidita e foro sali aitche presentati sotto furma di specia» 
tica 
— Morfina, cocaina ed altri veupetacenti, anche presentati sutto forma di specia. 
lità 
— Aatibivtici e preparazioni a fue di sntibiotivi 
— Vitamine e preporazioni a base di vitamine 
— Sulfanndiz, ormoni e preparazioni 4 bine di vemom 
30.14 Ovatte, garze, bende e prodotti analoghi ifascitturo. sparnirappi, sonaprani, ce, 


impregnati o neoperti di sostanze farmaceutiche sa condizionati per Ta vendita al 
ionnafo per int inca e <bervrgio, divcesti da prodotti vetteato nella mora 3 di 
efuesta canto 
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Capitolo 31 


ex ‘31.03 Canami minerali è chimici fosfanci, eclusi : 


— Scurie di defosforazione 


— Fontan di calcio disgregati (termaofostati e forfau fusi) e fosfati alluniino-calcia 
naturali crattari termicamente 


— Fosfati bicalvivi con tenure in fluoro superivre vd uguale a 0,2 % 
3805 Altri concimi ; prodotti di questo capitulo presentati sia in tavolette, pastiglie © 
altre forme simuli, sia in recipienti o involucn di un puo lurdu massimo di 10 kg 


Capitolo 32 
ex 32.01 Estratti per concia di origine vegetale ; tannini (avidi rannivi), compra il tannino 
di nvu di galla all'acqua 

ex 32.04 Sostanze coloranti di origine vegetale (compresi gli estratti di legno per tinta € 
quelli di altre specie antorie vegetali, cschni F'indaco, l'enna e la derofilla) c su- 
stanze colorano di vrigine animale esclusi il vannino e il « kermes + 

ex 32.5 Sustanze coloranti organiche sintetiche (duo l'indavo artificiale) ; prodotti orga 
nuvi vincetivi del genere di quelli utilizzati come + sostanze lunnneceenti + | prodotti 
dei tipi detti < agenzi per 13 sbianca ortuica + fissabili su fibra 


3206 Lacche volorana 


ex 32.07 | Altre sustanze coloranti viusi : 


3 pigiuenti invrganici 0 di origine ninerale, contenenti b neno altre mtanze per 
la tintura a base di sali Ji cadmio 


b) colori di cromo e del blu di Prussia ; produrti wiorgamici del gesiere di quelli un 
fizzati come e sostanze luminvrenti - 


32.08 Pigmenti, opavizzanti e colori preparati, preparazioni vetnificabili, lustn ligondi e - 
preparazioni simili, per la ceramica, la aimaltena o da verrema ; ngobbi ; truta di 
vetro e altri vermi sutto forma di polvere, di granuli, di lamelle è di tiovchi 


33.09 Vermuci ; pitture all'acqua, pigmenti all'aqua preparari del genere di quelli utilic- 
zati per la finitura dei cuoi ; altre pitture; piginenti macinati all'olio di lino, 
all'scqua ragia minerale, all'essenza di tresventina, in una vermice o in alim mezzi, 
del genere di quelli untizzari per la preparazione di pitture ; fugli per l'imprenione 
a caldo [carta paviello) ; cinture presentate in forme o revipienn o involucri per a 
vendita al minuto ; soluzioni definite nella nota 3 di questo vapitolo 


32.11 Siccativi preparati 


13.12 Mastivi (compresi i mastici e cementi di resina) ; stucchi unlizzari nelti pittura € 
stucchi non refrattari del genere di quelli vulizzari nella inurasura 


32.13 Inchiostri da scrivere v da disegno, inchimin di stampa e altri inchiostri 


Capitolo 33 


ex 33.01 Oli @renziali idererpertan v non, liquidi 6 conereti, csluse de senza di rosa, di 
fmmnarino, d'eucalipro, di vandalo e di cedro ; resinmidi ; soluzioni cuncentrate di 
oli cisenziali nei urassi, negli vl fispi, nelle avre o predori analoghi, ottenute per 
« cndleurage - è macerazione 
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eso TI0A Aug dh colta altre auge da toletta; cosette e produtti per Li cura della 
petto, der capelli è delle unghie; pelveri e paste dentitrivic. prodotti per l'igiene 
della reca j sttodoranti per locali, preparati, anche mon profumati 


Capitolo 34 Sapun, prodot erganici tensioattivi, preparazioni per Isvivie, preparazioni Iuboatie 
feanti, cere artiftunati, cure preparate, produtti per pulire c luetdare, csndele c pru- 
doc minuli, piste per modelli e» cere per Poduatutata + 


Capitolo 35 Sostanze alburinoldi, ad esclusione dell'ovoalbuatna e della lattoalbusina ; 


colle ; enzini 


Capitolo 36 Polveri ed usplenivi ; articoli pirotevnivi ; famanteri; leghe piroforche ; sostanze 
infiammabili 


Capitolo 37 


37.0) Carte, cartone, cartoni c tesuoi, senvbilizzati, non impressionati o impressionati, 
Ma non sviluppati 


Copitolo 38 


38.03 Carboni attivati; vestanize minerali naturali attivate po nteri di origrac animale, 
compreso dd icro somale ivaurito 


38.09 Carratni di degno ; ol di vatrami di 'cgno idivers di selve e diluenti danpora 
delli vove INS: vreusuto di legno iutuole metile greggio i ulio di acetone ; peu 
vegetali di ogni speste i puee dla dirrat e preparazioni nni a base di colotome u di 
pesi vegetali ; leganti per ame da fonde, 4 base di prodotti resinosi naturali 


eu DA.L1 Disintettanoa, msettividi, rodencendì, antiparassitaer e prodotto sinulì, in particolare 
preentazioni comportanti un supporto, quali nastri, stoppur e vandele solforati e 
carte nunchicide, bastonenmi micoperti di adorocicioesino e articoli sinuli ; prepa» 
razioni comment in un prodotto attivo (DDT, cur.) mislitaco ad altre inaterie e in 
recipienti o involucri del tipo aerosol, prunti per l'uso 
33.18 Solventi e diluenti composti per verttivi è prodotti simili 
cu 38.19 Preparazioni dette » liquati per trasanisvnimi adruvlivie - Sn particolare per tren 


idraulici) non contenenti o <onteneno inenv del 70% in pou. di oli di petrolio è di 
minerali bituminan 


Capitolo 39 
ex 39.02 Cloruro di polivinile 


Polbrirene sotto cagni sua forma ; altre materie plastiche acnticiali. eteri ad esteri 


cx 39.111 della cellulosa, revinie artiticrali, mulini : 

ex 39.02 

cx 3908 2) quella sorto toenia di granuli, di tocchi, di grumi, di polveri e di cast e ros 
co 19.04 tanti che satsnno utdizzati conte materie prime per li tibbentzione de prodotti 
cu iY.ni utdo nel precnte vIpitolo 

A MRVALLI H 


bi gle scambiatori sli csi 


108 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 258 del 2 novembre 1985 


Dilia-c itato NE--—T---->'emta rr  Y?T re INNI 


Numero della 
comeniatura 
di Brucelles 
iNCUDI 


Capuolo 40 


Capitolo 41 


Capicolo 42 


Capitolo 33 


Coprolo 34 


Capitolo 45 
35.493 


35.04 


Cupitolo 46 


Capitolo 38 


ex 38.01 


38.03 


48.04 


cr 48.05 


e e 


———————— 


Deugnazone delle mena 


Lavori delle vastanze somprese nelle sovi dal n 39.01 al n. 39.0.iîn- 
aluro, escluo i ventagli e de ventole è tano, doro ovature e parti di mature, bobine 
c vuppero susili per l'avvolgunento di pellicole fotografiche e cincmatografiche u di 
nasen fili, con, prevbit dalla voce 92.12 


Gum naturale è sintetica, fatturato (factis) e loro livori, meline le voci 30.11, 
40.02, 36.03 e 3.04, dt latesze {ox 40.061, de soluzioni e dispersiuni tex 40.06), gli 
oggern di proteziune pur chirurghi e radiulogi e di vestiano per palombarni (ex 
10.13), de manie o blocchi, cascami, pulveri e rottami di ebanite (ex 40.15) 


Pelli e cumo, esclusi il cuoio e le pelli pergamenari e gli oggetti previsti alle vovi 
$LUI 41.09 


Lavori di cuoio © di pelli ; oggetti da correggizio c da sellaio ; oggetni da viaggio; 
bone da donne e vnuli conteritori ; lavori di budelfa 


Pelli da pellicceria « loro favori ; pellicce arufiziali 


Legno, carbone di legna e lavori di iegno, esclusa la voce 44.07, i luvori di panocili: 
di fibre fex 49.21, cx 94.23, ex 44.27, cx 44.28), le bobine e supporti sinuli per 
V'avvolgimento di pellicole fotografiche e cnematografiche è di nastri, film, «ce, 
previsti della voce 92.12 {ux 44.26) e de pavimentazioni in lugno tex 44.18) 


Lavon di sughero naturale 


Sughero agglomerato (co o senza legante) e lavori di sughero agglomerato 


Lavori di intrevcto, da pamieraio 0 da stuorato. exeduai du trecce e manuratti nnidi, di 
matenali da intrevcio, per qualsiasi uso, anche runrti in striscie tex 46.02) 


Carta e cartoni, compresa l'uvatta di cellulosa, in rotoli vin fogli, euusi i seguenti 
produtti: 


— Carta comune destinata alla srampa dei giuritali, composti di parte chimiche e 
meccaniche, c pesante sino 3 60 grammi per metro quadrato 


— Carta per a stampa di periadiu 
— Carta da vigaretie 

— Carta di seta 

— Corta da filen 

— Ovatti di cellulosa 


— Carta e cartom fabbrican 3 mano 


Carte e carton pergainenati e luro unitazioni, compresa la carta detta - «mtallo -, 
in rutoli v im tugli 


Carta e cartoni semplicemente munito mediante invollatata, son impregnati ne 
tntonavati alla supertivie, anche rinforzati mternamente, tn rotoli è an tough 


Carta e cartina semplicemente undulat panche cun vopertuca incellara, gotiroti, 
Impress davano. in rotoli o n togli 
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ex 18.07 Carta e cartoni, patinati, INCORAGItI, impregnati è volorin in superficie imarmoriz. 
120, fanganig o » inidiennes » e sinulit o stampati (diversi da quelli del capitolo 49, 
in rotoli win fogli, escluse la varta per disegns, 1a carta darate e argeno 
tate ce de imitazioni di tali carte, le corte da ricaico, fe vare riettive ce da carta nun 
senvbulizzata per futograta 


ex 48.13 Carta carbone 


48.14 Prodo:ti cartotecnivi per corrisocadenza : carta da lettere in blocchi, buste, biglietti 
postali, cartuline posizii non illustrate e cartoncini ; scitole, involucri a busta e 
simili, di carta è di cartorie, contenenti un ussortimento di prodaiti cartotecimci per 
corrispondenza 

cx 48.15 Alera carta e cartuni tagliati per un uso derseminaca, esclusi la carta da sigarette, 
striscie per telctipi, striscie purfurite pur monotipi c calcolatrici, carta e cartoni-fil- 
tri (compresi quelli per filtri do sigarette), strisvie guminate 

48.16 Scatole, sacchi vil aliri contenitari di cara v di verrene | cartunaggi per ufficio, per 
magazzino e sinuli 

48,18 Registri, quzderni, taccuini, libretti per quietanze e simili, blocchi per minute cd 
appunm. agende, cartelle sottomano, raccoglitori e dassificatori, legature volanzi (4 
fogli mobili o di altra specie) ed alteri prodoci cartotecmici da scuvla, da ufficio e da 
carmtolena ; album per campioni e per collezioni e coperture per libri, di carta è di 
carmone 

48.15 Etichette di quabigsi spevie, di carta @ di cartone, anche stampate v gormunate, von 
C senza vignette 


cx 48.21 Paraluni ; tovaglie, tovaglioli c salviette da cavola, fazcoletti e asetugamani ; piacer 
bicchieri, suttoprasti, sostehornglie, sottubivcbieri 

Capitolo 49 

ex 49.01 Libri, opuscoli c vtampin senili, anche in togli sciolti. in lingua greca 


ex 49.03 Album o tibri di immagini c album di disegno è per pimtura, legan alla rustica, 
incartonati 0 silegan, per bambini, siuiappan in tutto 0 n parte ia lingua greca 


ex 49.07 Francobolli non destinati a servizi pubhilivi 


49.09 Cartoline postali, cartoline per anniversari, cartoline di Natale e sunuli, ilfuserzce, 
ottenute cun qualsiasi procedimento, anchu cun guarnizioni od applicazioni 


ex 49.10 Calendari di ogni specie di corta 0 cartone, compresi # blocchi di calendario da 
sfogliare, escust 1 calendari usstinso a-scopi pubblicitari, in Iingua diversa dalla 
greca 

ex 49.11 Imaagini, incmoni. fotografie vd altri stampan, otrenuti con quabizsi procedi. 


mento, @euust i seguenti oggetti : 
1 — Scenari teatrali e per studi fotografici 
— Stampati e pubblicazioni 2 scopi pubblicitari (compren duelli di propaganda 
turistica), stampati in lingua diversa dalla greva 
Copiiolo 50 Seta e caicami di acta 


Capitolo SI Matene tessili sintenche cu arsificiali continue 


Capitulo 51 Filati metallici 
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Drognamune delle mena 


Gapitolo 33 Lana, peli e vrisi, sclusi a predutri greggi, imbianchini, non vinti, delle voci 53.01, 


$3.02, 53.03 e 5103 


Cupitolo 53 


Lino e ramie, melusa la voce 54.01 
Capitolo 55 Cotone 


Capitolo 56 Materie tessili sinteriche ed artificiali in fiocco 


Capitolo 57 Alire fibre tessili vegetali, esclusa la voce 37.01 ; filati di corta c tessuti di filari di 
vara 
Capo 58 Tappeti cd arazzi ; velluti, felpe, tessuti ricci e tessuti di ciniglia ; nastri ; passama- 


neria i tulli © tessuti 3 maglie annodate (reti) ; pezzi e guipures ; ricami 


Capitolo 59 Ovatte è felini i corde e manufatti di corderia ; tessuti speciali, cossuti impregnani 6 


spalinani ; manufatto teonivi di materie cessli 


Capitulo 60) Maglierie 


Capitolo 61 Oggetti di venario cd accussori per oggetti di votiario, di tesitto 


Capitolo 62 


Alen manufaco vontezionan di tessuti, esclusi i ventagli ce fe ventole a nano 
sex 62.1)5) 


Capitolo 63 OQggen da rigattiure, cenvi c siracci 


Capitolo 44 Calzature, ghetto cd oggetti senali ; loro purti 


Capitoli 6.Î Cappelli, cvopricapi cd alize acconciature ; loro paru 


Capitol 66 
66.01 Ombrelli (da pioggia e da sole), comprai gli ombrelli-bastone, i parasoli-tende, gli 
embrellon e simili 


Capicolo 67 


x 800 Spolverini e svaprine 


67.1)2 Fiori, toglie c frutr artificiali, foro parti ; oggetti confezionati di fiori teglie e fruso 


artticiali i 


Capitolo 64 

6A. Picere per affilare, pur avvivare v levigare a nano, mole vl oggetti vnuli (compresi ' 
scrmenti cd altre parti) per macinare, stibrare, atfilare, avvivare, tevigare, renti. 
vari. tagliare v troncare, di pietre naturali, anche aggloniurite, di abrasea naturali 
and artitictali aggioineran è di materne ceramiche (compresi i seginenti c de altre parti 
di queste stesse materie delle mole e degli aggeri suddetto. ame con para unite, 
ateli, anelli, eve.; di altre Materie, v con i oro avioma senza basamento 


ULI) Abrasivi naturali o artificiali. in polvere 6 in granelli. applicati su teute, sarti 


sattone vd altre materie, aische taglian. o n pezzi camini v altrimenti riumifi 
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608.10 


68.11 


68.12 


68.14 


Capitolo 69 


Copitolo 74 


70.04 


70.05 


ex 70.06 


ex 70.07 


70.08 


70.09 


“0.10 


ex 7U.13 


20.19 
ex 70.15 


cx 70.16 


Hi 


Derignazione dcile nera 


Pannelli, tavole, quadrelli, blovchi e anrafi, di tibee vegetali, fibre di legno, puylia 
trucioli 0 residui di legno, agglomerati con centicato, geo valere fegano ainerali 


Lavori di poso u di compusizioni a hase di gesso 


Luvuri di cemento, di calcestruzzo è di pietra artificiale, anche armati, compresi i 
favori di cemento di scoria è quelli di » granito - 


Lavori di amianto-cemento, cellulosi-vemento e simili 


Guarnizioni di frizione (segmenti, dischi, rondelle, nastri, tavole, piastre, alindri 
ecc.) per freni, per innesti c per qualsiasi altro organo di attrito, a base di dmvisnta. 
di altre sostanze minerali o di cellulosa, snche combinare con materie teili vd 
altre materie 


Prodotti caranici, esclusi le voci 69,01, 69,02, diversi dai sattoni 

a base di magnesita e di aagnesita cronite, 69,03, 69,04 e 69,05, gli 
utensili ed apnarecchi per laboratori 6 per uso tecnico, | recipionti 
ner il trasporto di acidi e di altri pradotti chimici e gl1 oggetti rer 
l'econosia rurale della voce fi9,09 e gli oggetti fn porcellana delle 
voci 59,10, f9,13 e 69,14 


Vetro colato u laminato, nun lavorato (anche armato è placcato durante Li fabba 
cazione), in lastre 0 in fogli di forina qua:frata 0 rettangolare 


Vetro tirato è soifiato detto « vetro per vetrate «+, non lavorato ionche piiccato 
duranee la fabbricazione), in lastre di turata quadrati o rettangolare 


Vetro colato è laminate e « vetro per veteate + funche armao o pleccati durante la 
fabbricazione), semplivettente spros,iti c sinerigliati v puliti su una @ encrambe le 
facce, in lastre vin fagli di forma yuadrars 9 rertorigulare, esclusi i vetri nun armati 


per specchi 


Vetro colato o luminato e « vetro per verrate « fanche sgrumsti c simerigliati v pu- 
liti), tagliati in forma diversa dula quadesra d dalla rettangolare, 0 curvati v altr. 
menti lavorati (sinunsati, Hei, cu); vetri riuatti un verrate 


Lastre o vetri di vicurezza, anche sagumati, consistenti in vetri temperan o tuemyti 
di due 0 più fogli adcienti ira furo 


Spevchi di vetro, anche incurtaciati, compresi gli specchi retravizivi 
b 


Damigiane, bocoiglie, boceette, barattoli, v 431, tube per vumpronse cd altr revipienti 
simili, di vetro, perl trasporto è l'intbhallaggio ; apps, coperchi è aferi disperinvi di 
chiusura, di verro 


Oggetti di vetro per il servizio di cavata, di cucita, di toletta, per ufficio, per la 
Jtcvrazione degli appartaniona è per usi veneti, cachi gli oggetri della vove 70.19, 
diversi dagli oggetti in verro per servizi di tivola e di cuenta terniarantenti, 3 de- 
bole coetficiente di dilatazione, del tipo Precx, Durca, cu 


Vetrerie per rilununazione, per segnalazione c per adici comune 
Vetri da ucchialerta comune e amili, curvi, piegati e genudi 


Verro detto mulncellulare v verro ad alveoli im bacche, puoncili, fusero. comiglie 


112 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 258 del 2 novembre 1985 


Numero della 
numeniliiur 
di Birviello 


Derigmatiune delle snenri 


ex 70.17 Vetrene per laboratorio, per uso ngenico, per farmacia, aniche graduate è tarate, 
vile le vetrene per laboratori chimiv ; ampolle per sieri e oggetti vinnli 


cx 20.21 Altri lavori di verro, crclusi gli oggetti per l'indutria 
Capitolo 71 
ex 71.12 Minutene d'argento [compreso l'argento durato) 0 di metalli comuni, placcati è 


ricuperti di metalli preziosi 


71.13 Oggerri di oreficeria e locv parti, di inctalli preziosi o di metalli placcati è ricopern 
di metalli preziosi 


ex 71.14 Altri lavori di metalli preziosi o di metalli placcati o ricoperti di metalli preziosi, 
esclusi gli oggetti el utcasili per vtficine « luboratori 


71.36 Minuterie di fantasia 


Capitolo 73 Ghisa, ferzu e acuato, esclusi : 


a) i prodorti che rientrano nella competenza della Comunità curupea del carbone 
e dell'acua:o, delle vovi 73.01, 73.02, 73.03, 73.05, 73.06, 73.07, 73.08, 
73.09. 73.10, 73.11, 73.12, 73.13, 73.15 e 73.16 


b) i prodotti delle voci 73.02, 73.05, 73.07 e 73.16, che nun mentrano nella 
competenza della Comumr curopea del carbone e dell'acciato 


<) le voci 73.04, 73.17, 77.19, 73.30, 73.33 e 73.34 e de modelle e toglie di molle, 
“ di terro 0 di avcisio, per vetture ferroviarie, della vene 73.33 


Capitolo 24 Rame, weluze fe leghe di rame contenenti in paso più del 10% di nichelio c meli 
i prodotti delle veni 74.C4, 74.02, 74.06 e 74.11 


Capitolo ‘76 Alluminio, acluse le voci 76.01 e 76.05 e le habine vd i supporti simili per l'avvol- 
gunento di pellicole fotografiche e cinematogratiche 0 di nastri, tilm, ccu., previsti 
dalla voce 92.12 (cx 76.16) 


Capitol 78 Piombo 
Capitolo 79 Zinco, cscluse le voci 79.01, 79.12 e 79.03 


Capitolo 82 


cx 82.01 Vanghe, pale piccom, picozze, tappe, zaperte, ferche, uncini, rastrelli è rarhiatoi ; 
see, roncule e simili utensili taglicati ; coltelli da ticno o da paglia, come da vicpe, 
cunei al altri utensili agnoli, orricoli e forvtali, a mano 


82.02 Seghe a mano, lame da seghe di ogni specie (comprese le frese veghe e le fame nun 
dentate per vegare) 


cx 82.04 cverre persiani i invio sun auafegni, a mano o 3 pedale ; oggetti per uso domestica 
82.09 / Coltelli a lama crinciante o dentata (compri i ronceli chiudibili), diventi da quelli 


della voce 82.06, e loro lame 
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Numero della 
noinerclatura 
da Hruseltas 
NCUU 


cx B2.11 | { 


atte per rami ali sivurezza cloro shuzz 


eno 92.13 Alter oggetti di voltellerta {comprese lu fochici pur potare, fe tosaerici, i tenditua, i 
voltellace, le scun da macellato e da cucina, i cagliacarta), csdduse le tosatrivi 3 


mano cloro peszo stavcati 


8214 Cuvchizi, cunchisioni, forchette, palette da corta, coltelli speviali da pesce v da 
Burro, pinse da succhero e oggetti vimali 
82.15 Martichi di metalli comuni degli oggeto delle voci 82.09, 82.13 e 82.14 


Capucolo 83 Lavori diversi di metalli comuni, elusi la veve 83.08, le statuette cd altri cggero di 


urna:sento per interno (ex 83.06), perle è paglicete ragliste (ex 83,09) 


Capitolo 84 


ca 84.06 Muron a scoppia, 2 benzina, di cilindrata pari o superivre a 220 cm? | motur a 
combutione intera scini-divel; nosori a combustione interna diesel di puteaza 
par o inferiore a 37 KW; motori per motocicli 

ex 14.10 Ponipe, inotopompe e terboprnpe, per Fqperdì, comprese le pumpe nun meccaniche 
ele pompe diseriburna aventi ua dispositiva innuratore 

cu 84.18 Pompe, Motopumpe e turbopompe, per ima c per vuuto ; ventilatori e virili. von 
Inotore incorporato, di peu interior 1 iS ky e ventilatori scie motore d' pov 
parto interiore a 100 ky 

ew s4.i2 Gruppi peri vondizionaniento dell'urva. per uso domestico, comprendente, ciumti 
tura e l'umidità 

cx H1.194 Fueri da panetteria « Turo pezzi sticcati 

cu 84.45 Armadi ed altri mobili ingoeten, num di ua gruppo frigarfero 

cu 84.17 Scaldacqua e scaldabagni, sus elettrici 

44.20 Apparecchi è strumento per posare, cunprese le bysculle e iilance per verificare i 


pezzi fabberati, mg adesione delle bilanve scimmia uri peso di 5 vg o mene ; 
pest per qualsiasi lilenzia 


cu 421 Apparecchi meccanici fanche 3 manol per opruzzare, cosparsgere è pulverizzare 
materie liquide è polverulente, per uso domotica ; appirvechi sunili a mano, per 
uso agricolo ; apparecchi sitruli per uso agricolo, moutiti si carri, di peso puri a 


inferiure a 60 Ly 


cu 94.24 Aratri dotinati 1 essere velizzati con un trartore, di un piro pari o infuriare a 708) 
Rig iarern dontiitatà ll envere montani su trattore t due stre contento diselti i erpia 
deveuniti ad essere utilizzio con trattore can quadro finso c denti fissi; erpru 4 
dischi, di peu pun o inferure 1 700) ky 

ol i84;26. Trebbiarnci ; spogliato è +pranatriti di pannbechiu di granturco ; raccogliere a 


trazione intinale ; presse da paglia e da foraggio i tartre co macchine siandi per il 
; Ù ra x Di 
vaglio dei grani e vaghiatrter per cercati 


I 
I 
i in un selo curno, un ventilatore 4 muore e dispusttiva per nenbiticare lu fempora. 


113 


E‘ I], re. 


114 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 258 del 2 novembre 1985 


Numero delta 
mntrrelziora 
di Brunella 
NUO Dm 


Tonbi, pigiornvo vd altre tinavelune pur la viniticazione, pet fa fabbrcazzione del 
sidro c sitali 


(SU | Frane: per cercali i macchune per macinare dui tipi per tartorie 
84.29 Macchine, apparcevhi e congegin per mulini e per fa lavorazione dei cereali e le 
guni svuchi, cum le macchine, apporcechi c congegni dei upi per fattorie 
en 85.34 Caratteri ed altra ups mobili pes da stampa 
ex 84.38 Navesto ; pettini pur tessifrici 
ca 84.40 Lavatrici, anche clettriche, per uso domastico 
cx 84.47 Macchine utensili, diverse da quelle della voce R4.49, per segare e prallare il legno, 
id sughero, l'osso, l'ebanite, le materie plutche acnificiali cd altre materie dure si- 
mili 
ca 84.56 Mocyhine cd spparecchi per agglonierare, formare 0 modellare fe paste ceramiche, 
il cemento, il grasso ed altre materie minerali 
en 84,59 Presse e franto: da oliv ; macchine per la fabbricazione delli stearina c del sapone 
84.61 Oggetti di rubinettena ed altr organi simili ivumpreri i riduttori di presione e le 
valvole termipbiariche), per tubi, caldaie, serbatoi, vasche, uni ed altri revipionti 
strali 
ex R6_83 Riduttori di velocità 
Capitolo 85 
ex 81.0 Macchine genera:irivi di potenza pan od inferure 4 20 KVA | motori di putenza 
paris infertore a 74 LW | convertitori rutanti di pucenza pari o interiore a ST KW; 
travibrnzion e convertitori statici non per apparecchi di ncezione per la radiodit. 
fwiune, la radioteietoma, fa radiutelegrama e la colevisione 
85.03 Pile eletriche 
85.04 Accumulatori elettrici 
ex 85.06 Ventilatori per appartamenti 
85.10 Lampado elestache porraoti destinate a funzionare a mezza di nta propria sorgente 
di energia (a pile, ad accumulutori, elettramagnenche, cec.ì, ou gli apparecchi 
della vene 85.04 
85.32 Scaldfacqua, scaltabagni e vcsfdatori 10 unmenicne cettrivi apparecchi clurrrivi 
per arcaldamento dei locati e per altri usi vimini ; apparecii clettraterinici per par- 
tuvchiere (axgugacepelli, apparecchi per arrivuiare, svaldatere per armivutate, cue,ì ; 
fern da stiro cleterta ; apparevchi clettroterimso pur ubi donientici ; resistenze vil 
danti, divenne da quelle della vove H$.24. 
ex R$.t7 Apparecchi clertrici di segnalazione acustica 
eu HS.iv Apparecchi per Pintermiaane. if vezionamentin Li protezione, La diramazione sal dl 
cullugamento du una dernv (interruttori, commutasan, relt, interruttori Ji 
sivurezza, scarivatori, linutatori di untracortvite, prov di corrente, prrta lanpati, 
casette di giunzione, ecu.) 
en 95.20 Lampade e tubi cleterivi ad invandocenza vu 4 scarica per Pdluminazione 
ex 85,2? “ubi catodici ner televisori 
985,23 Fili, trocco, cavi (coapresi cavi coassiali), nastri, harre e simili, 


isolati por l'elettricità (anche laccati od ossidati anodicaaente), 
muniti e ngn di pezzi di conglunzione 
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INCCD) 


8$25 


85.26 


85.27 


Capitolo 87 


ex 47.02 


87.05 


ex 47.06 
ex 87.11 


ca 87.12 


87.13 


Capitolo 89 


ex 89.0Î 


Cupitolo 90 


ex 90.01 
90.03 
90.04 


ex 90.26 


Cupirolo 92 


91.12 


Capitolo 93 


ex 93.08 


cx 93.0? 


Cipiolo Y4 


Rurero della 
Anraeaciaturo 
di Arunelko 


Pornarone dallo cara 


frertatori di qualsiasi materia 


Pezzi isolanti, interamente di materie isolanti L von semplici parti mecslliche di 
cunnesione (bavcule a vite, per esempio) annegare nella massa, pur macchine, 
appureuelu cd impesoti elettrici, cluti gli wolaruri della vove 85.25 


Tubi isolanti e lorv raccordi, di metalli comuni, iscluti internamente 


Autoveicoli per il trasporto in comune di persone cd sutoveicoli per il trasporto di 
merci (esclusi i telai di cui alla nuca 2 del capitolo 87) 


Carrozzerie dugli autoveicoli compresi nelle vo dal n. 87.01 28 n. 87.03 incluso, 
comprese le calune 


Telai senza moture e loro parti 
Veroli senza ineccanisino di propulziune pee il trasporto degli invalidi 


Porn e pezzi sraccati di vercoli senza imevcanninio di propulsione per il traspurto 
Jegii invalidi 


Veroli per il trasporto di bambini ; inru parti c pezzi staccati 


Barche, chiatte ; navi-visterna destinate 14 vsacre rimorchiate i amdarcazioni » vela } 
Igharcazioni gonfiabili in saterie rlastiche arti ficiali 


Vetn da occhiatena 
Montature per occhiali, occhialini, occhialceti e oggetti sinuli e parti di montature 
Occhiali (corretton, protettori è sltri), occhiatesti, vechialini e oggetti simili 


Cuntatori di pompe da benzina azionate a Mano e contatori d'acqua (volumetrici © 
tachimennci) 


Supporti di sussio per apparecchi della voce 92.1 0 per registrazioni ansloghe : 
dischi, cilindri, vere, nastri, film, fili, cce., preparati per la regnirazione o registrati ; 
matrici e forme galvaniche per fa fabbricazione der didchi 


Fucili da caccia 
Borre per fuvli ; cartucce da caccia, cartusce per rivoltella, pistole, Dascani-fuaili, 


cartuece con pull e pallini per armi da tiro dino al calibro Yin; busoli per finali 
da caccia, di metallo e di cartone ; pali, pallimi e palluttoni da cavata 


Mobilia ; mobili medico-chirurgici ; uggern.letterecci e simili, mefusa la vene 94,082 
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Capitolo 96 


Capitolo 97 


97.01 


47.02 
97.03 
ex 97.05 


Capitoli 98 


Numeri Sella 
mumenslattei 
de Bruaclico 
NU (sr 


Spazzole, spazzolini, pennelli e wmili, scope, piumini da cipna e stica, escluse fe 
tete preparsie per oggern di spazzolificio della voce 96.01 ed esclusi gli oggerr 
delle voci 96.05 c YàA.DA 


Vetture v veicoli a ruote per it irastullo dei tanutulti, come relovipedi. monoparni. 
cavalli meccanici, automobili a pedoie, carrozzelle per banibole c mmili 


Bunbole di ogni sperie 
Altri giocattoli ; niadelli ndoto per diverumento 


Stelle tlanti © coriandoli 


Livon diveni, clini gli stilugrati della voce 98.01 e de vuoi YU, YRLO, INI, 
IHS c YH.46 
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31.03 


31.05 


ex 7137 


ex 84.01 


84.06 


84.10 


117 


Elenco del prodotti di cui ati'articolo 2 


Concimi minerali 0 chimici azocati 


Concmi minerzli e chimici fosfarici 


Altri concimi ; prodotti di questo capitolo presentati sia in 
tavolette, pastiglie e altre forme simili, siz in recipienti o 
invelucri di un peso lordo massimo di 10 kg: 


A. altri concimi: 


{. contenenti i ere clementi fertilizzano : szuto, fosforo 
€ potassio 


Il. macermenti i duc clemendi fertilizzanti: azoto € 
fosforo 


EV. aleci 


Caldaie (diverse da quelle della voce 84.01) e radiatori, per 
8 riscaldamento centrale, 3 riscaldamento non eleterico, e 
| luro par. di ghisa, di ferro 0 di acciviv; generatore è 
diserburen di aria calda ‘compresi quelli che pusscrsso 
ugualotente funzionare come disirthuturt di ama froci è 
sondizionata), 2 riscaldamento nun cletinco, aventi un 
ventilatore d un soffiztore a motore, e loro parti, di ghts9, 
di ferro 0 di acciao : 


— Colbaie per il nscaldamento ventrale 


Generatori di vapore d'icqua © di altri vapori (caldsie a 
vapore) ; caldare deere è ad acqua surriscaldeta » ; 


«= di potenza inferiore è pari a 32 MW 


Motori a scoppio è 3 combustione interna, 3 pistone: 
C. altri motori: 
ex li. Motron a combustione interna fcun iccensiune 


per cumprnsione) : 
— di putenza inferiore a 37 kW 


Pompe, motopompe e turbopompe, per liquidi, comprese le 
pompe non meccaniche e le pompe disenbutrivi avena un 
dispositivo misuratore ;clevuton per liquidi (1 cusona, a 
none a naseri ficsribili, cuce.) : 


ex A. Pompe distributrici aventi un dispositivo misuratore 
o costrute per ncevere tale dispozitivo, csuluse le 
pompe per la distribuzione di carburanti 


B. aitre pumpe 


C. Elevaton per liquidi (a cucona, 1 norie, a nastri 
flessibili, cus.) 


ALEGATO 11 


Coasngenti previsti 
dal 1° yennuo 
24 31 dicembre 1981 


8,000 tonnellate 


10,000 UCE 


100 UCE 


100 UCE 


20,000 UCE 
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ex FI.30 


85.01 


85.85 


Purgnegunte delle cer 


Forni industriali è per laboratori, ad csdusinne der torni 
eletine della vene 55.81: 


en Bd. alri: 


— Parte pera stacotti di avviato fuso per torni 
di commento 


Apparecchi e strumenti per pesare, comiproe lubavulle è 
bilanze per veriticare | pezzi fabbecas, ins ad oclusione 
delle bilance sensibili ad un pesv di Î «gu meno; pei per 
qualsiasi bilancia, ad eccezione : 


— delle hilance peva-bambini 


— delle bilance di preesione: graduate in og. duatmate 
all'uso domenco 


— dei pesi per qualsiasi Dilancia 


Mocchine generatrivi ; motori ; convertitori rotanti o statici 
fraddrizzatoni, vee.) ; trasformatori ; bobine di reacanza € 
bobine di survinduzione : 


A. Macchine gencratnvi, motori anche vun riduttori, 
sanatoni è meliphcstoni di velocità, convertitoe 
rotante: 
us UH. alen: 

— Meteor von potenza paro supernie a 
370 watt vo mfenore è part a 15 6800 
At 


uso C. Part è pezzi staccati : 


-- di muteri cai potenzia: puri è vuperiore a 370 
waste infezione u pari a 1519) watt 


Apparecchi di trasmissione v di ricezione per la radiutele» 
fonia e la radiorelegratia ; apparecchi trasimierenti è ciue» 
venni per la radioditfunone e la televisione (compresi gli 
apparevelu riceventi combinani con un apparevebic di regie 
strazione @ di riproduzione del suono) e apparel per la 


presa delle unmagini per la televisione ; appurecchi di ra. 


dioguida, di radiordevazione, di ridiorcandaglio e di radio 
tefevomande : 


A. Apparecchi di trammione v di rivvzione per da radio. 
tvtetoma è la radiorelugrafia | apparcechi grasirtenti è 
riceventi per La radiogittustane c 13 releriicne sont 
Presi gli apparcreli moventi combinati von un appa. 
tecehto di repistrazione o di riproduzione del stenta è 
apparveshi per fa presa delle umnagini per Li tele» 
Mibisatie ; 


us IE, Apparecchi miveventi, anche combinati seno us 
apparecchio di cegiserazione è di, riproduzione 
del suona; 


— di teterivivae 


TCunuagent previsti 
dal 1° genmano 
al li dicuenbea 1980 


100 UCE 


100 UCE 


100 UCE 


Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE n. 258 del 2 novembre 198 119 


TTT _d_ enk_..te———————————_T_———È@—————— ______ ___ __——myTI|k(k_————ÉÈ___ ________ n 
———@@ EEE: ®uuLI 


Contungenti previsto 
dal 1° gennaso 
dl dI dicembre 1981 


Deugnauone delle mera 
SUMBNE 


85.15 


; C. Parti e pezzi staccati 
1segue) 


L Mobili e cotanetti; 
ex 4) ditegno: 


— per apparecchi riceventi per la tele- 
vibxone 


cx h) di altre matene: 


15,000 UCE 


— per Ippurecchi riceventi per la tele- 
visione 
ex FIL aleri: 
— Teli di apparecchi riceventi per fa tele 
simone e loro parni anemblate è montate 
— Tela di circuiti stampa di metallo per 
apparecchi meeventi per la televisione 


ex 85.23 Fili, trecce, cavi (compresi i cavi coassiali), nastn, barre e 
simili, isolati per l'elettricità fanche laccati ud ossidati 
anvdicamente), mumu o non di pezzi di congiuazione : 


3,000 UCE 


— Cavi condurton per antenne di televisione 


#7.02. | Autoveicoli con qualsiasi Mutore. per il trasporto di per- 


sone (cumpresi quelli di sport ed i tilobus} è di merci : 


A. per dl rrarpore Hi puisone, cimpresi gli sutuvetcoti 
mine: 


fazionat da motore a scoppio 60.1 cinniiusttoite 

Interna : 

ex 3} Autocortiere, torpodom e autobus azionati 22,000 UCE 
da mutore 3 scoppio di ulindesta uguale @ 
superivre 3 È 800 «m? u azionati ds motore 
‘a combustione interna di cilindrata uguale 0 
superiore a 2500 «n: 
— Autocorriere,  rorpedoni e autobus 

compleci 

cx b} aleri: 

— cunpleti, con più di 6 posti 2 sedere 


87.05 


Carrozzerie degli sutoversoli compro nelle vo «al 
ti. 87.0 al n. 87.06 ineluso, comprese la cabine : 


er A. Carrozecrie e cabine. metalliche dutinate  all'ite 
dustrs del montaggio : î 


- dci mutovoltivatori della sottavove 47.08 4 


— degli sutovercoli per il crasporto di pennone, 
compresi gli autoveicoli mit, cus piu di 6 è 
com meno di 15 posti 3 sedere Ss 
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RI Le TATE de E ne tnt roteare mr + I rr, O ne, rc 


N dello 
tanila 
dirgamale 


AGINSAT 


Connagcni previzi 
Dosignamune dalle mena 421 1° genna 
2 3 dicembre 1981 


——_ n 


7405 
tse410) n48 da motori a scoppio di alindrata inienore 
1 INUO iu aziona da motore a vonbu- 
stianc interna di cilindrata interiore 4 2500 
cin! 


— degli autoveicoli per i trasporto di nervi azio- | | 


— degli autovercoli per usi speriali della voce 


87.03 (3) 


cx B. sten: 


— Larrozzerie e vabine metalliche, ad evcezione di 
quelle degli autoveicoli per il trasporto di per- 
sone con é è meno pusii a sedere 


edi Neritra arstasta nno 10) tania sisttanrema vastrri dins e teatnato allo aesombezineraa af statolira Lillo catetenezia vrasmgnte nti. 


————m—_————————m@——É_É____ __—_—_———m—m_——mmm1@-p» 


RILEGATO ITI 


Dichiarazione della delegazione della Comunità europea 


CC ASCON O O n On erre tritata niet 


Confarmandosi al desiderte manifestato dalla dalagazione Israciiana nel corso dei negoziati, 
la delegazione della Comunità dichiara che 11 protocollo fn cui vengono stabiliti alcuni 
adeguazenti da apportare, in seguito all'adesione della Grecia, all'accordo concluso tra la 
Cosunità 0 Israele risntra in un approccio globale cha interessa l'insiese dei paesi con cui 
la Comunità intrattiene relazioni preferenziali e, in particolare, i paesi eediterranei, 

1 protocolli già conclusi o da concludere con tutti questi paesi in seguito all'adesione 
della Grecia sone redatti tenendo cento degli interassi reciproci e senza discriminazioni, 


Visto, i! Ministro degli affari esteri 
ANDREOTTI 
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PROTOCOLLO 
ALL'ACCORDO TRA GLI STATI MEMBRI DELLA COMUNITA! 
EUROPEA DEL CARBONE E DELL'ACCIAIO 
E LO STATO D'ISRAELE, 
A SEGUITO DELL'ADESIONE DELLA REPUPBLICA ELLENICA 
ALLA COMUNITA! 
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IL REGNO DEL BELGIO, 


IL REGNO DI DANIMARCA, 


LA REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA, 


LA REPUBBLICA ELLENICA, 


LA REPUBBLICA FRANCESE, 


L'IRLANDA, 


LA REPUBBLICA ITALIANA, 


IL GRANDUCATO DEL LUSSEMBURGO, 


IL REGNO DEI PAESI BASSI, 


IL REGNO UNITO DI GRAN BRETAGNA E IRLANDA DEL NORD, 


Stati membri cella Comunità europea del carbone e dell'acciaio, 


da un lato, e 


LO STATO D'ISRAELE, 
dall'altro, 
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VISTA l'adesione della Repubblica ellenica alle Comunità 
europee in data 1° gennaio 1981, 

VISTO l'accordo tra gli Stati membri della Comunità europea 
del carbone e dell'acciaio e lo Stato d'Israele, firmato a 


Bruxelles 1'11 maggio 1975, in seguito denominato "accordo", 
HANNO DECISO di concordare gli adeguamenti e le misure 
transitorie relativi all'accordo, in seguito all'adesione 
della Repubblica ellenica alla Comunità europea del carbone 


e dell'acciaio 


e di CONCLUDERE IL PRESENTE PROTOCOLLO 


ARTICOLO 1 


La Repubblica ellenica diventa parte all'accordo. 


Adeguamenti 


ARTICOLO 2 
Il testo dell'accordo, compreso l'allegato che ne costituisce 
parte integrante, redatto in greco fa fede al pari dei testi 
originali. Il Comitato misto approva la versione greca. 
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TITOLO II 


Misure transitorie 


ARTICOLO 3 


Per i prodotti oggetto dell'accordo, la Repubblica ellenica 


abolisce gradualmente i dazi doganali all'importazione 
secondo il calendario seguente : 


- il 1° gennaio 1981, ciascun dazio è ridotto al 90 % del 
dazio di base ; 


- il 1° gennaio 1982, ciascun dazio è ridotto a11'80 Z del 


dazio di base ; 


- le altre quattro riduzioni del 20 % ciascuna sono effettuate 
il 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaio 1984, 
- 1° gennaio 1985, 


- 1° gennaio 1986. 


ARTICOLO 4 


I. dazio di base cui si devono applicare le successive 
riduzioni di cuì all'articolo 3 corrisponde, per ciascun 
prodotto, al dazio effettivamente applicato il 1° luglio 1980. 
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ARTICOLO 5 


1. La Repubblica ellenica abolisce gradualmente le tasse di 
effetto equivalente a dazi doganali all'importazione sui 


prodotti originari d'Israele, secondo 11 seguente calendario 


- 11 1° gennaio 1981, ciascuna tassa è ridotta al 90 3 
dell'aliquota di base , 


“” 


- 11 1° gennaro 1982, ciascuna tassa è ridotta all'80 7% 
dell'aliquota di base , 


- le altre quattro riduzioni del 20 % clascuna sono effettuate 
Li; 


- 1° gennaio 1983, 
- 1° gennaro 1984, 
- 1° gennaro 1985, 
- 1° gennalo 1986. 


2. L'aliquota di base cui 81 devceno applicare le successive 


riduzioni di cui al paragrafo 1 corrisponde, per ciascun 
prodotto, a quella applicata dalla Repubblica ellenica 11 
31 dicembre 1980. 


3. Qualsiasi tassa di effetto equivalente a un dazio doganale 
sulle importazioni, istituita con decorrenza dal 1° gennaro 1979 


negli scambi tra la Grecia e Israele, è abolita 11 
1° gennaro 1981. 


ARTICOLO 6 


Se la Repubblica ellenica sospende o riduce 1 dazi o le 

tasse di effetto equivalente sui prodotti importati dalla 
Comunità a nove prima delle scadenze fissate nel calendario, 
essa deve anche sospendere o ridurre allo stesso livello i 
dazi o le tasse di effetto equivalente applicabili a. prodotti 
originari di Israele, 
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ARTICOLO 7 


1. I depositi cauzionali all'importazione e i pagamenti in 
contanti in vigore in Grecia al 31 dicembre 1980 per le 
importazioni dei prodotti originari di Israele sono progres- 
sivamente aboliti nel corso di un periodo di tre anni dal 

1° gennaio 1981. 


Le aliquote dei depositi cauzionali all'importazione e dei 
pagamenti in contanti sono ridotte secondo il calendario 
seguente : 

- 1° gennaio 1981 : 25 $, 

- 1° gennaio 1982 : 25 &, 

- 1° gennaio 1983 : 25 %, 

- 1° gennaio 1984 : 25 &$, 

2. Se la Repubblica ellenica riduce, nei confronti della 
Comunità a nove, l'aliquota dei depositi cauzionali all'impor- 
tazione o dei pagamenti in contanti ad un ritmo più veloce 
rispetto al calendario di cui al paragrafo 1, essa applica 


la stessa riduzione nei confrorti delle importazioni dei 
prodotti originari d'Israele. 


TITOLO III 


Disposizioni generali e finali 


ARTICOLO 8 


Il Comitato misto apporta alle regole di origine le modifiche 
eventualmente necessarie a seguito dell'adesione della 
Repubblica ellenica alle Comunità europee. 
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ARTICOLO 9 


Il presente protocollo costituisce parte integrante dell'accordo. 


Il presente protocollo è approvato dalle parti contraenti in 


conformità delle rispettive procedure. Esso entra in vigore 


i1 primo giorno del secondo mese successivo alla data in cui 


le parti contraenti si sono reciprocamente notificato l'esple- 


tamento delle procedure a cal fine necessarie. 


ARTICOLO 11 


Il presente protocollo è redatto in duplice ccpia in 


lingua 


danese, francese, greca, inglese, italiana, olardese, tedesca 


e ebraica, ciascun testo facente egualmente fede. 


IN FEDE DI CHE, i plenipotenziari sottoscritti hanno apposto 
le loro firme in calce al presente Frotocollo. 


Patto a Bruxelles, addi' undici febbraio millenovecento- 


ottantadue. 


Visto, il Ministro degli affari esteri 
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